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1__Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or proper-
ty damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

« This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge
provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it
brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

- Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machi-
ne will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

- If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

- This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interrup-
tion. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the programme" section.

- Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the
grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regulations.

«+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will occur.

Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

+ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

« Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

« Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing proce-
dures.

« Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a

similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in

order to avoid possible risks.

Place the product on a rigid, flat and level surface.

Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

Do not place the product on the power cable.

Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic

surfaces.

.2 Intended use

- This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must
not be used out of its intended use.

« The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

« Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

« Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is
in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from inter-
vening with the product.

- Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
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« Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing
the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

f "‘ While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes

e hot. Therefore, keep especially the children away from the loading door of the
‘ machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

« Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

.5 Disposing of the waste product

« This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reu-

sed and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nearest collection point.
Help protect the environment and natural resources by recycling used products. For children's
safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the loading door so that it will be
non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classifi-
cation symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
- the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not con-
tain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 _Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

—_

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

A WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

G] Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

2 1 Appropriate installation location
Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

- Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

« Do not place the product on the power cable.

- Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

- Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement. Remove the packaging

reinforcement by pulling the ribbon.
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2.3 Removing the transportation locks
A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.

A WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise,
the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)
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G] Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

m Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary
to have 10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run
smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied
with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your
laundry.

> B E

1.Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening
the nuts.

2. Open the taps completely after making the hose connection to
check for water leaks at the connection points. If any leaks occur,
turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after
checking the seal. To prevent water leakages and damages caused
by them, keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
« The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to
ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that
it cannot come out.

« The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

« In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and

- to allow for easy discharge, do not immerse the hose end

into the dirty water or do not drive it in the drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.
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- The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

- If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose
may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose
and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and
leak.

2.6 Adjusting the feet

A WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the machine by
adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and vibration
problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

« Connection must comply with national regulations.

« Power cable plug must be within easy reach after installation.

- If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

« The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

« Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G_] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

A WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.

- Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2 Preparing laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
d:chmage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.
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- Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.

Do not vxfash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

- Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

« Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

-« Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke”ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

« Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner
parts of the machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

« Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

- Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made
in accordance with the instructions in sections “Important safety instructions”
and “Installation’”.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum Cleaning
programme, perform the Initial Use procedure in accordance with the
methods described under“5.2 Cleaning the loading door and the drum”
section of the user manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is
not harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the
programme comes to an end.

A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.
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3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

©@ 00

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (1) for prewash

- (2) for main wash

- (3) for softener

- (*) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

———

Detergent, softener and other cleaning agents

+ Add detergent and softener before starting the washing programme.

- Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

«+ Ina programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr."1").

- Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

- If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

+ Use different detergents for coloured and white laundry.

- Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely
for delicate clothes.

« When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

- Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of
the detergent drawer.
. + Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.
« If the softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

+ Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr.”2"

- If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.
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Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling

\ When you want to use liquid detergent, pull the
apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required,
clean the apparatus with water when it is in place or

by removing it. If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

When you want to use liquid detergent, pull the
apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required,
clean the apparatus with water when it is in place or

by removing it. If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

Delicates/Woollens/
Silks
(Recommended
temperature range
based on soiling level:

-40 °C) level: cold -40 °C) cold-30°C)
It may be necessary to Powder and
pre-treat the stains or liquid detergents
perform prewash. Powder |recommended for -
. - Liquid detergents -
Heavily and liquid detergents colours can be used at suitable for Prefer liquid

Soiled
(difficult
stains such
as grass,
coffee, fruits

recommended for whites
can be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes. It
is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.
Use detergents without
bleach.

colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Soiling Level

Powder and liquid

detergents recommended

for whites can be used at

dosages recommended for

normally soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended for
normally soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

(No visible
stains exist.)

Powder and liquid

detergents recommended

for whites can be used at

dosages recommended for

lightly soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for lightly soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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If the product does not contain a liquid detergent cup:

- Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

+ Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use
the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake.
If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the
programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into
the drum before washing.

+ Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the
drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place
the tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

« Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

- Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

- Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash.
Do not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a
programme with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from
the detergent compartment during first rinsing step.

- Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured
clothes.

« When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

- Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the
same with the detergent, put the detergent first into the compartment nr."2" in the detergent
drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching
agent from the same compartment while the machine is still taking in water.
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4.3 Operating the product

4.3.1 Control panel
1 2 3
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1 - Programme Selection Knob (Uppermost position On / Off)
2 - Display

3 - End Time Adjustment Button

4 - Programme Follow-up Indicator

5 - Start/Pause Button

6 - Auxiliary Function Button 3

7 - Auxiliary Function Button 2

8 - Auxiliary Function Button 1

9 - Spin Speed Adjustment Button

10 - Temperature Adjustment Button

4.3.2 Preparing the machine
1. Make sure that the hoses are connected tightly.
2. Plug in your machine.
3. Turn the tap on completely.
4. Place the laundry in the machine.
5. Add detergent and fabric softener.

4.3.3 Programme selection and tips for efficient washing
1. Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2. Use the Programme Selection knob to select the desired programme.
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4.3.4 Programme and consumption table

Auxiliary
functions
9 =
L S|l | 3 |2
Programme °C E ‘g- . %—A 08)' é § g Temperature °C
NEHHERRHELE
=2|=8|28% o |a|&|x
90 7 92 | 225 |1000 | - o | - 90
Cottons 60 7 92 | 170 | 1000 | - o | - 90
40 7 89 | 1.05 | 1000 | - o | - 90
4Q*** 7 52.0 [1.045 1000 40-60
Eco 40-60 40%* 40%** 3.5 | 43.0 |0.750| 1000 40-60
40*** 2 38.0 {0.440( 1000 40-60
60%* 7 | 49.0 [0.910 1000 40-60
Classic 60** 35 | 425 |0.600]| 1000 40-60
40%* 35 | 41.5 |0.695| 1000 40-60
. 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - o | - 60
Synthetics
40 3 63 | 0.75 | 1000 | - o | - 60
30 7 62 | 2.00 | 1000 . 90
Xpress / Super Xpress (60 7 62 | 110 | 1000 . S0
30 7 60 | 0.20 | 1000 . 90
Xbress/ Super Xpress 139 2 | 41 0150|1000 . 30
Mix 40 40 3 65 | 0751800 | - . 40
Woollens 40 15 55 | 0.55 | 1000 . 40
Delicates 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Down Wear 60 15 70 1.25 | 1000 . 60
Sports 40 3 44 |1 045 (1000 | - 40
Dark Wash 40 2.5 82 | 0.85|1000| - 40
Lingerie 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Shirts 60 3 55 | 1.20 | 800 | - . 60
Hygiene 30 7 119 | 2.40 | 1000 90-20
Drum Clean S0 - 73 |2.100( 600 S0
+: Selectable

*: Automatically selected, cannot be cancelled.

** : Classic(<Ka]) is the test programme in accordance with EN 60456:2016 and energy label with
Commission Delegated Regulation (EU) 1061/2010)

***: Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the test programme in accordance with
EN 60456:2016/prA:2019 and energy label with Commission Delegated Regulation (EU)
2019/2014

- : See the programme description for maximum load.
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[i] INFORMATION

« Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness
and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary
functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

« When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine.
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing
programme has started.

- The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

« Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. Existing
selection modes can be removed or new selection modes can be added.

-+ Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of
energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and longer duration.

+ Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

4.3.5 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

« Cotone (Cottons)
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.) in this programme. When you press the quick wash function key, programme duration
becomes notably shorter but effective washing is ensured thanks to intense washing
movements. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing
performance is ensured for your heavily soiled laundry.

- Sintetici (Synthetics)
You can use this programme to wash t-shirts, synthetic/cotton mix fabrics etc. Programme duration
is notably shorter and efficient washing performance is ensured. If the quick wash function is not
selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

- Lana/ Lavaggio a Mano

(Woollens / Hand Wash)
Use this programme to wash your woollen/delicate clothes. Select the appropriate temperature
complying with the tag of your clothes. Your laundry will be washed with very delicate movements to
avoid any damage.

4.3.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

[i] INFORMATION

« Additional programmes may differ according to the model of the machine.

« Eco 40-60
The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to
assess the compliance with the EU ecodesign legislation.
Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water
savings. Actual water temperature may be different from the stated wash temperature. When
you load the machine with less laundry (e.g. %2 capacity or less), periods in programme stages
may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease.
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- Hygiene+

Use this programme for laundry that requires an intense, long, anti-allergic and hygienic washing

cycle at high temperature. A high level of hygiene is ensured thanks to the long heating and additional

rinsing step.

* The programme was tested by the "VDE" institute while the temperature was 20°C, and its efficiency
in bacteria and mould elimination was certified.

* The programme has been tested by “The British Allergy Foundation - Allergy UK” while the
temperature was 60°C, and its efficiency in eliminating bacteria and mould, as well as allergens,
was certified.

« Delicati (Delicates)
You can use this programme to wash delicate laundry such as cotton/synthetic mix knitted
clothes or socks. Washing movements in this programme are more delicate. Set the temperature
to 20 degrees or use the Cold Wash option for clothes whose colour you wish to preserve.

- Xpress / Super Xpress
Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the quick wash function is
selected. When the quick wash function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must
be washed.

- Capi Scuri / Jeans (Dark Care / Jeans)
Use this programme to preserve the colour of your dark-coloured clothes and jeans. This
programme provides high efficiency in washing, thanks to a special drum movement,
even at low temperatures. It is recommended to use liquid detergent or woollen shampoo
for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes that contain wool etc. in this
programme.

- Mix 40
You can use this programme to wash cottons and synthetics together without the need to sort
them.

- Camicie (Shirts)

Use this programme to wash shirts made of cotton, synthetic and synthetic blended fabrics

together. This programme ensures that your clothes wrinkle less. When the quick wash function

is selected, the Pre-treatment algorithm is used.

* Apply the pre-treatment chemical directly onto the clothes, or add it together with the detergent
when the machine starts to take in water from the main wash compartment. This way, it will take
you much shorter to get the performance you would normally get with a regular washing cycle.
Life of your shirts will be longer.

« Outdoor / Sport
Use this programme to wash outdoor/sports clothes that contain cotton/synthetic mix, as well
as waterproof cloths like gore-tex. This programme washes your laundry delicately thanks to
its special turning movements.

- Lingerie
Designed for washing delicate clothes that can only be washed by hand,
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as well as delicate linen. A small number of items should be washed in a net laundry bag.
Hooks, buttons, zippers, etc. must be fastened.

« Piumino (Down Wear)
Use this programme to wash down coats, vests, jackets etc. that bear a “machine-washable” tag.
Thanks to special spin profiles, it is ensured that water reaches the air gaps between feathers.

4.3.7 Special programmes
For specific applications, select any of the following programmes.

« Risciacquo (Rinse)
Use when you want to rinse or starch separately.

- Centrifuga+Scarico (Spin+Drain)
Use this programme to remove the water on the clothes/in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start/Pause button. First,
the machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry at the selected spin speed,
and drain the water coming off of the laundry.
If you only want to drain the water without spinning the laundry, select the “Spin+Pump programme,
and use the Spin Speed Adjustment button to select the No Spin function. Press the Start/Pause
button.

[i] NFORMATION

« Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.3.8 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the selected
programme appears on the temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. When the cold level is selected, temperature level lights will not be on.

[i] NFORMATION

- If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without
switching the machine to Pause mode.

4.3.9 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme
is displayed on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases
gradually. Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options
appear on the display. When the “No Spin” function is selected, rinse level indicator lights will not
be on.
Rinse hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme ends, you can use
rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start/Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will resume where it left off,
drain the water and then it will be complete.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start/Pause
button. Programme will resume. Water will be drained, laundry will be spun and the programme
will end.
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[i] NFORMATION

« If the programme has not reached the spin step, you can change the spin speed without switching the
machine to Pause mode.

4.3.10 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. You can also select or cancel
auxiliary functions suitable for the running programme without pressing the Start/Pause button while
the machine is operating. To do this, the machine must be in a step before the auxiliary function you
are going to select or cancel. If the auxiliary function cannot be selected or cancelled, light of the
relevant function will flash 3 times to warn the user.

[i] NFORMATION

« If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine,
the function selected first will be cancelled and the second auxiliary function selection will remain
active.

+ An auxiliary function which is not compatible with the programme cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")

« Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.3.10.1 Auxiliary functions

- Prelavaggio (Prewash)
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

[i] NFORMATION

« Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

- Rapido (Fast+)
When this function is selected, durations of relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high
washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

- Pet Hair Removal
This function allows you to remove the pet hair on your garments more efficiently.
If you select this function, Prewash and Extra Rinse programmes will be added to the regular
programme. This way, more water will be used for the washing cycle to ensure that pet hair is
removed more efficiently.

4.3.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

S
+ Drum Clean 3"
To select this programme, press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds.

Use it regularly (every 1-2 months) to clean the drum and ensure the required hygiene is
provided. Run the programme while the machine is totally empty. To obtain better results, put
powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. “2”.
When the programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine
gets dry.
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[i] INFORMATION

- This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
« Do not run this programme when there are any objects in the machine. If you try to do so, the
machine will automatically detect that there is load inside and abort the programme.

« Child Lock
You can prevent children from tampering with the machine by using the Child Lock feature. Thus you
can avoid any changes in a running programme.

[i] NFORMATION

- If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is enabled, "Con" appears on the
display. While the Child Lock is enabled, you cannot make any change in the programmes, the
selected temperature, the speed or the auxiliary functions.

« Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is
enabled, previously selected programme will continue running.

To enable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. While you're holding the
button pressed for 3 seconds, C03, C02 and C01 will be displayed respectively.Then, “Con’
will be displayed to warn the user that child lock is enabled.If you press any button or turn
the Programme Selection knob while the Child Lock is enabled, the same warning will be
displayed.

To disable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while the programme is running. While
you're holding the button pressed for 3 seconds, C03, C02 and C01 will be displayed respectively.
Then, “COF” will be displayed to warn the user that child lock is disabled.

[i] NFORMATION

+ In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On/
Off position when no programme is running, and select another programme.
+ Child Lock will not be disabled after a power failure or unplugging.

vt
« AntiCrease+ ’@)3"

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected
and the programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function
is selected, the drum will rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at
the end of the programme. At any time during these eight hours, you can cancel the programme
and unload the machine. Just press any button or turn the programme selection knob to end the
function. The programme follow-up light will remain on even if you end the function by pressing
any button. If you end the function by turning the programme selection knob, the programme
follow-up light will remain on or go off depending on the selected programme. If you do not cancel
the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3 seconds, it will be used in the next
washing cycles as well.

4.3.11 End Time Adjustment

The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19
hours. You can increase this time by 1-hour intervals.
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[i] NFORMATION

- Please do not use liquid detergent if you have selected the End Time Adjustment function. Stains
might remain on the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3. Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4. Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed.
Countdown will start for delayed end. On the display, “_” will move up and down next to the
delayed end time.

[i] NFORMATION

- If the programme has not started, you can add laundry into the machine during the delayed end
time.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_” will
disappear and the selected programme will start.

Changing the delayed end time

If you want to change the time during countdown: Turn the programme selection knob to cancel

the delayed end time function, and then set the desired time again.

1. Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the programme
duration will be rounded up to the closest whole number time. Each following press will
increase the time by an hour.

2. 1f you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button
consecutively until the desired time is displayed.

Cancelling the delayed end function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1. Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be
cancelled. The End/Cancel light will flash continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start/Pause button to start the programme.

4.3.12 Starting the programme
1. Press Start/Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

[i] NFORMATION

- If no programme is started or no key is pressed within 10 minutes during the programme
selection process, the display lights will go off. Once the Programme Selection knob is turned or
any button is pressed, display lights will turn on again.

4.3.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator.
At the beginning of each programme step, the relevant indicator light will turn on.

[i] NFORMATION

« If the "Anti-crease+" auxiliary function has been selected, “End” LED and “Anti-crease+" LED will be on at
the same time while this step is continuing.

«+ To end the programme while the “Anti-crease+" step is running, simply press any button or turn the
programme selection knob.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the
programme flow while the programme is running. To do this, the change you are going to
make must be something that will be carried out after the programme step that is running. If
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the change is not suitable, relevant lights will flash 3 times.

[i]  INFORMATION

- If the machine does not proceed to the spinning step, the Rinse Hold function might be active
or the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.3.14 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the
loading door in cases when the water level is unsuitable.
Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. The
machine checks the level of the water inside. If the level is suitable, the loading door light will
turn off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.
If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened.
If you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the
current programme. See "Cancelling the programme"
Opening the loading door in case of power failure:

G] INFORMATION

« In case of a power failure, you can use the loading door emergency handle under the pump filter lid to
manually open the loading door.

A WARNING!

« Before opening the loading door, make sure that there is no water in the machine to avoid flooding. Water may
be hot and could cause scalding.

« Turn off and unplug the appliance.
+ Open the pump filter lid.
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« Remove the loading door emergency handle behind the filter cover with a tool.

+ Open the loading door by pulling the loading door emergency handle downwards.

« Try to pull the handle downwards again if the loading door is not opened.

« Bring the loading door emergency handle to its original position after opening the loading door.

4.3.15 Changing the selections after programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the
machine has switched to pause mode.
Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to
the programme step light.
Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Aucxiliary function selection”.
You can also change the speed and temperature settings. See "Spin speed selection" and
"Temperature selection".

[i] NFORMATION

« If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding and removing laundry

1. Press the “Start/Pause” button to pause the machine. The programme follow-up light of
the relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the loading door and add or take out laundry.

4. Close the loading door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press the “Start/Pause” button to start the machine.

4.3.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously
to notify that the programme has been cancelled.
When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme but
will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the
newly selected programme will start depending on the step the previous programme was
cancelled in. For example, the machine may take in additional water or continue to wash
with the water inside.

[i] NFORMATION

« Depending on the step where the programme was cancelled in, you may have to add detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.3.17 End of programme
At the end of the programme, “End” will be displayed.
1. Wait until the light of the loading door goes off completely.
2. Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.
3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next washing
cycle.

4.3.18 Your machine has the "Pause Mode" function.
After using the On/Off button to switch on the machine, if you do not start any programme
in the selection step or do not perform anything else, or if you do not do anything in 10
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minutes after the selected programme has ended, the machine will automatically switch to
energy saving mode. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will completely turn off. If you turn the Programme Selection knob or touch any
button, the lights and the display will switch back to the previous position. The selections
you make when exiting the energy efficiency mode may change. Check if your selections
are correct before starting the programme. If necessary, make adjustments again. This is
not an error.
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40 1000 7 327 1,045 52,0 42 60
Eco40-60 | 40 1000 35 2:41 0,750 43,0 41 61
40 1000 2 2:41 0,440 38,0 26 67
Cottons | 20 1000 7 03:35 0,550 96,0 20 62
Cottons | 60 1000 7 03:35 2,150 98,0 60 62
Synthetics | 40 1000 3 02:15 0,800 69,0 40 45
Quick | 30 1000 7 00:28 0,250 60,0 23 62

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
5.1 Cleaning the detergent drawer

. Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
I as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in
time.
Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

G] If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.
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5.2 Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your
machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in
the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash
detergent compartment(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has
come to an end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and

dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of

each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances

and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

_ 1 Close the taps.
an appropriate brush. If the filters are too dirty, take
them out by means of pliers and clean them.
Replace the gaskets and filters carefully in their places

and tighten the hose nuts by hand.

Bllﬂl@jﬁ

% % 2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
3 Take out the filters on the flat ends of the water

the filters on the water intake valves. Clean them with
® s =
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.
4

5.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.
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ﬁ WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, clean
the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

a Pull the emergency draining hose out from its
seat

b Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out

the above procedure to drain the water in the machine completely.
¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.
d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the
container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

-4

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If thefilter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko
Model name 7521050002
Rated capacity (kg) 7
Maximum spin speed (rpm) 1000
Duration of the left-on mode (min) N/A
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 45

Net weight (+4 kg.) 62
Single Water inlet / Double Water inlet .-

- Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
[Total power (W) 2200
Main Model Code 9217

] | BBENERGY &

IDENTIFIKATOR MODELU—> (¥)

Jméno Dodavatele

To find the model information stored in the product
database, you must go to the following website and
search for your model identifier (*) on the energy
efficiency label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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7 Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

« Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the programme”)

Water in the machine.

- Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

» Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

« A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

- Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

« Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

+ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

» Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

« Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

- Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum

to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

«Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consum?tion table” When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and

etc), reduce the amount of detergent.
Laundry remains wet at the end of the programme

« Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

« Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributedin the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

A WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 _Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised
Siit lelate ohutusjuhised, mis aitavad valtida kehavigastusi ja varalist kahju. Nende juhiste
eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Uldine ohutus

- Lapsed alates 8. eluaastast ja fliusilise, meele- v6i vaimupuudega isikud, samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud voivad toodet kasutada tingimusel, et nad teevad seda
jarelevalve all voi neile on selgitatud toote kasutamisega seotud ohte ja toote ohutut kasutamist.
Lapsed ei tohi tootega mangida. Lastel ei ole lubatud teha seadme puhastus- ja hooldustdid, valja
arvatud kellegi jarelevalve all.

- Bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, ir jaliedz piekluve, ja vien vini netiek pastavigi uzraudziti.

- Arge paigaldage toodet vaibaga kaetud porandale. Kui 6hk ei saa pesumasina all ringelda, véivad
elektridetailid tile kuumeneda. See voib pdhjustada probleeme pesumasina to0s.

- Kui toode laheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke
koérvaldanud. Elektriloogi oht!

« Toode on konstrueeritud nii, et ta jatkab t66d ka parast voolukatkestuse 16ppu. Kui soovite
programmi tiihistada, vt 16iku "Programmi tiihistamine".

- Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Maandussiisteemi peab
kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei vastuta kahjude eest, mis voivad
tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike eeskirjadega lubatud).

- Vee sisse- ja valjalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud. Muidu véib vesi
lekkima hakata.

«+ Arge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui trumlis on vett. Muidu véib vesi valja
voolata ja tekitada poletushaavu.

+ Arge plildke lukustatud ust jouga avada. Pesumasina ust saab avada paar minutit parast
pesutsikli [Bppemist. Pesumasina ukse jouga avamisel voivad uks ja lukustusmehhanism viga
saada.

« Kui te toodet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

+ Arge kunagi peske masinat ohtra v6i voolava veega! Elektril66gi oht!

- Arge kunagi puudutage pistikut margade kdtega! Seadme lahutamiseks vooluvorgust drge
sikutage juhet, vaid tdmmake pistikust.

- Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette ndhtud pesuvahendeid, pesupehmendajaid ja
lisaaineid.

- Jargige riildeesemete etikettidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

- Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb toode lahutada vooluvérgust.

- Jatke paigaldus ja remont alati volitatud teeninduse hooleks. Tootja ei vastuta kahju eest, mis on
tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

- Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude véltimiseks vélja vahetada tootjal, mligijargses
teeninduses, samavaarse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt elektrikul) voi maaletooja poolt
madratud spetsialistil.

1.2 Kasutusotstarve

- Toode on moéeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi kommertskasutuseks ja
seda ei tohi kasutada muuks kui ettendahtud otstarbeks.

+ Toodet voib kasutada ainult vastava margistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.

- Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebadige kasutamise ja transpordiga.

1.3 Laste ohutus

- Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
kdeulatust. B

- Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Jélgige, et lapsed ei oleks to6tava seadme laheduses. Arge
laske neil seadmega mangida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei saaks seadet kasutada.

+ Pesumasina juurest lahkudes sulgege seadme uks.

- Hoidke koiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas véljaspool laste kdeulatust, suletud
mahutis voi pakendis.

& " Kui pesta pesu korgel temperatuuril, muutub pesumasina ukseklaas tuliseks.

Seetottu tuleb eriti lapsi todtava pesumasina uksest eemal hoida.
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1.4 Teave pakendi kohta

- Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele keskkonnaees-
kirjadele. Arge visake pakkematerjale tavalise olmeprigi v6i muude jadtmete hulka. Viige need
kohaliku omavalitsuse pakendijaatmete kogumispunkti.

1.5 Toote kasutuselt kérvaldamine
« Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadestJa materjalidest, mis on taaskasutatavad ja
sobivad ringlussevétmiseks. Seepédrast drge visake kasutuks muutunud toodet olmepriigi
hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtuga. Lahima kogumispunkti kohta saate teavet kohalikust omavalitsusest. Kasutatud
tooteid ringlusse andes aitate kaitsta keskkonda ja loodusvarasid. Laste ohutuse tagamiseks
I6igake enne toote kasutuselt korvaldamist dra toitejuhe ja muutke kasutuskolbmatuks

" Vastavalt meie riiklikule seadusandlusele on toote pakend valmistatud taaskasutatavatest materjalidest.
o " Arge visake pakkematerjale tavalise olmepriigi vi muude jaatmete hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt méératud pakendikogumispunki.

A ¥ Ao A s e ¥ e A AR Y I\ A § 1 e St s i g e
M\ troonlkaseadmeteJaatmete (WEEE) liigiti kogumise tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis sobivad ringlussevot-
miseks ja taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud seadet tavalise olmepriigi
ega muude jadtmete hulka. Viige see elektri- ja elektroonikajaatmete kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud kahjuli-
kke ja keelatud materjale.

1.6 WEEE direktiivi taitmine ja romuseadme kérvaldamine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete (WEEE) liigiti kogumise téhis.

toode tuleb tagastada ametlikku elektri- ja elektroonikatoodete kaitluse kogumispunkti. Selliste
kogumispunktide leidmiseks podrduge palun kohalike ametivBimude voi toote teile mitnud jaemuija
poole. lgal majapidamisel on vanade seadmete tagastamisel ja taaskaitlusse suunamisel oluline roll.
Kasutatud seadme korrekine kéitlemine aitab dra hoida negatiivseid tagajargi keskkonna ja tervise jaoks.

ﬁ See stimbol nditab, et toodet ei utiliseerita parast selle eluea I6ppu koos muu olmepriigiga. Kasutatud

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud kahjulikke ja keelatud
materjale.
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2 Paigaldamine

Toote paigaldamise asjus poorduge lahimasse volitatud teenindusse. Enne volitatud teenindusest
toote paigalduse tellimist tutvuge kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge, et elektri-, vee- ja
kanalisatsioonististeem vastab nduetele. Vastasel juhul tellige vajalikud t66d péadevalt tehnikult ja
sanitaartehnikult.

[i] Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja kanalisatsioonististeemi ettevalmistamine on kliendi Glesanne.

/l\ HOIATUS: Toode tuleb lasta paigaldada ja elektrisiisteemiga tihendada volitatud hooldustehnikul. Tootja ei
vastuta kahju eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

/'\ HOIATUS: Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei oleks defekte. Defektide esinemisel drge laske toodet
. paigaldada. Kahjustatud toode véib kujutada ohtu.

Toote kohaleasetamisel parast paigaldamist voi puhastamist valtige vee sisse- ja valjalaskevoolikute ning
toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja védnamist.

2.1 Sobiv paigalduskoht )

- Paigutage seade jdigale porandale. Arge asetage seda pikkade narmastega vaibale vms aluspinnale.

« Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja Uksteise peale asetatuna véib olla kuni 180 kg.
Asetage toode piisava kandevdimega kindlale ja Uhetasasele porandale!

«+ Arge jatke toitejuhet seadme alla.

+ Arge paigaldage toodet kohta, kus temperatuur véib langeda alla 0 °C.

+ Asetage toode mdobliesemete servadest vahemalt 1 cm kaugusele.

2.2 Pakkematerjalide eemaldamine

Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet tahapoole.
Eemaldage pakkematerjalid, tdmmates lindist.

2:3 Transpordifiksaatorite eemaldamine

ﬁ HOIATUS: Arge eemaldage transpordifiksaatoreid enne pakendi tugevdusmaterjalide véljavétmist.

HOIATUS: Eemaldage transpordipoldid enne pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

1. Keerake koik poldid sobiva mutrivétme abil lahti, kuni need vabalt podrlevad (C).
2. Ettevaatlikult polte keerates eemaldage need masina kiljest.
3. Paigaldage tagakiiljel paiknevatesse avadesse plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi pakendist. (P)

P

[i] Hoidke transpordipolte kindlas kohas - teil voib neid tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!

2.4 Seadme Uhendamine veetorustikuga
m Toote t60ks vajalik veesurve on 1-10 baari (0,1-1 MPa). Et masin to6taks torgeteta, peab taiesti avatud kraanist

ihe minuti jooksul vélja voolama 10-80 liitrit vett. Kui veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

Kui kavatsete kasutada kahe sisselaskeavaga seadmel vaid tihte (kiilma) vee sisselaskeava, peate enne seadme
kasutamist paigaldama kuuma vee sisselaskeklapile sulguri, mis tarniti koos seadmega. (Kehtib toodete puhul,
mis tarnitakse sulguriga.)
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HOIATUS: Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei tohi ihendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul véib pesu
kahjustada saada voi seade t60 katkestada ja kaitsereziimile lulituda.

HOIATUS: Arge kasutage uut seadet vanade véi kasutatud sisselaskevoolikutega. Need véivad péhjustada
pesu maardumist.

> 1. Kinnitage kéik voolikumutrid kdega. Arge kunagi kasutage mutrite
‘)5 kinnikeeramiseks mutrivétit.
* v‘— 2. Parast voolikute tihendamist avage kraanid ja kontrollige
= Uhenduskohtade lekkekindlust. Lekete korral keerake kraan kinni
ja eemaldage mutter. Parast tihendi kontrollimist keerake mutter
korralikult kinni. Et véltida veelekkeid ja nendest pohjustatud kahju,
hoidke kraanid kinni, kui te masinat ei kasuta.

2.5 Pesumasina Gihendamine kanalisatsiooniga
» Tuhjendusvooliku ots tuleb tihendada otse dravoolutoru véi valamuga.

HOIATUS: Kui voolik vee viljalaskmise ajal lahti tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma pesuveega kdrvetada
saamise oht! Et valtida selliseid olukordi ja tagada vee uhtlane sisse- ja véljavool masinast, kinnitage
véljalaskevooliku ots kindlalt, et see ei saaks [ahti tulla.

+ Voolik tuleb kinnitada vdhemalt 40 cm kérgusele, aga
mitte kdrgemale kui 100 cm.

« Kui voolik paigaldada porandale véi péranda lahedale
(kérgus pdrandast alla 40 cm) jarsu tdusunurgaga, siis on
vee dravool raskendatud ja pesu voib jaada liiga marjaks.
Sestap jargige joonisel ndidatud korgusi.

- Etvéltida musta pesuvee voolamist tagasi masinasse
ja holbustada vee dravoolu, drge pange vooliku
otsa valjavoolanud vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm stigavusele. Kui

T J voolik on liiga pikk, Idigake see liihemaks.

« Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada ega muljuda dravoolutoru ja masina vahele.

- Kui voolik on liiga lihike, kasutage selle pikendamiseks pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju valtimiseks tuleb véljalaskevooliku ja pikendusvooliku
ihendus sobiva fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei hakkaks.

2.6 Seadme jalgade reguleerimine

A HOIATUS: Et toote tédmiira ja vibratsioon oleksid minimaalsed, peab
see olema loodis ja toetuma kindlalt jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige selle
jalgu. Muidu véib toode kohalt nihkuda ning timberkaudseid objekte muljuda voi
vibreerima hakata.

1. Avage pesumasina jalgade lukustusmutrid kdsitsi.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis ja ei kdiguks.
3. Keerake koik lukustusmutrid uuesti kdega kinni.

A HOIATUS: Arge kasutage lukustusmutrite avamiseks té6riistu. Muidu véite neid vigastada.
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2.7 Vooluvérku Gihendamine

Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest,

mis voivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike eeskirjadega lubatud).

+ Uhendamisel tuleb jargida riigis kehtivaid eeskirju.

- Toitejuhtme pistik peab olema parast seadme paigaldamist kergesti ligipaasetav.

« Kui teie elektrististeemi kaitsme voi voimsusliliti nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.

« Vorgupinge peab vastama I6igus "Tehnilised naitajad" toodud pingele.

- Arge kasutage seadme tihendamiseks pikendusjuhtmeid ega harupesasid.

A HOIATUS: Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta vélja vahetada volitatud hooldustehnikul.

Toote transport

1. Enne toote transportimist eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

2. Vétke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud.

3. Eemaldage tootest kogu sinna jaanud vesi.

4. Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele vastupidises jarjekorras.

m Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!

A lI(-IOIIATUS: Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
deulatust.

3 Ettevalmistused

3.1 Pesu sorteerimine
- Sorteerige pesu vastavalt kangatitbile, vérvile, mddrdumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.
- Jargige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

3.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks

+ Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared, rihmapandlad, metalln66bid) esemed véivad pesumasinat
kahjustada. Eemaldage metalldetailid voi asetage metalldetailidega esemed pesukoti, padjapidiri vms
sisse.

- Eemaldage taskutest koik esemed (nt miindid, pastakad ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja

plihkige harjaga Ule. Taskutesse jaanud esemed voivad tekitada miira voi masinat kahjustada.

Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage pesukoti, padjapuiri vms sisse.

Kardinaid masinasse asetades arge suruge neid kokku. Eemaldage kardinate riputusklambrid.

Téommaku lukud kinni, dmmelge lahtised no6bid kindlalt ette ja parandage 16hkikarisenud kohad.

Peske pesu etikettidega "Masinpesu" voi "Kédsipesu" ainult vastavaid programme kasutades.

Arge peske koos varvilisi ja valgeid esemeid. Uued tumedat varvi puuvillased esemed vdivad vdga tugevalt

varvi anda. Peske neid eraldi.

» Torksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult toodelda. Kahtluste korral kiisige néu keemilisest
puhastusest.

- Kasutage ainult varve, varvieemaldajaid ja katlakivieemaldajaid, mis sobivad pesumasinas kasutamiseks.
Jargige alati pakendil olevaid juhiseid.

- Puksid ja 6rnad pesuesemed pddrake enne pesemist pahupidi.

» Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar tundi stigavkiilmikus. See aitab véhendada
villakiudude lahtitulemist.

+ Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu, lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne masinasse
asetamist raputada. Aja jooksul voivad pesule ladestunud tolm ja pulberjad ained koguneda masina
sisedetailidele ja masinat kahjustada.

3.3Ndpunadited energia ja vee sadastmiseks

Alljargnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja elektrienergiat saasta.

- Kasutage toodet valitud programmi jaoks suurimal lubatud voimsusel, kuid valtige tlekoormust. Vit
,Programmide ja kulu tabelit".

- Jargige alati pesuvahendi pakendil olevaid temperatuurivaliku juhiseid.

«Vahemaardunud pesu peske madalal temperatuuril.

- Kui pesu on vdhe ja see ei ole tugevalt maardunud, kasutage lithemaid programme.

« Kui riided ei ole tugevalt maardunud ja neil ei ole plekke, drge kasutage eelpesu ja kdrget temperatuuri.

- Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise kdigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

» Arge kasutage pakendil ettendhtud kogusest rohkem pesuvahendit.
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3.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kdik 16ikudes "Olulised
ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised" ja "Paigaldamine” kirjeldatud
ettevalmistused on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene pesu

trumli puhastamise programmiga. Kui masinal seda programmi pole,
kasutage punktis 6.2 kirjeldatud meetodit.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga véib seadmesse olla jadnud veidi vett. See ei kahjusta
toodet.

3.5 Oiged pesukogused
Maksimaalne pesukogus séltub pesu tulibist, madrdumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.
Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt pesu kaalule.

HOIATUS: Jargige "Programmide ja kulu tabelis" toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, véib
tulemus soovida jatta. Samuti vib tekkida mdira ja vibratsioon.

3.6 Pesu asetamine masinasse

1 Avage pesumasina uks.

2 Asetage pesu masinasse (mitte liiga tihkelt).

3 Suruge pesumasina uks kinni, kuni kuulete kldpsatust. Veenduge, et liksi ese pole ukse vahele jadnud.

m Programmi to6tamise ajal on pesumasina uks lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega péarast programmi
I6ppemist.

A HOIATUS: Kui pesu on halvasti paigutatud, voib masin hakata vibreerima ja tugevalt miirisema.

3.7 Pesuvahendi ja pesupehmendaja kasutamine

Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat, targeldusainet, riidevarvi, pesuvalgendit voi katlakivieemaldajat,
G] lugege pakendilt hoolikalt tootja juhiseid ja jargige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage mdétetopsi, kui see
on olemas.

@ ®e0

Pesuvahendi sahtel

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:
- (1) eelpesu;

- (2) pohipesu;

- (3) pesupehmendaja;

- (*) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

\‘

Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid

+ Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja enne pesuprogrammi kaivitamist.

- Arge kunagi jitke pesuvahendisahtlit lahti, kui pesuprogramm on pooleli!

«+ Kui programm ei sisalda eelpesu, siis arge pange pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

« Kui programm sisaldab eelpesu, drge pange eelpesu lahtrisse (lahter nr 1) vedelat pesuvahendit.

« Kui kasutate pesuvahendikotti voi doseerimispalli, arge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage
pesuvahendikott voi doseerimispall pesuga koos otse masinasse.

- Kui kasutate vedelat pesuvahendit, arge unustage asetamast vedela pesuvahendi topsi pohipesu lahtrisse
(lahter nr 2).

Pesuvahendi ttitibi valimine

Pesuvahendi tlilip oleneb pesuprogrammist, pestavate esemete tiilibist ja vdrvusest.

« Varvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.

- Ornast materjalist riideid peske ainult 6rnale pesule sobiva spetsiaalse pesuvahendi (vedel pesuvahend,
villasampoon vms) ja soovitatud programmidega.
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- Tumedat varvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.

- Villast pesu peske soovitatud programmi ja villapesuvahendiga.

- Erinevate kangaste jaoks soovitatud programmide kohta lugege programmide kirjelduse osa.

- Koik pesuvahendeid kasitlevad soovitused kehtivad programmide valitava temperatuurivahemiku korral.

é HOIATUS: Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid.

HOIATUS: Arge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse maaramine

Pesuvahendi kogus séltub pesu kogusest, madrdumisastmest ja vee karedusest.

« Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest rohkem, et valtida liigse vahu teket, ebapiisavat
loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna reostamist.

« Kui pesu on vahe ja see ei ole tugevalt maardunud, kasutage vahem pesuvahendit.

Pesupehmendaja kasutamine

Kallake pesupehmendaja pesuvahendisahtli pesupehmendaja

lahtrisse.

«+ Arge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist rohkem (tahis
>max<).

« Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Vedela pesuvahendi kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

« Asetage vedela pesuvahendi tops lahtrisse nr 2.

+ Kui vedel pesuvahend on liiga paks, lahjendage seda enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:

« Eelpesu sisaldava programmi puhul drge kasutage vedelat pesuvahendit.

- Viitstardi kasutamisel maarib vedel pesuvahend riideid. Kui kavatsete kasutada viitstarti, drge kasutage
vedelat pesuvahendit.

Pesugeeli v6i -tablettide kasutamine

- Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange pesugeel
esimese vee sissevotu ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie masinal on vedela pesuvahendi tops, tditke see enne
pesuprogrammi kdivitamist pesuvahendiga.

- Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne
pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

« Asetage pesutablett pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) v6i enne pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

Pesutableti kasutamisel vdivad selle riismed pesuvahendisahtlisse jadda. Sellisel juhul asetage pesutablett
edaspidi trumli pohja ldhedusse pesu vahele.
Pesutableti voi -geeli kasutamisel drge valige eelpesu funktsiooni.

Targeldusvahendi kasutamine

+ Nii vedel kui ka pulbriline téargeldusaine ja riidevarv pannakse pesupehmendaja lahtrisse.

- Arge kasutage Uhe ja sama pesutsiikli ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka térgeldusvahendit.
- Pérast targeldusvahendi kasutamist piihkige pesumasina sisepindu puhta niiske lapiga.

Pesuvalgendi kasutamine B

« Valige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi eelpesu alguses. Arge pange pesuvahendit
kunagi eelpesu lahtrisse. Teine voimalus on valida lisaloputusega programm ja lisada pesuvalgendi
pesuvahendisahtli kaudu sel ajal, kui masin votab sisse esimest loputusvett.

« Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.

- Lisage pesuvalgendit vdga véhe (umbes 50 ml) ja loputage riideid péhjalikult, sest valgendi pdhjustab
nahadrritust. Arge valage pesuvalgendit otse riietele ja drge kasutage, kui tegu on varviliste riietega.

« Kui kasutate hapnikupodhist pesuvalgendit, valige madalama temperatuuriga pesuprogramm.

- Hapnikupohiseid pesuvalgendeid voib kasutada koos pesuvahenditega; kui aga pesuvalgendi ja
pesuvahend on erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja
oodake, kuni see vee sissevotu ajal vdlja voolab. Pesuvalgendi lisage sama lahtri kaudu enne, kui masin vee
sissevotu I6petab.

Katlakivieemaldaja kasutamine
+ Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette nahtud katlakivieemaldajat.
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Heledates toonides ja valged

Varviline pesu

Tumedad toonid

Kui soovite kasutada vedelat pesuvahendit, tommake
seadet enda poole. Alla langev osa toimib vedela
pesuvahendi tdkkena. Vajaduse korral puhastage seade
veega kas seadme asukohas voi eemaldades seadme. Kui
kasutate pulbrilist pesuvahendit, tuleb seade kinnitada
Ulemises asendis.

Kui soovite kasutada vedelat pesuvahendit, vajutage
seadme podoramiseks naidatud punkti. Eemalduv osa
toimib vedela pesuvahendi tokkena.

Orn materjal, villane,
siid

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele: 40-90

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele: kiilm

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele:

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele:

eemaldatavad
plekid: nt rohu-,
kohvi-, puuvilja-
ja vereplekid)

soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide

ning pleegitusainete

suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada pulbrilisi
pesuvahendeid.

ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

kasutada tugevalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

40°C) kiilm 40 °C) kiilm 30 °C)

Voimalik, et plekke tuleb Varvilisele pesule

enne pesu toddelda voi moeldud pulbrilisi ja
Tugevalt kasutada eelpesu. Valgele vedelaid pesuvahendeid
masrdunud pesule méeldud pulbrilisi voib kasutada tugevalt Varvilisele ja Eelistage 6rna

ja vedelaid pesuvahendeid | maardunud pesu puhul tumedat varvi pesule | pesu jaoks

Voib kasutada tugevalt soovitatavas koguses. sobivaid vedelaid toodetud vedelaid
(raskesti maardunud pesu puhul Savi- ja mullaplekkide pesuvahendeid voib pesuvahendeid.

Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Moodukalt
maardunud

[}
-
17}
©
oA
<
>
©
=
)
(C
=

(naiteks kraele
ja mansettidele

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moddukalt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moddukalt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada méodukalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas

Eelistage 6rna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse

jaanud plekid) pesuvahendeid. koguses. villapesuvahendiga.
Kergelt Varvilisele pesule Varvilisele ja Eelistage 6rna
g Valgele pesule méeldud mdeldud pulbrilisi ja tumedat varvi pesule | pesu jaoks

maardunud pulbrilisi ja vedelaid vedelaid pesuvahendeid | sobivaid vedelaid toodetud vedelaid
pesuvahendeid voib voib kasutada kergelt pesuvahendeid voib pesuvahendeid.

(silmaga kasutada kergelt maardunud pesu puhul kasutada kergelt Villaseid ja siidist

s N maérdunud pesu puhul soovitatavas koguses. maardunud pesu riideid tuleb
néhtavaid soovitatavas koguses. Kasutage ilma valgendita | puhul soovitatavas pesta spetsiaalse
plekke pole) pesuvahendeid. koguses. villapesuvahendiga.
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4 Toote kasutamine
4.1 Juhtpaneel

1 4
—
10 9 8 7 6 5
1 - Programmi valimise luliti (Ulemises 6 - Lisafunktsiooni nupp 3
asendis sisse/vdlja IUlitus) 7 - Lisafunktsiooni nupp 2
2- Elgraan o 8 - Lisafunktsiooni nupp 1
3 - Viitstardi ndidik 9 - Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise
4 - Programmindidik nupp
5 - Kdivitus-/seiskamisnupp 10 - Temperatuuri reguleerimise nupp

4.2 Masina ettevalmistamine

1. Veenduge, et voolikud on korralikult Ghendatud.
2.Uhendage pesumasin vooluvdrku.

3. Keerake kraan I8puni lahti.

4. Asetage pesu masinasse.

5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

4.3 Programmi valimine ja ndpundited pesu pesemiseks

1. Valige pesu tiilipi, kogust ja mdaardumisastet arvestades sobiv programm, juhindudes
allpool olevast «Programmide ja kulu tabelist» ja temperatuuritabelist.

2. Valige programmilUliti abil soovitud programm.
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4.4 Programmide ja kulu tabel

3 3
g 5 | £
Programm °C g 5 2 g 5| s | o [Temperatuur °C]
5 |2 |22 5 |8|8]|<
so|8-|25| 3 |5|2|8
=X | > | w2 = w || a
90 7 92 | 225 1000 | - L 90
Puuvill 60 7 92 | 170 | 1000 | - L 90
40 7 89 [ 1.05 | 1000 | - L 90
40*** 7 52.0 11.045] 1000 40-60
Eco 40-60 40%%, 40%** 3.5 [ 43.0|0.750] 1000 40-60
40*** 2 38.0 [0.440] 1000 40-60
60** 7 | 49.0 [0.910]| 1000 40-60
Classic 60** 35 [ 425 |0.600| 1000 40-60
40%* 35 | 415 |0.695| 1000 40-60
Siintectika 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - L 60
40 3 63 | 0.75 | 1000 | - L 60
90 7 62 | 2.00 | 1000 . 90
Kiirpesu 60 7 62 | 110 | 1000 . 90
30 7 60 [ 0.20 | 1000 . 90
Kiirpesu / Kiirpesu+ 30 2 41 10.150 | 1000 . 30
Segu 40 40 3 65 | 0.75] 800 | - . 40
Villa- ja kasipesu 40 15 55 | 0.55 | 1000 . 40
Ornpesu 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Suled 60 15 70 | 1.25 | 1000 . 60
Spordiriided 40 3 44 |1 045 (1000 - 40
Tumedad riided / teksad |40 2.5 82 | 0.85 1000 - 40
Aluspesu 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Sargid 60 3 55 1120 | 800 | - . 60
Beebiriided S0 7 119 | 240 | 1000 90-20
Trumli puhastus S0 - 73 12100 600 S0

« :valitav

*:automaatselt valitud, seda ei saa tiihistada.

**: Classic(40-60) on katseprogramm vastavalt standardile EN 60456: 2016 ja energiamargis komisjoni delegeeritud

maddrusega (EL) 1061/2010)

***Eco 40-60 temperatuuriga 40 ° C on katseprogramm vastavalt standardile EN 60456: 2016 / prA: 2019 ja
energiamdrgis komisjoni delegeeritud mddrusega (EL) 2019/2014.
- : maksimaalse koormuse kohta vaadake programmi kirjeldust

TEAVE

(G
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+ Vee ja energiatarbimine voib varieeruda séltuvalt veerdhu, vee kareduse ja veetemperatuuri,
Umbritseva 6hu temperatuuri, pesu tiilibi ja koguse, abifunktsioonide ja tsentrifuugimiskiiruse
valiku ning vérgupinge muutustest.

+ Programmi valimisel ndete pesuaega oma masina ekraanil. S6ltuvalt masinasse laaditud pesu
kogusest voib ekraanil kuvatava kestuse ja pesuprogrammi tegeliku kestuse vahe olla 1 kuni 1,5
tundi. Kestus korrigeeritakse automaatselt kohe pdrast pesuprogrammi algust.

+ Tabelis olevad abifunktsioonid vdivad erineda séltuvalt teie masina mudelist.

- Abifunktsioonide valiku reziime saab muuta tootja. Olemasolevaid valikureziime saab eemaldada
vOi lisada uusi valikureziime.

+ Valige alati madalaim sobiv temperatuur. Energiatarbimise osas on kéige téhusamad programmid
tavaliselt need, mis to6tavad madalamatel temperatuuridel ja pikema kestusega.

+ Mdraja jarelejad@nud niiskusesisaldust méjutab tsentrifuugi kiirus: mida tsentrifuugi suurem kiirus
tahendab rohkem miira ja vaiksemat jarelejaanud niiskusesisaldust.

4.5 Pdhiprogrammid

Olenevalt kanga tlitibist saab kasutada jargmisi pShiprogramme:

« Puuvill

Selle programmiga saate pesta vastupidavat puuvillasest materjalist pesu (linad, voodipesu, katerdtikud,
hommikumantlid, aluspesu jne). Kui vajutate kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi kestus mdrgatavalt
vdiksem, aga t8hus pesemistulemus tagatakse intensiivsete pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse vdga hea pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt madrdunud pesu
jaoks.

- Sinteetika

Selle programmiga saate pesta nditeks sdrke, pluuse, stinteetika ja puuvilla sequst kangaid jne. Programmi
kestus liheneb markimisvdarselt ja korralik pesemistulemus on tagatud. Kui te ei vajuta kiirpesufunktsiooni
nuppu, tagatakse vaga hea pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt mddrdunud pesu jaoks.

- Villa- ja késipesu

Seda programmi saate kasutada villaste riiete 6rnade pesuesemete pesemiseks. Valige riietel olevate
etikettide jdrgi Gige temperatuur. Selles programmis kasutatakse ettevaatlikke pesemisliigutusi, et vdltida
pesu kahjustamist.

4.6 Lisaprogrammid
Erijuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

G] Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

- Eco 40-60

Programm Eco 40-60 on v3imeline puhastama normaalselt madrdunud puuvillast pesu, mis on lubatud
pesta temperatuuril 40 °Cv3i 60 °C, Uhes ja samas tsliklis ning seda programmi kasutatakse ELi 6kodisaini
digusaktide vastavuse hindamiseks.

Ehkki see peseb kauem kui kdik muud programmid, tagab see suure energia- ja vee kokkuhoiu. Vee tegelik
temperatuur v3ib mdrgitud pesutemperatuurist erineda. Kui laadite masinasse vdahem pesu (nt pool
masinatdit v8i vdhem), vBivad programmi etappides olevad perioodid automaatselt Iiheneda. Sel juhul
vdheneb energia ja vee tarbimine.

« Classic

Kasutage tavaliselt madrdunud vastupidava puuvillase ja linase pesu pesemiseks. Ehkki see peseb kauem kui
k&ik muud programmid, tagab see suure energia- ja vee kokkuhoiu. Vee tegelik temperatuur v8ib margitud
pesutemperatuurist erineda. Kui laadite masinasse vahem pesu (nt mahuga pool masinatdit vadi vahem),
vOivad programmietappides olevad perioodid automaatselt liheneda. Sel juhul vdheneb energia ja vee
tarbimine rohkem, pakkudes sdastlikumat pesemist.

+ Beebiriided

See on pika kestusega programm, mida saate kasutada hligieenilist td6tlust vajava pesu pesemiseks kdrgel
temperatuuril intensiivse ja pika pesutsUkliga. Vdga hea hligieenilisus tagatakse pika kuumutamise ajaga
ning tdiendava loputusetapiga.

+Ornpesu

Selle programmiga saate pesta 6rna pesu, nditeks puuvillast / stinteetika sequst kudumeid vGi sukktooteid.
Programmil on 8rnem pesutoime. R8ivaid, mille varvi soovite sdilitada, peske kas 20 kraadi juures vGi valige
nende pesemiseks kilmpesu.
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« Kiirpesu / Kiirpesu

Selle programmiga saate lihikese ajaga pesta vdhemddrdunud vBi plekkideta puuvillast riideid. Kui valitud
on kiirpesu funktsioon, saab programmi kestust vdhendada kuni 14 minuti v&rra. Kui valitud on kiirpesu
funktsioon, on pestava pesu maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.

- Tumedad riided / teksad

Selle programmiga saate kaitsta tumedavdrvilise pesu voi teksade vdrvi. T8hus pesemistulemus
saavutatakse trumli spetsiaalse likumisega isegi madala temperatuuri juures, Tumedavadrvilise pesu
pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit vdi villaSampooni. Arge peske villa sisaldavat
drna pesu jms.

+Segu 40

Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja stinteetilisest materjalist pesu pesemiseks.
- Sargid

Selle programmiga saab koos pesta puuvillasest, stinteetilisest ja segamaterjalist sarke. See vdhendab
kortse. Kui kiirpesu funktsioon on valitud, rakendatakse eeltd6tluse algoritmi.

* Pange eeltdotlusainet otse riietele vBi lisage seda koos pesuainega koos pesuainega vee sissev8tmise
ajaks pShipesu lahtrist. Sellega saate kasutada sama tdhusust, mida tavapdrase pesu puhulgi, kuid seda
mdrksa llihema aja jooksul. Teie sarkide kasutusiga pikeneb.

- Spordiriided

Seda programmi saate kasutada spordi- ja vdliriiete pesemiseks, mis sisaldavad puuvilla ja stinteetika
segu ning vett hilgavaid katteid (nt gore-tex, jne). Tdnu spetsiaalsetele péorlevatele liigutustele tagab
programm nende Grna pesemise.

« Aluspesu

Seda programmi saate kasutada kasipesuks sobivate 6rnade pesuesemete ja naiste drna aluspesu
pesemiseks. Teatud riildeesemeid tuleb pesta pesukotis. Haagid, néobid jms tuleb kinni panna ja lukud
kinni t8mmata.

- Tekid ja suled

Selle programmlga saate pesta kiudmaterjalist tekke, mis sobivad masinpesuks. Et vdltida pesumasina
ja teki kahjustamist, tuleb tekk masinasse asetada Bigesti. Enne teki asetamist masinasse eemaldage
tekikott. VoI‘ugNe tekk pooleks ja asetage see masinasse. Asetage tekk masinasse nii, et see ei puutuks
vastu |6Gtsa vai klaasi.

G] Arge pange masinasse korraga tile ihe kiudmaterjalist kaheinimeseteki (200 x 200 cm).
Arge peske masinas tekke, patju jms, mis sisaldavad puuvillakiude.

/'\ ETTEVAATUST! Arge peske masinas peale tekkide muid suuri esemeid nagu vaibad, p8randakatted jms. Muidu vdite
. masinat podrdumatult kahjustada.

«Suled

Selle programmiga saate pesta sulgi sisaldavaid mantleid, veste, jakke, jne, kui neli on etikett
,masinpestav”. Tanu spetsiaalsele tsentrifuugimisprofiilile tagatakse vee jdudmine sulgede vahel
asuvatesse Ghuavadesse.

4.7 Eriprogrammid

Kindlaks otstarbeks saate valida mdne jdrgmistest programmidest:

«Vee dravool+tsentrifuugimine

Seda funktsiooni saate kasutada vee eemaldamiseks riideesemetelt v3i vee dravooluks seadmest.

Enne programmi kdivitamist valige soovitud tsentrifuugimiskiirus ning vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Esmalt tihjendatakse masin veest. Seejdrel tsentrifuugitakse pesu mddratud kiirusel ja ndrutatakse veest.
Kui soovite ainult vee dravoolu ilma tsentrifuugimiseta, siis valige programm «Vee
dravool+Tsentrifuugimine» ja seejdrel tsentrifuugimiskiiruse nupu abil ilma tsentrifuugimiseta reziim.
Vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.

m Ornade esemete pesemisel kasutage véiksemat tsentrifuugimiskiirust.

4.8 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik temperatuur.
Temperatuuri vahendamiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb jdrk-
jargult. Temperatuuritaseme tuled ei siiti, kui olete valinud kiilma taseme.

G] Kui programm ei ole veel jsudnud kuumutusfaasi, saate temperatuuri muuta ilma, et peaksite Itilitama masina
pausireziimile.

4.9 Tsentrifuugimiskiiruse valimine
Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
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Tsentrifuugimiskiiruse vdhendamiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vdheneb jark-jargult. Seejdrel ilmuvad ekraanile olenevalt toote mudelist
valikud ,Rinse hold” (,Loputusvee jdtmine paaki”) ja .,No Spin” (, Tsentrifuugimiseta”). Kui valitud on

., Tsentrifuugimiseta”, ei siti loputustaseme tuled.

Loputusvee jatmine paaki

Kui te ei soovi pesu kohe pdrast programmi IGpetamist valja v3tta, siis vOite kasutada loputusvee paaki
jatmise funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et valtida pesu kortsumist veest tlihjendatud
masinas. Kui soovite vee eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage parast seda protsessi kdivitus-/
seiskamisnuppu. Programm jdtkub ja I8peb pdrast vee vdljalaskmist.

Kui soovite tsentrifuugida vette jdetud pesu, requleerige tsentrifuugimiskiirust ja vajutage kdivitus-/
seiskamisnuppu.

Programm jdtkub. Vesilastakse vdlja, pesu tsentrifuugitakse ja programm viiakse I8pule.

Kui programm ei ole veel jsudnud tsentrifuugimisfaasi, saate kiirust muuta ilma, et peaksite ltlitama masina
pausireZiimile.

4.10 Lisafunktsioonide valimine

Valige soovitud lisafunktsioonid enne programmi kdivitamist. T6Gtava programmiga sobivaid
lisafunktsioone saate valida voi tlihistada masina tddtamise ajal ka kdivitus-/seiskamisnuppu vajutamata.
Selleks peab masin olema tlhistatavale lisafunktsioonile eelnevas faasis.

Kui lisafunktsiooni ei saa valida v&i tlhistada, annab sellest kasutajale mdrku vastava lisafunktsiooni tuli,
mis vilgub 3 korda.

m Kui enne masina kdivitamist valitakse lisafunktsioon, mis ei saa tédtada koos varem valitud lisafunktsiooniga, siis varem

Valida ei saa lisafunktsioone, mis ei sobi valitud programmiga. (Vt "Programmide ja kulu tabel")

Olenevalt pesumasina mudelist vivad lisafunktsioonide nupud varieeruda.

4,3.10.1 Lisafunktsioonid

- Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt mddrdunud pesu puhul. Kui te eelpesu ei kasuta, sddstate
elektrienergiat, vett, pesuvahendit ning aega.

G_] Tilli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu ilma pesuvahendita.

« Kiirpesu

Kui see funktsioon on valitud, liiheneb asjakohaste programmide kestus 50% vdrra.

Tanu optimeeritud pesuetappidele, intensiivsetele mehaanilistele liigutustele ning optimeeritud
veetarbimisele

saavutatakse olenemata liihemast pesu kestusest vdga hea pesemistdhusus.

m Selle lisafunktsiooni valimisel asetage masinasse vaid pool programmitabelis ettendhtud maksimaalsest pesukogusest.

- Lisaloputus

Selle funktsiooni valimisel loputab toode p&hipesule jdrgnenud loputuse jdrel pesu veel kord tile.
Tanu sellele vaheneb 6rna naha korral (beebid, allergiline nahk jne) nahadrrituse oht, sest suurem osa
pesemisvahendi jadkidest uhutakse pesust vdlja.

4.10.2 3-sekundilise funktsiooninupuvajutusega
valitud funktsioonid/programmid

o Trumli puhastus 3"

Programmi valimiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all 1. lisafunktsiooni nuppu.

Kasutage seda programmi regulaarselt (kord 1-2 kuu jooksul) trumli puhastamiseks ja vajaliku htigieeni
tagamiseks. Kditage programmi, kui seade on tdiesti tiihi. Parema tulemuse saavutamiseks lisage
pesuvahendi lahtrisse nr 2 pesumasinatele m&eldud pulbrilist katlakivieemaldit. . Kui programm on
|Bppenud, jatke pesumasina uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada.
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m Tequ ei ole pesuprogrammiga. See on hooldusprogramm.

Arge kaivitage seda programmi, kui masin pole tiihi. Kui piliate seda teha, tuvastab masin, et see pole tiihi, ja katkestab
programmi.

. Lapselukk&lB"
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat kasutada. Nii saate vdlistada téotava
programmi muutmise.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud, keeratakse programmiltilitit, ilmub ekraanile tahis "Con". Lapselukk ei v&imalda
muuta programme ja valitud temperatuuri, kiirust ja lisafunktsioone.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse liilitatud, valitakse programmil(liti abil teine programm, t86tab masin sellest hoolimata edasi
varem valitud programmis.

Lapseluku sisselilitamiseks tehke jargmist.
2. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lisafunktsioonide nuppu. Selle 3 sekundi ajal, kui te nuppu vajutate,
ilmuvad ekraanile tahised «C03», «CO2» ja «CO1», Seejdrel ilmub 2. lisafunktsiooni nupu tule vilkumise
ajal ekraanile tdhis «Con», mis nditab, et lapselukk on sisse Itlitatud. Kui ajal, mil lapselukk on sisse
|Ulitatud, vajutate mis tahes nuppu voi keerate programmilUlitit, ilmub ekraanile sama tdhis.
Lapseluku vdljalilitamiseks tehke jargmist.
Vajutage ja hoidke programmi td6tamise ajal 3 sekundit all 2. lisafunktsiooni nuppu. Selle 3 sekundi ajal,
kui te nuppu vajutate, ilmuvad ekraanile tahised «C03», «C02» ja «CO1». Seejdrel ilmub 2. lisafunktsiooni
nupu tule vilkumise ajal ekraanile tahis ,COF», mis nditab, et lapselukk on valja lilitatud.

Lisaks eespool kirjeldatud meetodile saab lapseluku vdlja lilitada ka nii: keerata programminupp asendisse "Sees/

m Vdljas", kui ikski programm ei t66ta, ja valida teine programm.
Pdrast voolukatkestust v8i masina eemaldamist vooluv8rgust ei lllitata lapselukku vdlja.
o

« AntiCrease+ @3"

ja vastava programmi programmi jareltulede tuli stittib. Selle funktsiooni valimisel péorleb trummel
kuni kaheksa tundi, tagamaks, et programmi I8pus riided ei kortsu. Selle kaheksa tunni jooksul saate
programmi tihistada ja masin maha laadida. Funktsiooni I8petamiseks vajutage lihtsalt suvalist nuppu
v0i keerake programmi valiku nuppu. Programmi jareltulede tuli jdab pdlema ka siis, kui I8petate

programmi jareltulede tuli pélema v&i kustub soltuvalt valitud programmist. Kui te ei tlihista funktsiooni,
vajutades lisateenuse nuppu 3 3 sekundi jooksul, kasutatakse seda ka jargmistes pesutsiklites.
4.3.11 Viitstart

Viitstardi funktsiooniga saab programmi kdivitamist kuni 19 tundi edasi likata. Viitstardini jddvat aega
saab pikendada 1 tunni kaupa.

m Kui valite viitstardi, drge kasutage vedelat pesuvahendit! Pesule vdivad jadda plekid.

IAvage pesumasina luuk, asetage pesu masinasse ja lisage pesuvahenditvms.

2. Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel lisafunktsioonid.

3. Vajutage soovitud aja mddramiseks viitstardi nuppu.

4, Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Kuvatakse madratud viitstardi aeqg. Algab viitstardini jdadnud aja
podrdarvestus. Tahis «_» viitstardi aja kdrval liigub ekraanil tles-alla.

m Pdrast viitstardi mddramist saab pesu juurde lisada.

5. Aja podrdarvestuse I8pus kuvatakse valitud programmi kestus. Tahis «_» kaob ja valitud programm
kaivitub.

Viitstardi aja muutmine

Kui soovite viitstardi aega poordarvestuse ajal muuta:

1. Vajutage viitstardi nuppu. Iga nupuvajutusega pikeneb aeg 1 tunni vorra.

2. Kui soovite viitstardini jddnud aega lihendada, vajutage korduvalt viitstardi nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud aeg.

Viitstardi tihistamine

Kui soovite viitstardi tlihistada ja pesuprogrammi kohe kdivitada:

1. Lilitage viitstart nulli peale v3i programmildiliti mis tahes programmile. Viitstardi funktsioon
tlhistatakse. Tuli L8pp/Tlhistus vilgub katkematult.
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2. Seejdrel valige uuesti programm, mida soovite kdivitada.
3. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

4.3.12 Programmi kdivitamine

1. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

2. SUttib programmi kdivitumist nditav margutuli.

G] Kui programmi valimise kdigus ei vajutata 1 minuti jooksul thtki nuppu voi ei kdivitata programmi, IGlitub pesumasin

pausireziimile ning temperatuuri, kiiruse ja luugi ndidikute valgustus tuhmub. Muud margutuled ja ndidikud kustuvad.
Programmiltiliti keeramisel vGi teiste nuppude vajutamisel lilituvad mdrgutuled ja naidikud uuesti sisse.

4.3.13 Programmi kulg

To6tava programmi kulgu saab jalgida programmindidiku kaudu. Igas programmietapis stttib vastav
mdrgutuli ja kustub I8puleviidud etapi mdrgutuli.

Programmi t6dtamise ajal saate programmi katkestamata muuta lisafunktsioone, kiirust ja temperatuuri.
Selleks peab masin olema muudetavale funktsioonile eelnevas faasis. Kui muudatus ei ole programmiga
kooskdlas, vilgub vastav tuli 3 korda.

Kui masin ei ldhe Ule tsentrifuugimisetappi, v&ib programm olla loputusjdrgse leotuse reZiimis v&i pesu ebatihtlase
jaotuse tOttu pesumasinas on kdivitunud automaatne ebatihtlase jaotuse tuvastussiisteem.

4.3.14 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustusstisteem, mis takistab ukse avamist, kui veetase seda ei vdimalda.

Masina lilitamisel pausireziimile hakkab ukse margutuli vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui veetase on
sobiv, slittib 1-2 minuti jooksul pesumasina ukse mdrgutuli ja seejdrel saab ukse lahti teha.

Kui veetase pole sobiv, siis ukse margutuli kustub ja pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada
pesumasina uks siis, kui ukse mdrgutuli ei pdle, peate poolelioleva programmi tlihistama. Vt ,Programmi
tlhistamine”

4.3.15 Valikute muutmine pdrast programmi kdivitumist

Pesumasina ltlitamine pausireziimile

Pesumasina lllitamiseks programmi téotamise ajal pausireziimile vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.
Programmindidikul hakkab vilkuma poolelioleva programmietapi tuli, andes mdrku, et pesumasin on Itlitatud
pausireziimile.

Kui pesumasina uks on avamisvalmis, stittib lisaks programmietapi tulele ka ukse mdrgutuli ja jadb pusivalt
polema.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine

Olenevalt programmietapist saate tiihistada vGi valida lisafunktsioone. Vit Lisafunktsioonide valimine”.
Samuti saate muuta kiirust ja temperatuuri. Vt , Tsentrifuugimiskiiruse valimine” ja ,Temperatuuri valimine”.

G] Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.

Pesu lisamine ja eemaldamine

1. Pesumasina Itlitamiseks pausireziimile vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Parast seda hakkab vilkuma
vastava programmietapi margutuli, mille ajal masin lilitati pausireZiimile.

2. 0odake, kuni saate avada pesumasina luugi.

3. Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde voi vStke valja.

4. Sulgege pesumasina luuk.

5. Vajadusel muutke lisafunktsioone, temperatuuri ja kiirust.

6. Masina kdivitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

4.3.16 Programmi tiihistamine

Programmi ttihistamiseks valige programmilliliti abil m3dni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse.
Programmi tlihistamisest annab mdrku tule L8pp/Tuhistus pusiv vilkumine.

Programmilliliti keeramisel I6petab masin programmi, kuid ei kdivita vee dravoolu. Kui valite ja kdivitate uue
programmi, siis kdivitub uus valitud programm vastavalt sellele, millises etapis eelmine programm tiihistati.
Nditeks vBib masin vtta sisse lisavett vGi jdtkata pesemist olemasoleva veega.

m Olenevalt etapist, mille ajal programm tUhistati, peate valitud uue programmi jaoks vGib-olla lisama veel pesuvahendit ja
pesupehmendajat.

4.3.17 Programmi I8pp

Programmi I8ppemisel ilmub ekraanile tahis «End».

1. Oodake, kuni pesumasina luugi mdrgutuli jdab pdlema.

2. Seadme vdljalulitamiseks vajutage sisse-/valjallilitusnuppu.

3. V&tke pesu vdlja ja sulgege pesumasina luuk. Pesumasin on valmis jargmiseks pesutstikliks.
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4.3.18 Teie masinal on ootereziim.

Kui parast masina sisseliilitamist sisse-/vdljaltilitusnupust ei kdivitata programmi voi ei tehta
valikuetapis Uhtki muud toimingut v3i kui 2 minuti jooksul pdrast valitud programmi I8ppu ei tehta
midagi, IUlitub masin automaatselt energiasdastureziimile. Margutuled muutuvad tuhmimaks. Kui

teie masina ekraan nditab ka programmi aega, lulitub see ndit samuti tdielikult vdlja. Kui keerate
programmi valimise nuppu vGi vajutate m8nda muud nuppu, lUlituvad mdrgutuled ja ekraan eelmisesse
olekusse. Energiasdastureziimist valjudes v@ivad tehtud valikud muutuda. Kontrollige enne programmi
kdivitamist valikute sobivust. Kui vaja, seadistage uuesti. Tegu ei ole rikkega.
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40 1000 7 3:27 1,045 52,0 42 60
Eco 40-60 40 1000 35 2:41 0,750 43,0 41 61
40 1000 2 2:41 0,440 38,0 26 67
Puuvill | 20 1000 7 03:35 0,550 96,0 20 62
Puuvill | 60 1000 7 03:35 2,150 98,0 60 62
Sunteetika | 40 1000 3 02:15 0,800 69,0 40 45
Segu 40 30 1000 7 00:28 0,250 60,0 23 62

5 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja vahendada probleemide téendosust.
5.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine

Et véltida pesuvahendi jadkide kuhjumist, puhastage regulaarselt (iga 4-5
pesutsikli jarel) pesuvahendi sahtlit, nagu allpool ndidatud.
Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel ndidatud viisil.

m Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema tavaparasest rohkem vee ja pesupehmendaja segu,
puhastage sifoon.
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2 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige veega korralikult puhtaks. Kandke puhastamise ajal
kaitsekindaid voi kasutage sobivat harja, et véltida sahtlisse kogunenud jadkide sattumist nahale.

3 Pérast puhastamist asetage sifoon tagasi kohale ja suruge selle esimest otsa allapoole, kuni
lukustuslapats haakub.

5.2 Pesumasina ukse ja trumli puhastamine

Aja jooksul voivad masinasse koguneda pesupehmendaja, pesuvahendi ja mustusejaagid, mis vdivad
tekitada ebameeldivat I6hna ja véhendada pesemise efektiivsust. Et seda véltida, kasutage programmi
Trumli puhastus. Kui teie masinal ei ole programmi Trumli puhastus, kasutage programmi Puuvill-90

ja valige ka lisafunktsioon Lisavesi vo6i Lisaloputus. Programmi ajal ei tohi masinas olla pesu. Enne
programmi kdivitamist pange pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) kuni 100 g katlakivieemaldaja pulbrit. Kui
katlakivieemaldaja on tablettide kujul, pange lahtrisse nr 2 ainult Uks tablett. Parast programmi |6ppemist
kuivatage sifooni sisemus puhta lapiga.

G] Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu jérel.
Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Trumlisse jaanud metallist voorkehad tekitavad roosteplekke. Puhastage trumli pind plekkidest, kasutades
roostevaba terase puhastusvahendit. Arge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut.

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage kisna véi kiitirimisvahendeid. Need kahjustavad vérvitud ja plastpindu.

5.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine

Plihkige masina korpust vajadusel seebivee voi mittesdobiva neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme
lapiga.

Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud pehmet lappi.

5.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine

Molema sisselaskeklapi otsas masina tagakiiljel ja molema sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter.
Need filtrid takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist pesumasinasse. Maardunud filtrid
vajavad puhastamist.

T 1 Sulgege kraanid.

2 Vee sisselaskeklappide filtriteni padsemiseks
eemaldage sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage
filtrid sobiva harjaga. Kui filtrid on liiga méaardunud,

voite need puhastamiseks tangide abil vdlja tommata.

3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all
pohjalikult.

4 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja
keerake voolikumutrid kasitsi kinni.

5.5 Jadkvee eemaldamine ja pumba filtri puhastamine

Masina filtrislisteem aitab pesuvee eemaldamisel véltida tahkete esemete (nt n66bid, miindid ja
kangakiud) sattumist pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee valjavoolamisel takistusi ja thtlasi pikeneb
pumba eluiga.

HOIATUS: pumba filtrisse jadnud
voorkehad voivad masinat
kahjustada voi pohjustada liigset
mdara.

W
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Kui vesi ei voola pesumasinast ara, voib pohjuseks olla pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada
ummistuse korral voi iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb pesumasin veest tiihjendada.
Samuti voib kogu vee valjalaskmine vajalikuks osutuda enne masina transportimist (nt kolimisel) ja vee
kilmumisel.

A HOIATUS: Kui seade parajasti ei td6ta, keerake kraan kinni, ihendage lahti vee sisselaskevoolik ja laske
o masinasse jadnud veel vélja voolata, juhuks kui temperatuur paigalduskohas véib langeda alla nulli.

HOIATUS: Pérast iga kasutuskorda sulgege seadme voolikukraan.

Maardunud filtri puhastamiseks ja jadkvee eemaldamiseks:
1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvérgust.

HOIATUS: Temperatuur masina sisemuses véib tdusta kuni 90 °C. Et viltida nahapéletusi, puhastage filter
alles parast masinas oleva vee jahtumist.

2 Avage filtri kate.

3 Mbénel meie tootel on avariitiihjendusvoolik, ménel mitte. Vee véljalaskmiseks jérgige alltoodud juhiseid.
Vee véljalaskmine, kui tootel on avariitlihjendusvoolik:

=

a Témmake vilja avariitiihjendusvoolik.

b Asetage vooliku ots suurde anumasse. Eemaldage vooliku otsas olev kork ja laske veel anumasse voolata.
Kui anum on tais, sulgege vooliku sisselaskeava korgiga. Pérast anuma tiihjendamist korrake eespool
kirjeldatud toimingut, kuni kogu vesi on vélja voolanud.

¢ Kui vesi on vdlja lastud, sulgege vooliku ots uuesti korgiga ja kinnitage voolik tagasi kohale.

d Pumba filtri valjavotmiseks keerake seda.

Vee viljalaskmine, kui tootel ei ole avariitiihjendusvoolikut:

/|

a Filtrist véljavoolava vee kogumiseks asetage filtri ette suur anum.

b Keerake pumba filter lahti (vastupaeva), kuni vesi hakkab sellest vélja voolama. Suunake véljavoolav vesi
filtri ette asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee eemaldamiseks hoidke kaepdrast lappi.

¢ Kui kogu vesi on masinast valja voolanud, keerake filtrit ja votke see vilja.

4 Puhastage filter jadkidest ja pumba tiiviku imbrus kangakiududest.

5 Paigaldage filter.

6 Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate, surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb
Uhest osast, asetage selle pdhjal olevad lapatsid digesse kohta ja seejarel suruge filter kohale.
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6 Tehnilised naitajad

Kooskolas komisjoni delegeeritud maarusega (EL) nr 1061/2010

ITarnija nimi voi kaubamérk Beko
e
Nimitditekogus (kg) 7
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min) 1000
Ooteseisundi kestus (min) N/A
Korgus (cm) 84
Laius (cm) 60
Stigavus (cm) 45
Netokaal (+4 kg) 62

Uks veesisend / kaks veesisendit

- Saadaval v
Elektritoide (V/Hz) 230V /50Hz
Summaarne voolutugevus (A) 10
Summaarne véimsus (W) 2200
Peamine mudelikood 9217

Tarnija nimi MUDELI IDENTIFIKAATOR— ()| |

mwsmm | Toote andmebaasi salvestatud mudeliteabe leidmiseks
S . o~ ENEHG 7 ﬁ peate minema jargmisele veebisaidile ja otsima

energiatohususe sildilt oma mudeli identifikaatori

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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7 Probleemide lahendamine

Programmi ei saa valida véi kdivitada.

- V6imalik, et pesumasin on infrastruktuuriprobleemi (nt vorgupinge, veesurve vms) téttu llitunud
kaitsereziimile. >>> Programmi tiihistamiseks valige programmiliiliti abil méni teine programm. Eelmine
programm tihistatakse. (Vt "Programmi tiihistamine")

Masinas on vesi.

- Seoses tootmise kaigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib seadmesse olla jaénud veidi vett. >>> Tegu ei
ole rikkega; vesi ei kahjusta masinat.

Masin vibreerib voi miriseb.

» Masin voib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade pikkust.

« Pumba filtrisse voib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage pumba filter.

» Transpordipoldid on eemaldamata. >>> Eemaldage transpordipoldid.

- V6imalik, et masinas on liiga vdahe pesu. >>> Lisage masinasse rohkem pesu.

- Voimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Votke osa pesu masinast valja voi jaotage pesu kasitsi Ghtlaselt.
- V6imalik, et masin toetub vastu jdika eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masin seiskus lihidalt parast programmi kdivitumist.
+ Masin vois madala pinge tottu ajutiselt seiskuda. >>> Normaalse t66pinge taastumisel jatkab masin t6d.
Programmi kestuse podrdarvestus ei alga. (Ekraaniga mudelitel)

- Taimer vbib vee sissevotu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri néidikul jooksma enne, kui masinas on
piisav kogus vett. Masin ootab piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu ei jadks vee vahesuse tottu mustaks.
Parast seda jatkub taimeri ndidikul po6rdarvestus.

« Taimer voib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Taimeri ndidikul ei alga pé6rdarvestus enne, kui masin
saavutab valitud temperatuuri.

- Taimer voib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu ebaiihtlase jaotuse téttu trumlis véib rakenduda
automaatne ebatihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

« Etvéltida masina ja imbruse kahjustamist, ei [Ulitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis
ebalhtlaselt. Pesu tuleb kohendada ja seejarel uuesti tsentrifuugida.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu.

» Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>> Segage 1 supilusikatdis pesupehmendajat 7 liitri veega
ning kallake saadud lahus pesuvahendi sahtli pohipesu lahtrisse.

« Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja maksimumkogusele, mille leiate
"Programmide ja kulu tabelist". Kui kasutate taiendavaid kemikaale (plekieemaldaja, pesuvalgendi vms),
vahendage pesuvahendi kogust.

Pesu on pdrast programmi |6ppu marg

- Voimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise
tagajdrjel on aktiveerunud automaatne vahueemaldussiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit soovitatud
koguses.

- Etvaltida masina ja imbruse kahjustamist, ei lUlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis
ebalhtlaselt. Pesu tuleb kohendada ja seejédrel uuesti tsentrifuugida.

HOIATUS: Kui teil ei 6nnestu probleemi selles 16igus toodud juhiste jargi lahendada, konsulteerige
edasimiija vo6i volitatud teenindusega. Arge kunagi Uritage rikkis seadet ise parandada.
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1

Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Saja sadala ir drosibas noteikumi, kas palidzes izvairities no traumas vai Ipasuma bojajuma riska.
So noteikumu neievérosana atcelts jebkuru garantiju.

1

.1.Visparéja drosiba

So iekartu var izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar sliktakam fiziskajam,
garigajam un uztveres spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai sané-
musi noradijumus par iekartas drosu izmantoSanu un saprot saistitos riskus. Berni nedrikst
spéléties ar so iekartu. Bérni drikst veikt is iekartas tirisanu un apkopi tikai kada uzraudziba.

- Bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, ir jaliedz piek|uve, ja vien vini netiek pastavigi uzraudziti.

=Y

. . N

Nekada gadijuma nelieciet So iekartu uz tepika. Pretéja gadijuma gaisa plismas trikums zem
masinas var izraisit elektrisko detalu parkarsanu. Tas izraisis iekartas darbibas traucéjumus.
Jaiekarta ir bojata, to nevajadzétu izmantot, kamér iekartu nav salabojis pilnvarots pakalpo-
juma sniedzéjs. Pastav elektriskas stravas trieciena risks!

Sis iekartas konstrukcija nodrosina tas darbibas atsakSanu péc elektropadeves traucéjumu
beigsanas. Ja vélaties atcelt programmu, skatiet sadalu “Programmas atcelsana”.

Pievienojiet So iekartu pie iezemétas kontaktligzdas ar 16 A drosinataju. lekartas iezemésanu
noteikti uzticiet kvalificetam elektrikim. Mlsu uznémums nebus atbildigs par bojajumiem,
kas radisies velas masinu izmantojot bez iezeméjuma atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
Udens padeves un nolieSanas s|ateném vienmér jabut labi piestiprinatam un nebojatam.
Pretéja gadijuma pastav udens noplides risks.

Nekada gadijuma neveriet vala tvertnes durvis un neiznemiet filtru, ja tvertné vél ir Gdens.
Pretéja gadijuma pastav appludinasanas un karsta Gdens raditas traumas risks.

Nemeédiniet atvért blokétas tvertnes durvis ar spéku. Tvertnes durvis bas atveramas paris
minUtes péc mazgasanas cikla beigam. Méginot atvért tvertnes durvis ar spéku, durvis un
blokésanas mehanisms var tikt bojati.

Ja iekarta netiek izmantota, to atvienojiet no barosanas avota.

Nekada gadijuma nemazgajiet iekartu, uz tas uzlejot vai uzs|akstot Gdeni! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

Nekada gadijuma neaiztieciet kontaktspraudni ar mitram rokam. Nekada gadijuma neatvie-
nojiet iekartu no kontaktligzdas, to velkot aiz kabela. Vienmér velciet aiz kontaktspraudna.
Vienmeér lietojiet tikai automatiskajam velas masinam piemérotus mazgasanas lidzek|us, miks-
tinatajus un piedevas.

levérojiet uz drébju markéjuma un mazgajama lidzek|a iepakojuma dotos noradijumus.
lekartas uzstadisanas, apkopes, tiriSanas un remonta laika to jaatvieno no barosanas avota.
Uzstadisanu un remontu vienmer uzticiet pilnvarotam pakalpojuma sniedzéjam. Razotajs
neuzlr)emsies atbildibu par bojajumiem, kas var rasties nepilnvarotu personu veiktu darbibu
rezultata.

Lai izvairitos no iesp&jamajiem riskiem elektribas kabela bojajuma gadijuma, ta nomaina
jé}Uﬁtickraiotéjam, garantijas apkopes sniedzéjam vai lidzigi kvalificétai personai (ieteicams
elektrikim).

.2. Paredzéta lietosana

Sis produkts ir paredzéts izmantosanai majas apstaklos. Tas nav piemérots rpnieciskai lie-
tosanai un izmantojams tikai tam paredzétaja noluka.

So iekartu jaizmanto tikai atbilstosi markétas velas mazgasanai un skalo3anai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par nepareizas izmanto3anas vai transportésanas se-
kam.

.3. Bérnu drosiba

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Turiet iepakojuma materialus drosa vieta, kura tiem
nevar piek|at bérni.

Elektriskas iekartas ir bistamas bérniem. Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamér ta darbo-
jas. Nelaujiet viniem spéléties ar iekartu. Izmantojiet blokésanas funkciju, lai bérni nevarétu
traucét iekartas darbibu.

Pirms izieSanas no telpas, kura iekarta ir novietota, neaizmirsiet aizvért tvertnes durvis.
Glabajiet visus mazgasanas lidzeklus un piedevas drosa vieta, kura tiem nevar piek|at bérni,
ka arT aizveriet mazgasanas lidzekla tvertni un hermétiski aizveriet mazgasanas lidzekl|a ie-
pakojumu.
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"‘ Mazgajot velu augsta temperatura, tvertnes durvju stikls sakarst. Tadé| velas maz-
gasanas laika nelaujiet bérniem atrasties tvertnes durvju tuvuma.

1.4. Informacija par iepakojumu

Y, lepakojuma materiali ir raZoti no parstradatiem materialiem saskana ar mdsu nacionalajam vides

e requlam. Neizmetiet iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai citiem atkritumiem. Nogadajiet tos uz
- iepakojuma materialu savakSanas vietam, ko noteikusas jlsu vietéjas iestades.

1.5. AtbrivoSanas no vecas iekartas

« Siiekarta ir izgatavota no augstas kvalitates sastavdalam un materialiem, ko var atkartoti
izmantot un kas ir pieméroti otrreizéjai parstradei. Tadé| iekartas kalposanas laika beigas
to neizmetiet kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Nogadajiet to elektriska
un elektroniska aprikojuma otreizéjas parstrades punkta savaksanas vieta. Ladzu, noskai-
drojiet tuvako savaksanas vietu vietéja municipalitate. Palidziet aizsargat vidi un dabas
resursus, parstradajot vecas iekartas. Pirms atbrivo3anas no iekartas, bérnu drosibas dél,
nogrieziet elektribas kabeli un nolauziet tvertnes durvju blokésanas mehanismu, lai tie
nebdtu izmantojami.

1.6. Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu izlietoSanai:

Sis produkts atbilst ES EEIA direktivai (2012/19/ES). Sis produkts satur klasifikacijas simbolu, kas norada
uz elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

ﬁ Sis simbols norada, ka izstradajumu péc ta kalpodanas laika beigam nedrikst izmest kopa ar

sadzives atkritumiem. Lietoto ierici ir janodod oficiala savakSanas punkta, kura parstradei
pienem elektriskas un elektroniskas ierices. Lai atrastu §ts atkritumu savak$anas sistémas,
— ladzu, sazinieties ar vietéjam iestadém vai mazumtirgotaju, pie kura iegadajaties izstradajumu.

Katrai majsaimniecibai ir batiska loma vecu sadzives iekartu nodo$ana un parstrade. Pareiza
sadzlves iekartu utilizacija palidz noverst potenciali negativu ietekmi uz apkartéjo vidi un cilveku veselibu.

Atbilstiba RoHS direktivai

Produkts, ko jus iegadajaties, atbilst ES RoHS direkiivai (2011/65/ES). Tas nesatur kaitigos un aizliegtos
materialus, kas minéti direktiva.
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2. Uzstadisana

Lai uzstaditu iekartu, vérsieties pie tuvaka pilnvarota pakalpojuma sniedzéja. Lai sagatavotu iekartu
izmantosanai, pirms pilnvarota pakalpojuma sniedzéja izsauksanas parskatiet lietotaja rokasgramata
sniegto informaciju un parliecinieties, ka jasu maja ir atbilstosas elektribas, tdensvada un kanalizacijas
sistémas. Ja tadu nav, izsauciet kvalificétu specialistu un atslédznieku, lai veiktu nepieciesamos darbus.

(&

Par novieto3anas vietas sagatavo3anu un pievieno3anu elektrotiklam, Gdensvadam un kanalizacijai ir atbildigs
pats klients.

A\

BRIDINAJUMS! lekartas uzstadisana un pievieno3ana elektrotiklam javeic pilnvarotam pakalpojuma
sniedz&jam. RaZotajs neuznemsies atbildibu par bojajumiem, kas radisies nepilnvarotu personu veiktu darbibu
rezultata.

A\

BRIDINAJUMS! Pirms uzstadisanas vizuali parbaudiet, vai nav redzami iekartas bojajumi. Ja redzami
bojajumi, tad neuzstadiet iekartu. Bojatas iekartas var radt risku jasu drosibai.

(&

Parliecinieties, ka idens ieplides un noliesanas slatenes un elektribas kabelis nav salociti, iespiesti vai saspiesti
iebidot iekartu tas vieta péc uzstadisanas vai tirisanas veiksanas.

2.1. Piemérota uzstadisanas vieta

+ Novietojiet iekartu uz izturigas gridas. Nenovietojiet iekartu uz garspalvaina paklaja un lidzigam
virsmam.

« Kad velas masina novietota uz Zavétaja (vai otradi), tad pilnu iekartu kopéjais svars ir apt. 180 kilogrami.
Novietojiet iekartu uz cietas un lidzenas gridas, kas var izturét sadu svaru.

+ Nelieciet iekartu uz elektribas kabela.

« Neuzstadiet iekartu vietas, kuras temperatdra var k|at zemaka par 0 °C.

+ Novietojiet iekartu vismaz 1 cm attaluma no paréjo mébelu malam.

2.2.lepakojuma stiprinajumu nonemsana

2.3.Transportésanas laika izmantoto stiprinajumu nonem3sana

A\

BRIDINAJUMS! Nenonemiet transportésanas laika izmantotos stiprinajumus pirms iepakojuma
stiprinajumu nonems3anas.

A\

BRIDINAJUMS! Pirms velas masinas izmantoanas nonemiet transportésanas laika izmantotas drosibas
skraves! Pretéja gadijuma iekartu var sabojat!

1. Ar piemérotu uzgrieznu atslégu atskravéjiet visas skraves, lidz tas brivi griezas (C).

2. Iznemiet transportésanas drosibas skrlves, tas uzmanigi pagriezot.
3. levietojiet vacinus, kas atrodami lietotaja rokasgramatas maisina, caurumos uz aizmuguréja panela. (P)

P

7]
e N
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c Z ; »

Q

Uzglabajiet transportésanas laika izmantotas drosibas skrives drosa vieta, lai tas varétu izmantot, ja nakotné
velas mazgajama masina bas atkal japarvieto.

Nekada gadijuma neparvietojiet iekartu, ja transportésanas laika izmantojamas drosibas skraves nav ciesi
nostiprinatas.

2.4. Pievienosana Gdensvadam

lekartas darbibai nepiecieS$ams tdensvada spiediens no 1 lidz 10 bariem (0,1-1 MPa). Lai velas masina
vienmeérigi darbotos, no pilnigi atvérta krana vienas minates laika jaiztek 10-80 litriem Gdens. Ja Gdens
spiediens ir lielaks, piestipriniet varstu spiediena samazinasanai.

Jaizmantosiet iekartu ar divkariu dens iepladi ka iekartu ar parastu (auksta) ddens iepladi, tad pirms iekartas
izmantosanas uz karsta tdens ventila uzlieciet komplektacija ieklauto noslégu. (Tas attiecas uz iekartam, kuru
komplekta ietilpst noslégi.)

> 88

BRIDINAJUMS! Modelus, kas pievienojami tikai pie viena krana, nedrikst pievienot karsta tdens kranam. Ja
to izdarisiet, tad vela tiks sabojata vai ari iekarta parslégsies aizsardzibas rezZima un nedarbosies.
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BRIDINAJUMS! Kopa ar jauno iekartu neizmantojiet vecas vai lietotas Gdens iepltdes $|Gtenes. Tas var padarit
velu traipainu.

1. Ar rokam pievelciet visus $|utenu uzgrieznus. Nekada gadijuma

%@ uzgrieznu pievilksanai neizmantojiet instrumentu.

* i 2. Péc §latenu pievienosanas lidz galam atveriet kranus, lai
parliecinatos, vai nenotiek iidens noplide savienojuma vietas.

ﬁ Ja notiek noplide, aizgrieziet kranu un nonemiet uzgriezni. Péc
blives parbaudisanas vélreiz uzmanigi pievelciet uzgriezni. Lai

novérstu tdens nopladi un tas izraisitos bojajumus, turiet kranus
aizvértus, kameér velas masina netiek izmantota.

2.5. Pievienosana notekcaurulei
- Noliesanas $|atenes galu japievieno tiesi pie notekcaurules vai izlietnes.

BRIDINAJUMS! Ja adens noliesanas laika 3latene izslidés no ietvara, maja var tikt appludinata. Turklat
augstas mazgasanas temperatiras dé| pastav ari applaucésanas risks! Lai izvairitos no $adas situacijas un
nodrosinatu vienmérigu ddens iepladi un nolieSanu no velas masinas, stingri nostipriniet nolie$anas slutenes
galu.

. S|itene japievieno augstuma, kas nav mazaks par 40 cm
un kas nav lielaks par 100 cm.

+ Gadijuma, ja $lutene ir pacelta uz augsu no zemes limena
vai atrasanas vietas tuvu zemei (mazak par 40 cm virs
zemes limena), tiek apgratinata tdens nolieSana un péc
mazgasanas vela var bit parak slapja. Tadé| ievérojiet
attéla noradito augstumu.

- Lai novérstu netira tdens ieplasanu atpakal velas masina
un nodrosinatu ta vieglu noliesanu, neiemérciet s|atenes

S galu netiraja adeni un neievietojiet to noteka dzilak par

—L 15 cm. Ja §|atene ir parak gara, nogrieziet to Tsaku.

- Slitenes galu nedrikst saliekt, uz 3|Gtenes nedrikst uzkapt un $|ateni nedrikst iespiest starp noteku un
velas masinu.

« Jaglutene ir parak isa, tad pievienojiet tai originalo litenes pagarinataju. Slutene nedrikst bat garaka
par 3,2 m. Lai izvairitos no Gdens nopludes, slatenes pagarinataju un nolie$anas $|uteni jasavieno ar
piemérotu skavu, novérsot atvienosanos.

2.6. Kajinu noregulésana

?

A BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu klusaku iekartas darbibu bez vibracijas,
tai jaatrodas viena limeni un jastav stabili uz kajinam. Novietojiet velas masinu viena
[iment, piereguléjot kajinas. Pretéja gadijuma iekarta var izkustéties no savas vietas

un radit problémas, kas saistitas ar saspiesanu un vibraciju.

1. Ar rokam atskravéjiet valigak pretuzgrieznus.
2. Piereguléjiet kajinas, lidz iekarta ir novietota stabili un viena limeni.
3. Ar rokam pievelciet visus pretuzgrieznus.

BRIDINAJUMS! Pretuzgrieznu atskravésanai neizmantojiet nekadus instrumentus. Pretéja gadijuma
pretuzgriezni tiks sabojati.

50/Lv Velas mazgajama masina / LietoSanas rokasgramata



2.7.Pievienosana elektrotiklam

Pievienojiet $o iekartu pie iezemétas kontaktligzdas ar 16 A drosinataju. Masu uznémums nebus atbildigs

par bojajumiem, kas radisies velas masinu izmantojot bez iezeméjuma atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

- Savienojumam jaatbilst valsts noteikumiem.

« Elektribas kabelim péc uzstadisanas jaatrodas viegli pieejama vieta.

- Jamajas uzstadita drosinataja vai slegiekartas pasreizéja vértiba ir mazaka par 16 ampériem, ladziet, lai
kvalificéts elektrikis uzstada 16 ampéru drosinataju.

- Sadala,Tehniska specifikacija” noraditajam spriegumam jaatbilst jasu elektrotikla spriegumam.

- Nepievienojiet pagarinatajus vai elektribas sadalitajus.

A BRIDINAJUMS! Bojatus elektribas kabelus janomaina pilnvarotiem pakalpojuma sniedzéjiem.

lekartas transportésana

1. Pirms iekartas transportésanas to atvienojiet no barosanas avota.

2. Atvienojiet Gdens nolieSanas un iepltdes 3lGtenes.

3. Nolejiet visu iekarta palikuso Gdeni.

4. levietojiet transportésanas laika izmantojamas drosibas skrlves to iznemsanas procedarai pretéja
seciba.

[ﬂ Nekada gadijuma neparvietojiet iekartu, ja transportésanas laika izmantojamas drosibas skrives nav ciesi
nostiprinatas.

A BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Turiet iepakojuma materialus droa vieta, kura
tiem nevar piek|at bérni.

3. Sagatavosana

3.1.Velas skirosana

- Saskirojiet velu péc auduma tipa, krasas un netiruma pakapes, ka ari péc pielaujamas tdens
temperataras.

+ Vienmér ievérojiet uz apgérbu etiketém dotos noradijumus.

3.2.Velas sagatavoSana mazgasanai

+ Mazgajama vela ar metala elementiem, pieméram, krasturi ar stieplém, jostas spradzes un metala
pogas, sabojas velas mazgajamo masinu. Iznemiet metala detalas vai mazgasanas laika sadas drébes
ievietojiet velas maisina vai spilvendrana.

+ |znemiet no kabatam visus priekSmetus, pieméram, monétas, pildspalvas un papira saspraudes,
izgrieziet kabatas uz arpusi un notiriet ar suku. Sadi priekSmeti var sabojat iekartu vai radit troksni.

« levietojiet mazakus apgérba gabalus, pieméram, bérnu zekites un neilona zekes, velas maisina vai
spilvendrana.

- levietojiet tvertné aizkarus, tos nesaspiezot. Nonemiet aizkaru stiprinajumus.

- Aizveriet ravéjslédzéjus, piesujiet valigas pogas, sasujiet atirusas viles un salabojiet ieplisusas drébes.

« lzstradajumus, kas markéti ka “mazgajami velas masina” vai “mazgajami ar rokam’, mazgajiet tikai ar
atbilstoso programmu.

« Nemazgajiet krasainas un baltas drébes kopa. Jaunas, tumsas kokvilnas drébes var krasot. Mazgajiet tas
atseviski.

- Grati izmazgajamus traipus pirms mazgasanas pareizi jaapstrada. Ja neesat parliecinats, ka rikoties,
konsultéjieties kimiskaja tiritava.

+ |zmantojiet tikai tadas krasvielas un atkalkotajus, kas pieméroti izmantosanai velas mazgajamajas
masinas. Vienmér ievérojiet uz iepakojuma dotos noradijumus.

« Mazgajot bikses un smalkvelu, izgrieziet tas uz arpusi.

+ No angoras vilnas izgatavotas drébes pirms mazgasanas ielieciet uz paris stundam saldétava. Tas
samazinas pluksnu veidosanos.

- Drébes, kas noputéjusas ar miltiem, kalka putekliem, piena pulveri un tamlidzigam vielam, pirms
ievietosanas velas masina ir janopurina. Sadas putek|u un pulveru dalinas, kas atrodas uz drébém, var
laika gaita sakraties uz velas masinas iek$&jam dalam un radit bojajumu.

3.3. Padomi energijas un Gdens taupisanai

Sekojosa informacija palidzés jums izmantot produktu ekologiska un energoefektiva kontinenta.

- Darbiniet produktu ar vislielako atlauto slodzi jasu izvélétajai programmai, tacu neparslogojiet. Sk.
"Programmu un patérina tabula".

- levérojiet temperatiras noradijumus uz mazgasanas lidzekla iepakojuma.
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+ Mazgatu velu mazgajiet zema temperatara.

« Izmantojiet atrakas programmas nelielam, viegli netiras velas daudzumam.

+ Nelietojiet priekSmazgasanu un augstu temperatiru velai, kas nav stipri netira vai traipa.

- Japlanojat zavét velu zavétaja, izvélieties augstako velas apgriesanas atrumu mazgasanas procesa.
- Nelietojiet vairak mazgasanas lidzek|a, neka ieteicams mazgasanas lidzek|a iepakojuma.

3.4. Pirma lietosanas reize

Pirms iekartas izmantosanas saksanas parliecinieties, vai visi sagatavosanas
darbi ir veikti atbilstosi noradijumiem sadalas “Svarigi drosibas noteikumi
un vides aizsardziba” un “Uzstadisana’”.

Lai sagatavotu iekartu velas mazgasanai, izpildiet programmas Tvertnes
tirisana pirmo darbibu. Ja masinai nav $is programmas, izmantojiet 6.2.
punkta aprakstito metodi.

[ﬂ Izmantojiet velas masinam piemérotu lidzekli kalkakmens veidosanas novérsanai.

Razosanas kvalitates kontroles veiksanas dé| iekarta var bat nedaudz Gdens. Tas nekaité iekartai.

3.5. Pareizs ievietojamas velas daudzums

Maksimalais ievietojamas velas daudzums ir atkarigs no velas tipa, netiruma pakapes un izmantojamas
mazgasanas programmas.

Velas masina automatiski noregulé Gdens daudzumu atkariba no ievietotas velas svara.

BRIDINAJUMS! levérojiet noradijumus, kas doti sadala,Programmu un patérina tabula” Ja biis ievietots
parak liels velas daudzums, velas masinas mazgasanas veiktspéja samazinasies. Turklat tas var radit ari troksni
un vibraciju.

3.6.Velas ievietosana

1. Atveriet tvertnes durvis.

2. Brivi ievietojiet mazgajamas drébes masina.

3. Aizveriet tvertnes durvis, tas piespiezot lidz atskan klikskis. Parliecinieties, vai durvis nav iekérusas
drébes.

Programmas izpildes laika tvertnes durvis ir blokétas. Durvis varés tikt atvértas tikai bridi péc programmas
beigam.

A BRIDINAJUMS! Ja vela ir nepareizi izvietota, tad velas magina var radit troksni un vibrét.

3.7. Mazgasanas lidzekla un mikstinataja lietosana

Izmantojot mazgasanas lidzekli, mikstinataju, stérkeli, krasvielu, balinataju vai atkalkotaju, uzmanigi izlasiet
mazgasanas lidzek|a razotaja noradijumus uz iepakojuma un lietojiet ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.
Izmantojiet mértraucinu, ja tads pieejams.

@ ®®0

Mazgasanas lidzekla atvilktne

Mazgasanas lidzekla atvilktnei ir tris nodalijumi:
- (1) priek3mazgasanai

- (2) galvenajam mazgasanas ciklam

- (3) mikstinatajam

- (*) mikstinataja nodalijuma ir ari sifons

Mazgasanas lidzeklis, velas mikstinatajs un citi tirisanas lidzekli
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- Pievienojiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju pirms mazgasanas programmas uzsaksanas.
« Nekada gadijuma neatstajiet atvértu mazgasanas lidzekla atvilktni mazgasanas cikla laika!

« lzmantojot programmu bez priekSmazgasanas, neievietojiet mazgasanas lidzekli priekSmazgasanas
nodalijuma (nodalijuma nr.”1").

+ |lzmantojot programmu ar priekSmazgasanu, neievietojiet skidro mazgasanas lidzekli priekSmazgasanas
nodalijuma (nodalijuma nr.”1").

« Jaizmantojiet mazgasanas lidzek|a maisinu vai $kistoSo mazgasanas lidzekla bumbinu, neizvélieties
programmu ar priekSmazgasanu. levietojiet mazgasanas lidzek|a maisinu vai Skistoso mazgasanas
lidzekla bumbinu tiesi velas masinas tvertné, pa vidu velai.

- Jaizmantojiet Skidro mazgasanas lidzekli, neaizmirstiet ievietot skidra mazgasanas lidzek|a traucinu
galvenaja mazgasanas lidzek|a nodalijuma (nodalijuma nr.“2").

Mazgasanas lidzekl|a veida izvéle

Izmantojamais mazgasanas lidzekla veids ir atkarigs no auduma veida un krasas.

« |zmantojiet dazadus mazgasanas lidzek|us krasainajai un baltajai velai.

« Mazgajiet smalko velu tikai ar Ipasiem tai paredzétiem mazgasanas lidzekliem (Skidro mazgasanas
[idzekli, Sampunu vilnas izstradajumiem utt.).

- Mazgajot tumsas krasas drébes un vatétas segas, ieteicams lietot skidro mazgasanas lidzekli.

- Mazgajiet vilnas drébes ar Tpasiem vilnas izstradajumiem paredzétiem mazgasanas lidzekliem.

/'\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai fpasi velas masinam paredzétus mazgasanas lidzek|us.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ziepju pulveri.

Mazgasanas lidzek|a daudzuma pielagosana

Mazgasanas lidzekla daudzums ir atkarigs no velas daudzuma, netiruma pakapes un tdens cietibas.

+ Neparsniedziet uz iepakojuma noradito izmantojamo mazgasanas lidzekla daudzumu, lai izvairitos no
parmérigas putu veido3anas un sliktas velas izskaloanas, ietaupitu naudu, ka ari aizsargatu apkartéjo
vidi.

+ lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzek|a daudzumu mazakam velas daudzumam vai nedaudz netirai
velai.

\ I Mikstinataju izmanto3ana
@) ‘ lelejiet mikstinataju mazgasanas lidzekla atvilktnes
A ‘ mikstinataja nodalijjuma.
T —" « Piepildiet mikstinajuma nodalijumu tikai lidz
(>max<) limena atzimei.
« Ja mikstinatajs vairs nav skidrs, pirms ielieSanas
_ mazgasanas lidzekla atvilktné to at3kaidiet ar adeni.
Skidro mazgasanas lidzeklu izmanto3ana
Jaiekartai ir skidra mazgasanas lidzekl|a traucins

| -

\ — « levietojiet skidra mazgasanas lidzekla traucinu
nodalijuma nr.”2"

« Ja skidrais mazgasanas lidzeklis vairs nav skidrs, pirms mazgasanas lidzekl|a traucina ievietosanas to
atskaidiet ar adeni.

Jaiekarta ir bez Skidra mazgasanas lidzekla traucina

- Neizmantojiet skidro mazgasanas lidzekli priekSmazgasanai programma ar priekSmazgasanu.

«+ Kopa ar palaisanas aizkavésanas funkciju izmantots skidrais mazgasanas lidzeklis padaris velu traipainu.
Jaizmantojiet palaiSanas aizkavésanas funkciju, neizmantojiet skidro mazgasanas lidzekli.

Mazgasanas lidzek|a veida izvéle

+ JaZelejveida mazgasanas lidzeklis ir Skidras konsistences un velas masina ir bez ipasa mazgasanas
lidzekla traucina, tad ievietojiet Zelejveida mazgasanas lidzekli galvenaja mazgasanas lidzek|a
nodalijuma pirmas Gdens ielieSanas laika. Ja velas masinai ir Skidra mazgasanas lidzekla traucins, tad
pirms programmas palaisanas ielejiet mazgasanas lidzekli $aja traucina.

- JaZelejveida mazgasanas lidzeklis nav skidras konsistences vai ar $kidrumu pilditas kapsulas forma,
pirms mazgasanas saksanas to ievietojiet tiesi tvertné.

- levietojiet mazgasanas lidzekla tabletes galvena mazgasanas lidzekla nodalijuma (nodalijuma nr.,2") vai
pirms mazgasanas saksanas tiesi tvertné.
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Mazgasanas lidzekla tabletes var atstat nogulsnes mazgasanas lidzekla nodalijuma. Ja ta notiek, nakamajas
mazgasanas reizés ievietojiet mazgasanas lidzek|a tableti pa vidu velai, netalu no tvertnes apaksas.

izvéles.

Izmantojiet mazgasanas lidzek|a tabletes vai Zelejveida mazgasanas lidzekli bez priek3mazgasanas funkcijas

Izmantojiet stérkeli

- levietojiet skidro stérkeli, pulverveida stérkeli vai krasvielu mikstinataja nodalijuma.
+ Mazgasanas cikla laika neizmantojiet mikstinataju un stérkeli vienlaikus.
« Péc stérkeles izmanto3anas izslaukiet iekartas iekSpusi ar mitru un tiru lupatinu.

Balinataju izmantosana

Ja vélaties izmantot Skidru mazgasanas lidzekli,
pavelciet ierici pret sevi. Dala, kas nokrit, bas skérslis
skidrajam mazgasanas lidzeklim. Ja nepieciesams,
aparatu notiriet ar Gdeni, kad tas ir novietots, vai
nonemot to. Ja izmantojat pulvera mazgasanas lidzekli,
ierice ir japiestiprina augséja pozicija.

Ja vélaties izmantot Skidru mazgasanas lidzekli,
nospiediet noradito punktu, lai pagrieztu aparatu. Dala,
kas nokrit, darbosies ka skidra mazgasanas lidzekla
barjera.

Ja nepieciesams, notiriet ierici ar Gdeni, kad ta ir vieta,
vai nonemot to.

Ja jas izmantosit pulverveida mazgasanas lidzekli, ierice
janostiprina augséja pozicija.
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Gaisas krasas un baltas drébes|

Drébes
Krasaina vela

Tumsas krasas vela

Smalkvela/Vilna/Zids

(leteicamais temperataras
diapazons atkariba no
netiruma pakapes: 40-90 °C)

(leteicamais temperataras
diapazons atkariba no
netiruma pakapes: auksts
-40°C)

(leteicamais
temperaturas
diapazons atkariba
no netiruma
pakapes: auksts
-40°C)

(leteicamais
temperataras
diapazons atkariba
no netiruma pakapes:
auksts -30°C)

Loti netira vela

(grati iztirami
traipi, pieméram,
zales, kafijas,
auglu un asins
traipi)

Var bat nepiecieSsama
priekSmazgasana vai traipu
iepriekséja apstrade. Baltajai
velai ieteiktos velas pulverus
un skidros mazgasanas
lidzek]us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts |oti
netirai velai. Mala un augsnes
traipu un pret balinatajiem
jatigu traipu tirisanai
ieteicams izmantot velas
pulverus.

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts |oti netirai velai.
Mala un augsnes traipu un
pret balinatajiem jatigu
traipu tirisanai ieteicams
izmantot velas pulverus.
Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts |oti
netirai velai.

Dodiet prieksroku
skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.

Vidéji netira vela

(Pieméram,
netiras apgérba
apkakles un
aproces)

Netiruma pakape

Baltajai velai ieteiktos
velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts vid&ji netirai velai.

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un $kidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts vid&ji netirai velai.
Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts vid&ji
netirai velai.

Dodiet prieksroku
Skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.

Mazliet netira vela

(Bez redzamiem
traipiem.)

Baltajai velai ieteiktos

velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts mazliet netirai velai.

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un $kidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas

ieteikts mazliet netirai velai.

Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts mazliet
netirai velai.

Dodiet prieksroku
skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.
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4 |ekartas lietoSana

4.1 Vadibas panelis
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1 - Programmu parslégs (augseja pozicija, 6 - 3. papildfunkciju poga
leslegts/Izslegts) 7 - 2. papildfunkciju poga
2 - Displejs 8 - 1. papildfunkciju poga
3 - PalaiSanas aizkavésanas indikators 9 - Centrifugas atruma reguléSanas poga
4 - Programmas izpildes indikators 10 - Temperatlras reguléSanas poga

5 - PalaiSanas/Pauzes poga

4.2.\Velas masinas sagatavosana

Parliecinieties, vai §Jttenes ir cieSi pievienotas.
Pievienojiet iekartu elektrotikla kontaktrozetei.
Lidz galam atgrieziet kranu.

levietojiet veJu masina.

Pievienojiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju.

VAW

4.3. Programmas izvéle un ieteikumi efektivai mazgaSanai

1. 1zvelieties velas veidam, daudzumam un netiruma pakdapei piemérotu programmu talak
redzamaja programmu un patérina tabula un temperatdras tabula.
2. lzvélieties vélamo programmu ar programmu parslégu.
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4.4, Programmu un patérina tabula

= = 2
Programma °C g % g N | S| 8| Temperatira
g g |s=| E 9 El3
gg I%L\: I_%E, lg g lg §
90 7 92 | 225 1000 - o | . 90
Kokvilna 60 7 92 | 1.70 [1000 | - . . 30
40 7 89 [ 1.05 | 1000 | - o | e 90
4O*** 7 52.0 |1.045( 1000 40-60
Eco 40-60 40** 40%** 35 [ 43.0 |0.750] 1000 40-60
4Q*** 2 38.0 [0.440] 1000 40-60
60** 7 49,0 [{0.910| 1000 40-60
Classic 60** 35 [ 425 |0.600]| 1000 40-60
40%* 35 | 41.5 |0.695] 1000 40-60
Sintectika 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - L 60
40 3 63 | 0.75 | 1000 | - L 60
90 7 62 | 2.00 | 1000 . 90
Express 60 7 62 | 110 | 1000 . 90
30 7 60 | 0.20 | 1000 . 90
Express+ Atra mazgasana 30 2 41 10.150 | 1000 . 30
Jaukta veja 40 40 3 65 | 0.75] 800 | - . 40
Vilna/Mazgasanaarrokam |40 15 55 | 0.55 [ 1000 . 40
Smalka vela 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Diinas 60 15 70 | 1.25 | 1000 . 60
Sporta apgérbs 40 3 44 |1 045 [ 1000 | - 40
Tumsas drébes/DZinsi 40 25 82 | 0.85 (1000 ]| - 40
Apakivela 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Krekli 60 3 55 |1 120 [ 800 | - . 60
Zidaina apgérbs S0 7 119 | 240 | 1000 30-20
Tvertnes tirisana 90 - 73 [2100| 600 30
*: Atlasams

*: Automatiski izvélets, to nevar atcelt.

** : Classic(<Xe) ir testa programma saskana ar EN 60456: 2016 un energijas
marké&jumu ar Komisijas Delegéto requlu (ES) 1061/2010)

*** Eco 40-60 ar 40 ° Ctemperaturas izveli ir testa programma saskana ar EN
60456: 2016 / prA: 2019 un energijas markéjumu ar Komisijas Delegéto regulu (ES)
2019/2014

- : Maksimalo slodzi skatiet programmas apraksta.
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4.5, Galvenas programmas

Atkariba no auduma veida lietojiet $adas galvenas programmas.

+ Kokvilna

Saja programma varat mazgat izturigus kokvilnas audumus (palagus, gultasvelu, dvieJus, peldméteus,
apaksvelu). NospieZot atras mazgasanas funkcijas pogu, programmas ilgums tiek samazinats, tacu
efektiva mazgasana tiek nodrosinata ar intensivam mazgasanas kustibam. Ja neizvélaties izmantot atras
mazgasanas funkciju, Joti netirai velai tiek nodrosinata jaudigaka mazgasanas un skaloSanas veiktspgja.
- Sintétika

Saja programma varat mazgat savu apgérbu (pieméram, kreklus, bliizes, sintétikas/kokvilnas audumus,
u. c.). Programmas ilgums ievérojami saisinas, un velas masina darbojas augstas veiktspg&jas reZzima. Ja
neizvélaties izmantot atras mazgasanas funkciju, |oti netirai velai tiek nodrosinata jaudigaka mazgasanas
un skaloSanas veiktspégja.

«Vilna/Mazgasana ar rokam

Izmantojiet vilnas drébju un trauslu audumu mazgasanai. Izvelieties atbilstoSu temperatdru, ieverojot

norades uz drébju markéjuma. Vela tiks mazgata Joti saudzigi, lai neko nesabojatu.

4.6. Papildprogrammas

Tpados gadijumos iesp&jams izmantot papildprogrammas.

m Pieejamas papildprogrammas var atskirties atkariba no iekartas modela.

+ Eco 40-60

Programma eco 40-60 spéj taja pasa cikla tirit parasti netiras kokvilnas velu, kas deklaréta par mazgajamu
40° Cvai 60 ° Ctemperatlra, un ka So programmu izmanto, lai novertétu atbilstibu ES ekodizaina tiesibu
aktiem.

Lai gan tas mazga ilgak neka visas citas programmas, tas nodrosina lielu energijas un ddens ietauprjumu.
Faktiska Gdens temperatdra var atskirties no noraditas mazgasanas temperatdras. leladéjot masSinu ar
mazak velas (pieméram, 1/2 ietilpibas vai mazak), periodi programmas posmos var automatiski saisinaties.
Saja gadijuma enerdijas un tdens patéerins samazinasies.

« Classic

Naudokite skalbti normaliai sutepta, patvaria medvilne ir lina. Nors skalbiama ilgiau nei visas kitas
programas, taileidzZia sutaupyti daug energijos ir vandens. Tikroji vandens temperattra gali skirtis

nuo nurodytos skalbimo temperattros. Kraunant masina maziau skalbiniu (pvz., 1/2 talpos ar maZiau),
laikotarpiai programos etapuose gali bUti automatiSkai sutrumpinti. Tokiu atveju energijos ir vandens
suvartojimas bus labiau sumazintas, uZtikrinant ekonomiskesnj skalbima.

- Zidaina apgérbs

STirilgstoSa mazgasanas programma: izmantojiet So programmu velai, kurai nepiecieSama higiéniska
mazgasana augsta temperatdra ar intensivu un ilgu mazgasanu. llgais sildisanas laiks un papildu skaloSana
nodrosina augstu higieénas limeni.

- Smalka vela

|zmantojot So programmu, varat mazgat saudzigi mazgajamu apdgérbu, pieméram, jauktus kokvilnas/
sintetikas adijumus vai trikotazas izstradajumus. Mazgasanas reZims ir daudz saudzigaks. Ja vélaties, lai
jUsu apgérba krasa neizbalé, mazgajiet So apgéerbu vai nu 20 gradu temperatlra, vai izvélieties mazgasanu
auksta tden.

« Express/Express 14'

|zmantojiet So programmu, laiTsa laika izmazgatu tikai nedaudz netiras kokvilnas drébes bez traipiem.
Atlasot atras mazgasanas funkciju, programmas ilgums var tikt samazinats lidz 14 mindtém. Izvéloties
atras mazgasanas funkciju, ievietojiet veJas masina ne vairak par 2 (diviem) kilogramiem velas.

- Tums3as drébes/DzZinsi

|zmantojiet So programmu, lai aizsargatu tumsas krasas apgérbu vai dzinsu krasu. Velas masina izpilda
lielas veiktspéjas mazgasanas programmu ar pasu tvertnes kustibu, pat ja izvélésities zemu temperataru.
TumSas krasas drebem ieteicams lietot Skidro mazgaSanas lidzekli vai vilnai paredzetu mazgasanas lidzekli.
Nemazgajiet Saja programma smalku velu, kas satur vilnas vai citas Skiedras.

- Jaukta vela 40

lzmantojiet So programmu, lai mazgatu nesaskirotas kokvilnas un sintétikas drébes.

« Krekli

So programmu izmanto, lai kopa mazgatu kreklus, kas izgatavoti no kokvilnas, sintétikas un dazadu
sintétisko Skiedru audumiem. Samazina krokas. Ja ir izvéléta atras mazgasanas funkcija, tiek izpildits
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iepriekSejas apstrades algoritms.

« Lietojiet tirSanas ldzekli tieSi uz apgerbiem vai pievienojiet kopa ar mazgasanas lidzekli laika, kad velas
masina iestikné ddeni no galvena mazgasanas nodalijuma. Ta daudzisaka laika varésit sasniegt tadu pasu
rezultatu, ka mazgajot ar parastu mazgasanas programmu. Jasu krekli bas valkajami ilgak.

« Sporta apgérbs

Varatizmantot S0 programmu, lai mazgatu sporta apgérbus un virsdrébes, kas satur kokvilnu/sintétiku, ka
art tdensnecaurlaidigus materialus, pieméram, gore-tex, utml. Ipasa rotacija nodroSina audumu saudzigu
mazgasanu.

+ Apaksvela

So programmu varat izmantot trauslu audumu mazgasanai, kas pieméroti mazgasanai ar rokam, un smalku
sievieSu apaksveu. Neliels apgerbu daudzums jamazga mazgasanas tikla. Spradzes, pogas u. ¢. elementi ir
jaaiztaisa, un ravejsledzgjiir jaaizvelk.

« Gultasvela/Dinas

Izmantojiet So programmu, lai mazgatu segas ar Skiedras pildijumu, uz kuru etiketem noradits, ka tas ir
"mazgajamas velas masina”. Parbaudiet, vai sega ir pareizi ievietota, lai nesabojatu velas masinu un sequ.
Pirms segas ievietoSanas velas masina nonemiet segas parvalku. Salociet segu uz pusém un ievietojiet
velas masina. levietojot sequ velas masina, uzmanieties, lai ta nepieskartos plésu tipa gumijas izolacijai vai
stiklam.

G] levietojiet velas masina tikai vienu divgulamo sequ ar Skiedras pildijumu (200 x 200 cm).
Nemazgajiet ve]as masina segas, spilvenus un citus izstradajumus, kuru sastava ir kokvilna.

c UZMANIBU! Nemazgajiet velas masina paklajinus, tepikus un lidzigus priekSmetus. Tie sabojas velas
masinu.

- Dinas

lzmantojiet So programmu, lai mazgatu méte|us, vestes, Zaketes u. ¢. apgérbus, kuru sastava ir dinas un
piestiprinata etikete “mazgajams velas masina”. Ipasie centriftigas cikli nodrosina, ka Gdens iekldst gaisa
atverés starp danam.

4.7.|pasas programmas

Ipasos gadijumos varat izvéléties kadu no Sim programmam.

- Skalosana

lzmantojiet, ja velaties veu atseviski izskalot vai iecietinat.

- IzgrieSana+lzstiknésana

Izmantojiet So funkciju, laiizlietu no velas masinas tdeni.

Pirms S1s programmas izvéles atlasiet vélamo centrifigas atrumu un nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu.
Vispirms velas masina nolies taja esoso tdeni. PEc tam ta izgriezis velu ar iestatito centrifigas atrumu un
nolies no velas izgriezto adeni.

Ja véelaties tikai noliet ideni bez velas izgrieSanas, atlasiet programmu IzstknéSana+lzgrieSana un pec tam
ar Centrifigas atruma regulésanas pogu izvelieties centrifigas darbibas atcelSanas funkciju. Nospiediet
pogu Palaist/Pauze pogu.

[ﬂ Mazgajot smalkus audumus, izmantojiet mazaku centriftigas atrumu.

4.8. Temperaturas izvéle

|zveloties jaunu programmu, temperattras raditaja bds redzama izvélétajai programmai ieteicama
temperatiras vertiba.

Lai samazinatu temperatdru, velreiz nospiediet Temperattras requléSanas pogu. Temperattra
pakapeniski samazinasies. Temperataras imena lampinas nedegs, izveloties aukstas mazgasanas limeni.

m Ja programma nav sakusi sakarsesanu, tad var maintt temperattru bez velas masinas parsleégsanas
pauzes reZima.

4.9. Centrifigas atrumaizvéle

Izveloties kadu jaunu programmu, centrifiigas atruma raditaja bds redzams izvélétajai programmai
ieteicamais centrifigas atrums.

Lai samazinatu centrifigas atrumu, nospiediet centrifigas atruma requléSanas pogu. IzgrieSanas atrums
pakapeniski samazinasies. Péc tam, atkariba no ierices modela, displeja paradisies opcija “SkaloSanas
apturésana” un "Centrifigas darbibas atcelSana”. Ja izvéléta opcija “CentrifGgas darbibas atcelSana”,
skaloSanas limena indikatora lampinas nedeg.
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Skalosanas apturésana

Janevélaties iznemt drébes no velas masinas uzreiz péc programmas cikla izpildes, varat izmantot
skaloSanas apturésanas funkciju un turét drebes pedeéjas skaloSanas laika izmantotaja ddenr, lai tas masina
bez Gidens nesaburzitos. Ja velaties izliet Gdeni bez velas izgrieSanas, péc Sis darbibas izpildes nospiediet
pogu Palaist/pauze. Programma tiks atsakta un pabeigta péc ddens izlieSanas.

Ja vélaties izgriezt Udent atstato velu, noregulgjiet centrifiigas atrumu un nospiediet pogu Palaist/pauze.
Programma tiks atsakta. Udens tiek izliets, vela izgriezta un programma pabeigta.

m Ja programma nav sakusi izgrieSanu, tad var mainit atrumu bez velas masinas parsleégsanas pauzes
rezima.

4.10. Papildfunkciju izvéle

lzvelieties vajadzigas papildfunkcijas pirms programmas palaiSanas. Turklat varat artizvéleties vai atcelt
izmantojamajai programmai piemérotas papildfunkcijas velas masinas darbibas laika bez Palaisanas/
Pauzes pogas piespieSanas. To var izdarit, ja veJas masina izpilda mazgasanas ciklu pirms atlasamas vai
atcelamas papildfunkcijas.
Ja papildfunkciju nevar izveléties vai atcelt, tad 3 reizes nomirgos attiecigas papildfunkcijas indikators, lai
bridinatu lietotaju.

m Ja otra papildfunkcija, kas nav saderiga ar pirmo papildfunkciju, tiek izveléta pirms veJas masinas

evar izvéleties ar programmu nesaderigu papildfunkciju. (Skatiet sadaju “Programmu izveles un
patérina tabula”.)

Papildfunkciju pdgas var at8kirties atkariba no velas maSinas modela

4.10.1. Papildfunkcijas

« Prewash (Priek$mazgasana)

PriekSmazgasanas funkcija ir noderiga tikai loti netiram apgérbam. Neizmantojot priekSmazgasanu,
ietaupisit energiju, tdeni, mazgaSanas lidzekli un laiku.

[ﬂ Mezdiném un aizkariem ir ieteicama priekSmazgasSana bez mazgasanas idzek|a.

- Atra mazgasana

Atlasot So funkciju, attiecigas programmas darbibas ilgums samazinas par 50 %.

Ar optimizetajam mazgasanas darbibam, intensivu mehanisko iedarbibu un optimalu ddens patérinu
1sa laika tiek sasniegta augsta mazgasanas veiktspéja.

m Izvéloties o funkciju, ievietojiet velas masina pusi no maksimala velas apjoma, kas noradits
programmu tabula.

+ Papildu skalosana

Stfunkcija Jauj velas masinai veikt vél vienu skaloSanas ciklu papildus tam skaloSanas ciklam, kas veikts pec
galvena mazgaSanas cikla. Tadéjadi tiek samazinats risks, ka jutiga (mazu bérnu, alergisku cilvéku utt.) ada
var saskarties ar stkkam mazgasanas lidzekla dalinam, kas saglabajusas uz velas.

4.10.2. Funkciju/programmu izvéle, 3 sekundes
turot nospiestas funkciju pogas.

o Tvertnes tiridana 3"

3 sekundes turiet nospiestu 1. papildfunkcijas pogu, lai izvéletos programmu.

Regulari (reizi 1-2 méneSos) izmantojiet So funkciju, lai iztiritu tvertni un nodroSinatu nepiecieSamo
higienu. Lietojiet programmu, kad velas maSina ir pilniba tuk3a. Lai panaktu labakus rezultatus,
ievietojiet velas mazgajamam masinam paredzetu pulveri kalkakmens likvidéSanai nodalijuma Nr. “2". Pec
programmas izpildes atstajiet tvertnes durvis pusvirus, lai velas masinas iekSpuse izZast.

m S nav mazgasanas programma. Ta ir apkopes programma.

Neiesleédziet So programmu, ja velas masina nav tuksa. Ja méqinasit to darTt, velas masina konstates,
ka ta nav tukSa un atcels programmu.

* BlokéSanas funkcijalgB" .
Izmantojiet blok&sanas funkciju, lai beérni nevarétu mainit velas masinas iestatijumus. Sadi varésit
izvairtties no izpildamas programmas izmainam.
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m Ja programmu parslégs tiek pagriezts, kamer ir aktivizéta blokesanas funkcija, tad displeja paradas
uzraksts “Con". Blok&sanas funkcija nelauj izdarit nekadas programmu un jau izvélétas temperatras,
centriftigas atruma un papildfunkciju izmainas.

Pat tad ja ar programmu parslégu izvéleta cita programma laika, kamer aktivizéta blokeésanas funkcija,

ieprieks izveléta programma turpina darboties

Lai aktivizétu blokésanas funkciju

2. 3 sekundes turiet nospiestu papildfunkcijas pogu. 3 sekundes turot nospiestu pogu, displeja tiks
attiecigi paradits 03", 02", ,,CO1", Tad, kamér mirgo 2. papildfunkcijas pogas indikators, displeja
paradisies uzraksts,Con”, noradot, ka ir ieslegta blokéSanas funkcija. Ja nospiedisiet jebkuru pogu vai
pagriezisiet programmu parslégu, kamer ir aktivizeéta blokéSanas funkcija, tad displeja paradisies tas pats
uzraksts.

Lai atceltu blokésanas funkciju

Programmas izpildes laika 3 sekundes turiet nospiestu 2. papildfunkcijas pogu. 3 sekundes turot
nospiestu pogu, displeja tiks attiecigi paradits ,,C03",,,C02", ,CO1" Tad, kamér mirgo 2. papildfunkcijas
pogas indikators, displeja paradisies uzraksts ,,COF", noradot, ka blokésanas funkcija ir izslégta.

[ﬂ Lai atceltu blokeSanas funkciju, papildus Sim panémienam programmas izpildes laika novietojiet
programmu parslégu pozicija leslegts/Izslegts un izvélieties citu programmu.

Elektroenerdijas padeves partraukums vai iekartas atvieno$ana no baroSanas avota neatce] blokésanas
funkciju

vt
« AntiCrease+ '@)3"

Ja 3 sekundes turat nospiestu paligfunkcijas pogu 3, $T funkcija tiks izveléta un iedegsies
attiectigas programmas programmas turpinasanas indikators. Kad &t funkcija ir izvéléta,
cilindrs pagriezisies [1dz astonam stundam, lai nodrosinatu, ka programmas beigas
apgeérbs nesalocas. Jebkura laika $o astonu stundu laika varat atcelt programmu un izkraut
masinu. Vienkarsi nospiediet jebkuru pogu vai pagrieziet programmas izvéles pogu, lai
partrauktu funkciju. Programmas turpinasanas indikators paliks iedegts art tad, ja beigsit
funkciju, nospiezot jebkuru pogu. Ja beigsit funkciju, pagriezot programmas izvéles pogu,
programmas turpinasanas indikators paliks ieslégts vai nodziest atkartba no izvéletas
programmas. Ja neatcelat funkciju, 3 sekundes nospiezot papildfunkcijas pogu 3, ta tiks

izmantota art nakamajos mazgasanas ciklos.

4.11. PalaiSanas aizkavésSana

|zmantojot palaiSanas aizkavésanas funkciju, programmas sakumu var aizkavet par 19 stundam.
PalaiSanas aizkaveésanas laiku var palielinat ar 1 stundu lielu soli.

[ﬂ lestatot palaiSanas aizkavéSanu, neizmantojiet Skidros mazgasanas lidzek|us! Drébes var tikt
notraiprtas.

1. Atveriet tvertnes durvis, ievietojiet velu, mazgaSanas lidzekli utt.

2. |zvelieties mazgaSanas programmu, temperatdru, izgrieSanas atrumu un, ja nepieciesams,
papildfunkcijas.

3. lestatiet vélamo laiku, nospieZot pogu PalaiSanas aizkavésana.

4, Nospiediet pogu Palaist/Pauze pogu. Displeja ir redzams iestatitais palaiSanas aizkavésanas laiks.
Sakas palaiSanas aizkaveésanas laika atskaite. Simbols “_" lldzas palaiSanas aizkavésanas laikam displeja
parvietojas augsup un lejup.

G] PalaiSanas aizkaveésanas laika iespéjams ievietot papildu velu.

5. Laika atskaites beigas displeja bus redzams izveélétas programmas ilgums. Simbols,._" vairs nebls
redzams, un tiks sakta izveletas programmas izpilde.

PalaiSanas aizkavésanas laika maina

Ja véelaties mainit So laiku, kameér notiek ta atskaite:

1. Nospiediet pogu PalaiSanas aizkavéSana. Katru reizi nospiezot So pogu, laiks palielinasies par 1 stundu.
2.Ja vélaties samazinat palaiSanas aizkavesanas laiku, atkartoti nospiediet PalaiSanas aizkavésanas pogu,
[1dz displeja paradas velamais aizkavésanas laiks.

Palaisanas aizkavésanas funkcijas atcelSana

Ja vélaties atcelt palaiSanas aizkavésanas laika atskaiti un palaist programmu nekavéjoties
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1. lestatiet palaiSanas aizkavesanas laiku uz nulli vai novietojiet programmu parslégu iepretim kadai
programmai. Tas atcels palaiSanas aizkaveésanas funkciju. Nepartraukti mirgos pabeigSanas/atcelSanas
indikators.

2. Péc tam izvélieties programmu, ko atkal vélaties palaist.

3. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai palaistu programmu.

4.12. Programmas palaiSana

1. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai palaistu programmu.
2. ledegsies programmas izpildes indikators, noradot, ka programma ir sakta.

Janeviena programma nav palaista vai, izvéloties programmu, 1 minttes laika netiek nospiesta neviena
m poga, velas masina parslégsies pauzes reZima un samazinasies temperatiras, centrifiigas atruma un

|0kas atversanas indikatoru spilgtums. Parégjas indikatoru gaismas un indikatori izslegsies. Péc programmu

parsléga pagrieSanas vai jebkuras pogas nospiesanas, indikatoru gaismas un indikatori atkal ieslégsies.

4.13. Programmas izpildes norise

Programmas gaitu iespejams izsekot ar programmas izpildes indikatora palidzibu. Katra programmas cikla
sakuma iedegsies attiecigais gaismas indikators, un péc cikla pabeigSanas Sis indikators nodzisis.

Varat izvéleties papildfunkcijas, centrifigas atrumu un temperatiras iestatijumus programmas

izpildes laika, nepartraucot tas darbibu. Lai to izdaritu, veicamajam izmainam jabtt nakama izpildamas
programmas cikla laika. Ja izmainas nav savietojamas, tad 3 reizes nomirgos attiecigie gaismas indikatori.

m Ja nenatiek velas izgrieSanas cikls, tad var bt aktivizéta skaloSanas apturésanas funkcija vai
dé| nevienmeériga veas sadalijuma velas masina var bt aktivizeta automatiska nevienmeérigas
noslodzes atklasanas sistéma.

4.14. Tvertnes lUkas blokéSana

Velas maSinas tvertnes Itkai ir blokéSanas sistéma, kas novers Itkas atversanu, kad udens limenis ir
atversanai nepiemerots.

Kad velas masina ir ieslégta pauzes rezima, tad tvertnes durvju indikators sak mirgot. VeJas masina
parbauda taja esoSo tdens limeni. Ja Sis imenis ir piemeérots, tad 1-2 sekundes vienmeérigi deg tvertnes
durvju indikators un péc tam tvertnes durvis var atvert.

Ja Sis imenis nav atbilstosSs, tad tvertnes durvju indikators nodziest un tvertnes durvis nevar atvert. Ja
tvertnes luka jaatver, kad nedeg tvertnes Itkas indikators, atceliet paSreizéjo programmu. Skatiet sadaju
,Programmas atcelSana”.

4.15. I1zvéles maina péc programmas ieslégSanas

Velas masinas parslégsana pauzes rezima

Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai programmas izpildes laika parslegtu velas masinu pauzes rezima.
Programmas izpildes indikatora sak mirgot attiecigaja bridrizpildama cikla gaismas diode, lai noradrtu, ka
velas masina ir parslégta pauzes rezima.

Kad varés atvert tvertnes durvis, tad papildus programmas cikla indikatoram vienmérigi degs arr durvju
atverSanas indikators.

Papildfunkcijas, atruma un temperataras maina

Atkariba no sasniegta programmas cikla, varat atcelt vai aktivizét papildfunkcijas. Skatiet sadaju
"Papildfunkciju izvele”.

Varat arf maintt atruma un temperatiras iestatijumus. Skatiet sadaju “Centrifigas atruma izvéle” un
"Temperatiras izvéle”,

G] Jaizmainas nav atlautas, tad 3 sekundes mirgos attiecigais gaismas indikators.

Velas pievienosana vai iznemsana

1. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai parslégtu velas maSinu pauzes reZzima. Programmas izpildes
indikatora saks mirgot gaismas diode ciklam, kura laika velas masina parslégta pauzes reZima.

2. Pagaidiet ldz tvertnes durtinas var atvert.

3. Atveriet tvertnes durtinas un pievienojiet vai iznemiet velu.

4, Atveriet tvertnes durvis.

5.]a nepiecieSams, mainiet papildfunkcijas, temperattru un centrifigas atruma iestatijumus.

6. Lai palaistu velas masinu, nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu.
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4.16. Programmas atcelSana

Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslégu un izveléties citu programmu. lepriekSgja
programma tiks atcelta. Nepartraukti mirgos pabeigSanas/atcelSanas indikators, lai noradrtu, ka
programma ir atcelta.

PagrieZot programmu parslégu, velas masina beigs programmas izpildi. Tomér ta nenolies tvertné esoso
ddeni. Izvéloties un palaiZot jaunu programmu, ta saksies atkariba no atceltas programmas pédeja izpildita
darbibas cikla. Pieméram, ta var papildus ieliet Gideni vai turpinat mazgasanu ar jau ielieto tdeni.

[ﬂ Atkariba no iepriekSejas atceltas programmas pedeja izpildita cikla var bt nepiecieSams vélreiz
pievienot mazgasanas lidzekli un mikstinataju no jauna izvélétajai programmai.

4.17. Programmas beigas

Programmas beigas displeja paradas uzraksts «End».
1. Pagaidiet, lidz tvertnes durvju indikators sak vienmeérigi degt.
2. Nospiediet leslegSanas/IzslegSanas pogu, lai ieslégtu iekartu.

3. Iznemiet veJu un aizveriet tvertnes durvis. lekarta ir gatava jaunam mazgasanas ciklam.

4.18. Velas masSinas gaidstaves reZims

Jaierice tiek ieslegta, nospieZot ieslegSanas/izslégsanas pogu, bet netiek palaista neviena programma,
izveles soli netiek veikta neviena proceddra vai aptuveni 2 minGsu laika péc izvélétas programmas
beigam netiek veikta neviena darbiba, ierice automatiski parslégsies elektroenergijas taupisanas rezima.
Indikatora lampinu spilgtums samazinasies. Ja jasu iericei ir displejs, kura tiek radrts programmas laiks,
Sis displejs tiks pilniba izslégts. Ja pagriezisit programmu izvéles pogu vai pieskarsities kadai citai pogai,
indikatori un displejs ieslegsies atpakal iepriekséja stavoklr. Izejot no elektroenerdijas taupisanas rezima,
var tikt maintti jusu izvéléetie iestatijumi. Pirms programmas palaiSanas parbaudiet, vai esat izvelgjies
pareizos iestatijumus. Ja nepiecieSams, vélreiz mainiet iestatijumus. Ta nav k|tda.

5 Apkope untirisana
Regulara tirisana pagarina iekartas kalposanas laiku un samazina biezi sastopamas problémas.

5.1. Mazgasanas lidzekla atvilktnes tirisana

Regulari tiriet mazgasanas lidzekla atvilktni (ik péc 4-5
mazgasanas cikliem), ka noradits talak, lai savlaicigi novérstu
pulverveida mazgasanas lidzekla uzkrasanos.
Paceliet sifona aizmuguréjo dalu, lai iznemtu sifonu, ka
paradits attéla.

m Ja mikstinataja nodalijuma sak uzkraties lielaks tdens un mikstinataja maisijuma daudzums neka
parasti, iztiriet sifonu.

2. Izmazgajiet mazgasanas lidzekla atvilktni un sifonu izlietné ar lielu daudzumu remdena tdens.
Izmantojiet aizsargcimdus vai piemérotu suku, lai tirisanas laika izvairitos no pieskarsanas mazgasanas
[idzek|u atliekam atvilktné.

3 Péc tirisanas ievietojiet sifonu atpakal ta vieta un spiediet ta priekSpusi uz leju, lai fiksétu fiksatoru.

5.2.Tvertnes durvju un tvertnes tirisana

Laika gaita masina var sakraties mikstinataja, mazgasanas lidzekla un netirumu dalinas, radot nepatikamu
smaku un sliktakus mazgasanas rezultatus. Lai izvairitos no ta, izmantojiet programmu Tvertnes tirisana.
Jaiekartair bez pro?rammas Tvertnes tirisana, izmantojiet programmu Kokvilna 90 un izvélieties
palpildfunkciju Papildu Gdens vai Papildu skalosana. Palaidiet 5o programmu bez tvertné ievietotas
velas. Pirms programmas palaisanas ievietojiet maks. 100 g pulvera kalkakmens veido$anas novérsanai
galvenaja velas mazgasanas nodalijuma (nodalijuma nr. 23. Ja lidzeklis kalkakmens veidosanas
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noveérsanai ir tabletés, tad ievietojiet tikai vienu tableti nodalijuma nr. 2. Péc programmas beigsanas
noslaukiet plésu iek3pusi ar tiru draninu.

m Atkartojiet tvertnes tirisanu ik péc 2 ménesiem.

Izmantojiet velas masinam piemérotu lidzekli kalkakmens veidosanas novérsanai.

G] Metala sveskermeni radis tvertné rasas traipus. Tiriet traipus uz tvertnes virsmas, izmantojot
nerGséjosajam téraudam paredzétus tirisanas lidzeklus. Nekada gadijuma neizmantojiet metala vai
stieplu kasikli.

C} BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet stkliti vai beranai paredzétus materialus. Tas bojas krasotas un
plastmasas virsmas.

5.3. Korpusa un vadibas panela tirisana

Ja nepiecie$ams, notiriet masinas korpusu ar ziepjideni vai maigu zelejveida mazgasanas lidzekli, kas
neizraisa rsésanu, un noslaukiet ar mikstu draninu.

Vadibas panela tirisanai lietojiet tikai mikstu un miklu draninu.

5.4. Udens iepludes filtru tirisana

Uz katra udens ieplides ventila velas masinas aizmugurg, ka ari katras adens iepludes Slatenes gala tas
savienojuma vieta ar kranu, ir filtrs. Sie filtri nelauj sveskermeniem un Gdeni esosajiem netirumiem iekl|at
velas masina. Filtri klst netiri, tadél tie jatira.

s

—_— 1. Aizveriet kranus.

2. Nonemiet uzmavas no Gdens iepludes slateném,
lai piekldtu filtriem uz Gdens ieplades ventiliem.
Tos notiriet ar piemérotu suku. Ja filtri ir [oti netiri,

@ 2 = tos ar knaiblém izvelciet lauka un iztiriet.
=Y @ 3. No Gdens iepludes slatenu plataka gala izvelciet

filtrus kopa ar paplaksném un rapigi noskalojiet
zem tekosa tdens.

4. Uzmanigi ievietojiet paplaksnes un filtrus savas
vietas un ar rokam pievelciet uzmavas.

5.5. Atlikusa tdens nolie3ana un stkna filtra tirisana

Udens noliesanas laika iekartas filtru sistéma novérs cietkermenu, pieméram, pogu, monétu un auduma
Skiedru, iekerSanos siikna dzenskraveé. Tadejadi Gdens nolieSana notiks bez problémam un sikna
kalposanas laiks pagarinasies.

Jaiekarta nenolej Gdeni, tad stkla filtrs ir aizséréjis. Filtru jatira vienmer, kad tas ir aizséréjis, vai ari vienu
reizi 3 ménesos. Lai iztiritu stkna filtru, vispirms janolej tdeni.

Turklat pirms iekartas transportésanas (piem., parceloties uz citu maju) un tad, ja idens ir sasalis, janolej
pilnigi viss Gdens.

BRIDINAJUMS! Ja iekarta netiek izmantota, aizgrieziet kranu, atvienojiet idens padeves $lateni un
/ ” \ nolejiet no masinas Gdeni, lai aizsargatu to gadijuma, ja iespéjama sasalSana.

BRIDINAJUMS! Stkna fitra
palikuSie sveSkermeni var
sabojat iekartu vai radit troksni.
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A BRIDINAJUMS! Péc katras izmanto3anas reizes aizveriet padeves $|atenes kranu.

Lai iztiritu netiru filtru un nolietu Gdeni
1. Atvienojiet iekartas spraudkontaktu no elektrotikla kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS! Udens temperatira iekarta var paaugstinaties lidz 90 °C. Lai izvairitos no apdeguma riska, tiriet filtru
péc adens atdzisanas velas masina.

2. Atveriet filtra vaku.

3. Dazam iekartam ir Slitene Gdens noliedanai arkartas situacija. Lai nolietu adeni, izpildiet $is darbibas.
Udens noliesana no iekartas ar §lateni Gdens noliesanai arkartas situacija

a lzvelciet Gdens noliesanai paredzéto $|Gteni no tas ligzdas.

b levietojiet slutenes galu liela tvertné. Nolejiet Gdeni tvertng, izvelkot no slatenes gala aizbazni. Kad
tvertne ir pilna, aizveriet $|Gtenes galu ar aizbazni. Péc tvertnes iztuk$osanas, atkartojiet So procediru
un turpiniet noliet Gdeni no velas masinas, lidz ta ir tuksa.

¢ Péc tdens noliesanas pabeigsanas, atkal aizveriet $|Gtenes galu ar aizbazni un nostipriniet s|ateni tas
vieta.

d Pagrieziet stkna filtru, lai to iznemtu.

Udens noliesana no iekartas bez s|atenes tdens noliesanai arkartas situacija

‘ '

=

a Filtra priekspusé novietojiet lielu tvertni, lai taja sakratos no filtra izlietais Gdens.

b Skravéjiet vala stkna filtru (to griezot pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam), lidz no ta sak tecét
udens. Novirziet adens plusmu filtra priekipusé novietotaja tvertné. Vienmér turiet pa rokai draninu, lai
varétu saslaucit ddeni, kas izs|akstijies.

¢ Kad iekarta vairs nav palicis Gdens, pagrieziet filtru un iznemiet to pilnigi.

4. Jafiltra iekSpusé vai dzenskraves tuvuma sakrajusas nogulsnes un auduma skiedras, notiriet tas.

5. lelieciet filtru.

6. Ja filtra vaks sastav no divam dalam, aizveriet filtra vaku, nospiezot méliti. Ja tas ir viendaligs, vispirms
ievietojot apaksdalas mélites tam paredzétajas vietas un péc tam piespiediet augsdalu, lai aizvértu.
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6 Tehniska specifikacija

Atbilstosi Komisijas Delegétajai regulai (ES) Nr. 1061/2010
Piegadataja nosaukums vai pre¢zime Beko
Modela nosaukums W}%EZg]é%ég\lzw
Nominala ietilpiba (kg) 7
Maksimalais centriftigas atrums (apgr./min.) 1000
leslégta rezima ilgums (min.) N/A
Augstums (cm) 84
Platums (cm) 60
Dzilums (cm) 45
Neto svars (+4 kg) 62

iena Gdens ieplides atvere / Dubulta Gdens ieplide -
Pieejams
Elektribas padeve (V/Hz) 230V /50Hz
Kopéja strava (A) 10
Kopéja jauda (W) 2200
Galvenais modela kods 9217

BEENERGY &%

PARAUGA IDENTIFIKATORS —*)

Piegadataja nosaukums

Lai atrastu informaciju par modela informaciju, kas
saglabata produktu datu baze, jums jaapmeklé si vietne
un energoefektivitates etiketé jameklé sava modela
identifikators.

https://eprel.ec.europa.eu/
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7 Traucéjummeklésana

Programmu nevar uzsakt vai izvéléties.

+ Velas masina padeves problému (linijas sprieguma, Gdens spiediena utt.) dé| ir parslégusies
pasaizsardzibas rezima. >>>Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslégu un izvéléties citu
programmu. lepriek$éja programma tiks atcelta. (Skatit sadalu “Programmas atcel3ana”)

lekarta ir Gdens.

- Razosanas kvalitates kontroles veiksanas dé| iekarta var bat nedaudz Gdens. >>> Tas nav bojajums. Udens
nekaité jusu iekartai.
lekarta vibreé vai rada troksni.

- lekarta var bat nestabili novietota. >>> Noregulgjiet iekartas kajinas viena limeni.

- Sukna filtra var bat iek|uvis kads ciets priekSmets. >>> Iztiriet sukna filtru.

» Nav izskravétas transportésanas laika izmantojamas drosibas skrlves. >>> Iznemiet transportésanas laika
izmantojamas drosibas skraves.

+ lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak mazs velas daudzums. >>> lelieciet velas masina lielaku velas
daudzumu.

+ lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak liels velas daudzums. >>> Iznemiet no velas masinas daju no
velas vai ar rokam to vienmérigi izkartojiet velas masinas tvertné.

+ lespéjams, ka velas masina pieskaras kadam priekSmetam. >>> Parliecinieties, ka velas masina nekam
nepieskaras.

Velas masina apstajas driz péc programmas uzsaksanas.

- Velas masina var islaicigi apstaties zema sprieguma dél. >>> Ta atsaks darbibu tad, kad atjaunosies normals
spriegums.

Nenotiek programmas laika atskaite (modeliem ar displeju)

- Taimeris var apstaties Gdens ielieSanas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér velas masina
nebus ieliets pietieckams Gdens daudzums. Lai izvairitos no sliktiem mazgasanas rezultatiem nepietiekama tdens
daudzuma dél, velas masina pagaidis, [idz tvertné bas pietiekami daudz Gdens. Péc tam taimera raditajs atsaks
laika atskaiti.

- Taimeris var apstaties Gdens sakarsésanas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér velas
masina nebus sasniegusi izvéléto temperataru.

- Taimeris var apstaties velas izgrieSanas laika. >>> Dé| nevienmériga velas sadalijuma tvertné var tikt
aktivizéta automatiska nevienmérigas noslodzes atklasanas sistema.

+ Lai netiktu nodariti bojajumi velas masinai vai apkartéjai videi, velas masina neparslédzas uz velas
izgriesanas ciklu, ja vela tvertné nav vienmérigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal jaieslédz
centrifiga.

No mazgasanas lidzekla atvilktnes nak lauka putas.

- Tiek izmantots parak liels mazgasanas lidzekla daudzums. >>> Samaisiet 1 téjkaroti mikstinataja ar 1/2 litru
tdens un ielejiet mazgasanas lidzekla atvilktnes galvenaja nodalijuma.

- levietojiet mazgasanas lidzekli veJas masina atbilstosi programmai un maksimalajam velas ielades
daudzumam, kas noradits,,Programmu un patérina tabulad”. Izmantojot papildu kimiskos lidzek|us
(traipu tiritajus, balinatajus utt.), samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu.

Programmas beigas vela bas slapja

« lespéjams, parak liela izmantota mazgasanas lidzekla daudzuma dé| izveidojusas parak lielas putas un
aktivizéta automatiska putu absorbcijas sistéma. >>> Izmantojiet ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

« Lai netiktu nodariti bojajumi velas masinai vai apkartéjai videi, velas masina neparslédzas uz velas
izgriesanas ciklu, ja vela tvertné nav vienmérigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal jaieslédz
centrifaga.

Ja esat ievérojis 3aja sadala dotos noradijumus, tomér nevarat novérst problému, sazinieties ar izplatitaju vai
pilnvarotu pakalpojuma sniedzéju. Nekada gadijuma neméginiet pats salabot nestradajosu iekartu.
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Patérina vértibas(LV)
£ = U
©n I @ )3 <
< 8 & T 3 o 8 9
50 | & 2 | £ | 2% | & 55 | g%
= oo S = = wn O a —_
S £ ] SE o= 2= £g | 565
§% | 52 E &2 | 23 | 332 $E | 52
&N § = = &= G X D= a & < E
40 1000 7 3:27 1,045 52,0 42 60
Eco 40-60 40 1000 35 2:41 0,750 43,0 41 61
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Kokvilna | 60 1000 7 03:35 2,150 98,0 60 62
Sintétika | 40 1000 3 02:15 0,800 69,0 40 45
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1__Svarbus nurodymai dél saugos ir aplinkosaugos
Siame skyriuje pateikta saugos informacija, kuri pades apsisaugoti nuo susizeidimo arba mate-

rialinés zalos. Jeigu nesivadovausite Siais nurodymais, gali nebegalioti jokia garantija.

1.1 Bendri saugos reikalavimai

« Sj gaminj galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trikumo, jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti sj gaminj, ir supranta atitinkamus pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo gaminiu. Vaikams draudziama valyti ir techniskai priziaréti §j gaminj,
nebent juos prizilréty uz jy sauga atsakingas suauges. Niekada neleiskite artyn jaunesniy
nei 3 mety amziaus vaiky, nebent jie buty nuolat priziarimi.

+ Niekad nestatykite gaminio ant kilimu iskloty grindy. Kitaip po masina nepakankamai cirku-
liuoja oras, ir todél elektrinés dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti gaminio gedima.

- Jeigu gaminys turi defekty, jo negalima naudoti, kol jo nepataisys jgaliotojo techniniio aptar-
navimo centro atstovas. Kyla elektros smugio pavojus!

« Gaminys sukurtas taip, kad nutrlkus elektros tiekimui ir vél jam atsiradus, jis toliau veikty.

Jeigu pageidaujate atSaukti programa, Zr. skyriy ,Programos atSaukimas”.

Prijunkite $j gaminj prie jzeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Bltinai pasirapin-

kite, kad kvalifikuotas elektrikas jzeminty instaliacijg. Mlsy bendrové néra atsakinga uz jokia

Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamen-

tus.

Vandens jleidimo ir iSleidimo Zarnos visuomet turi bati saugiai pritvirtintos ir nepazeistos.

Kitaip kyla vandens nuotékio pavojus.

+ Niekad neatidarykite masinos dureliy ar nebandykite istraukti filtro, kol blgne dar yra van-
dens. Kitaip kyla uzliejimo ir nusiplikymo kar$tu vandeniu pavojai.

« Nebandykite jéga atidaryti uzblokuoty dureliy. Dureles galésite atidaryti praéjus kelioms

minutéms nuo sklabimo ciklo pabaigos. Bandant jéga atidaryti uzblokuotas dureles, gali bati

sugadintas dureliy uzrakto mechanizmas.

ISjunkite gaminj, jei jo nenaudojate.

Niekada neplaukite gaminio, purk$dami arba pildami ant jo vandenj! Kyla elektros smugio

pavojus!

Niekada nelieskite kistukinio lizdo Slapiomis rankomis! ISjungdami niekuomet netraukite uz

elektros laido, istraukite laikydami uz kistuko.

Galima naudoti tik automatinéms skalbykléms tinkamas skalbimo priemones, audiniy minks-

tiklius ir priedus.

Vadovaukités drabuziy etiketése ir ant skalbimo priemonés pakuotés pateiktais nurodymais.

Atliekant montavimo, techninés prieziaros ir remonto darbus, Sis gaminys privalo bati atjun-

gtas nuo maitinimo tinklo.

Jrengimo ir remonto darbus visada privalo atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro

atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji as-

menys.

Jei myaitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas aptarnavimo darbuo-

tojas arba kvalifikuotas asmuo (pageidautina elektrikas) arba importuotojo paskirtasis meis-

tras - taip iSvengsite pavojaus

.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis netinkamas naudoti komerciniams tikslams ir
jo negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.

Gaminj galima naudoti tik atitinkamai pazenklinty tekstilés dirbiniy skalbimui ir skalavimui.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz Zalg dél netinkamo naudojimo arba gabeni-
mo.

1.3 Vaiky sauga

« Pakavimo medziagos gali bati pavojingos vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Elektriniai prietaisai gali bati pavojingi vaikams. Masinai veikiant, neleiskite artyn vaiky.
Neleiskite jiems zaisti su masina. Naudokite apsaugos nuo vaiky funckcija, kad vaikai nezais-
ty su Siuo gaminiu.

- 13éje i$ patalpos, kurioje stovi prietaisas, nepamirskite uzdaryti prietaiso dureliy.

« Visas skalbimo priemones ir papildomas priemones laikykite saugioje, vaikams nepasiekia-
mcl>(je vietoje; skalbimo priemoniy dézutes uzdenkite dangteliais arba laikykite jas sandarioje
pakuotéje.

—_—
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QU | Skalbiant skalbinius aukstos temperatdros vandenyje, jkrovos dureliy stiklas jkais-
& ’ ‘ ta. Todél vykstant skalbimo procesui, neleiskite vaiky artyn prie skalbyklés jkrovos

dureliy.

1.4 Informacija apie pakuote

0y Sio gaminio pakavimo medziagos pa%amintos i§ pakartotinai panaudojamy vmediiag#, atsizvelgiant
® ¢ | misy nacionalinius apllnkosa%gos'reg amentus. NeiSmeskite pakavimo medziagy kartu su buitinémis
- | aba |t%n|s atliekomis. Jas atiduokite | vietiniy valdZios institucijy nurodytus pakavimo medziagy surinki-
mo punktus.

1.5 Seno gaminio iSmetimas

Sis gaminys pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakar-
totinai panaudoti.

Todél pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis at-
liekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Artimiausio surinkimo punkto adresg suzinosite vietos savivaldybéje. Pakartotinis medziagy
panaudojimas padés tausoti gamtos isteklius. Vaiky saugai uztikrinti, prie$ iSmesdami gaminj,
nupjaukite maitinimo kabelj ir sugadinkite dureliy uZzrakto mechanizma, kad jis neveikty.

1.6 Atitiktis EE]A direktyvai ir atitarnavusio gaminio sutvarkymas:

Sis gaminys atitinka ES EE)A direktyva (2012/19/ES). Sis gaminys Zymimas elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJA) simboliu.

E Sis simbolis reigkia, kad, kai produktas tampa nebenaudojamas, jo negalima $alinti kartu su

kitomis buitinemis atliekomis. Panaudotg prietaisa batina pristatyti j elektros ir elektroniniy prie-
taisy surinkimo ir perdirbimo punkta. Norédami suzinoti, apie surinkimo ir perdirbimo punktus
- susisiekite su vietos institucijomis arba pardavéju. Kiekvienas atliekame svarby vaidmen] sau-

— godami gamta ir perdirbdami senus buitinius prietaisus. Atitinkamas panaudoty buitiniy prietai-
sy Salinimas padeda iSvengti neigiamos Zalos gamtai ir Zmogaus sveikatai.

Atitiktis RoHS direktyvai

Jisy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyvg (2011/65/ES). Jame néra direktyvoje nurodyty kenks-
mingy ar draudziamy medziagy.
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2 _Montavimas

Dél Sio gaminio instaliacijos kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninio aptarnavimo centro
atstova. Norédami paruosti gaminj naudojimui, pries iskviesdami jgaliotajj techninés
priezilros atstova, jsitikinkite, ar jrengtos tinkamos elektros, vandentiekio ir kanalizacijos
sistemos. Jeigu $ios salygos néra patenkintos, iskvieskite kvalifikuota meistra ir santechnika,
kad jis atlikty tinkamus instaliacijos darbus.

G] Vartotojas yra atsakingas uz vietos, elektros, vandentiekio ir dujy instaliacijos paruosima Siam gaminiui.

|]SPEJIMAS: rengimo ir elektros prijungimo darbus privalo atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

]SPEJIMAS: Prie$ pradedant instaliacija, apzitrékite §j gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty. Jeigu turi,
neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia pajovy jasy saugai.

m Labai svarbu, kad po jrengimo arba valymo statant buitinj prietaisa j vieta, vandens jleidimo ir iSleidimo
zarnos neblty perlenktos, suspaustos arba prakiure.

2.1 Jrengimui tinkama vieta

- Statykite masing ant tvirty grindy. Nestatykite jos ant minksto pukuoto kilimo arba panasiy pavirsiy.

- Benderas visiskai priklautos skalbyklés ir dziovyklés svoris, kai jos pastatytos viena ant kitos, siekia 180
kilogramy. Statykite gaminj ant tvirty, stabiliy grindy, kurios gali atlaikyti $j krGvj!

« Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.

+ Nejrenkite prietaiso ten, kur temperattra bina zemesné nei 0 °C.

- Tarp gaminio ir kity baldy krasty reikia palikti bent 1 cm tarpus.

2.2 Pakavimo sutvirtinimo nuémimas

Paverskite masing atgal, kad galétuméte nuimti pakavimo
sutvirtinimus. Patraukite uz juostos ir nuimkite pakavimo sutvirtinima.

2.3 Gabenimo kais¢iy isémimas

é |SPEJIMAS: Neisimkite gabenimo kaisciy, pries tai nenuéme pakavimo sutvirtinimy.

JSPEJIMAS: I3simkite gabenimo kais¢ius pries pradedami naudoti skalbimo masina! Kitaip galite ja
sugadinti.

1. VerZliarakciu atsukite visus varztus, kad jie laisvai suktysi (C).

2. Atsargiai sukdami istraukite transportavimui skirtus saugos varztus.

3. ] galinéje plokstéje esancias skyles jtaisykite plastikinius gaubtelius, esancius maiselyje su naudojimo
instrukcija. (P)

N

7 \

) IS
c 7 ) >
Transportavimui skirtus saugos varztus laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte juos vél panaudoti, kai
kitg karta prireiks gabenti skalbimo masina.

Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti transportavimui skirti saugos varztai!

P
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2.4 Vandens tiekimo prijungimas

Norint naudoti $j gaminj, batinas 1-10 bary (0,1-1 MPa) vandens slégis. Norint, kad masina tinkamai veikty,
G] reikia, kad per minute i$ ¢iaupo iSbégty 10-80 litry vandens. Jeigu vandens slégis yra didesnis, pritvirtinkite
slégio mazinimo voztuva.

Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens jleidimo gaminj kaip viengubo (3alto) vandens jleidimo angos
gaminj, pries pradédami naudoti $j gaminj, ant karsto vandens sklendés privalote sumontuoti pateikta
stabdiklj. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

/'\ |JSPEJIMAS: Modelius su viena vandens jleidimo anga reikia prijungti prie 3alto vandens ¢iaupo. Kitaip
4 skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali persijungti j apsauginj rezima ir neveikti.

|JSPEJIMAS: Nenaudokite susidévéjusiy/naudoty vandens jleidimo Zarny su nauju gaminiu. Dél to ant
skalbiniy gali likti démiy.

1. UZsukite visas Zarny verzles ranka. Verzdami verzles, niekada nenaudokite verzliarak¢io.

1. UZsukite visas zarny verZles ranka. Verzdami verzles, niekada
% nenaudokite verzliarak¢io.
‘ 7 2) 2. Prijunge Zarnas, iki galo atsukite vandens ¢iaupus, kad
_ patikrintuméte jungimo tasky sandaruma. Jeigu pastebite

nuotékj, uzsukite ¢iauspa ir atsukite verzle. Patikrine tarpiklj,
vel atsargiai uzsukite verzle. Norint, kad vanduo nepratekéty ir
nepridaryty zalos, kai masina nenaudojama, ¢iaupai turi bati
uzsukti.

2.5 Prijungimas prie kanalizacijos vamzdzio

+ Vandens ileidimo Zarna reikia tiesiogiai prijungti prie kriauklés kanalizacijos vamzdzio arba pritaisyti

ja prie kriauklés krasto.

JSPEJIMAS: Jeigu vandens i$leidimo metu Zarna nukris nuo korpuso, jisy namai bus uzlieti vandeniu.
Skalbiant aukstoje temperataroje, gali kilti pavojus apsiplikinti karstu vandeniu! Norédami isvengti tokiy
situacijy ir uztikrinti sklandy vandens jleidima ir isleidima i$ masinos, tvirtai pritvirtinkite isleidimo Zarnos
gala, kad jis negaléty nukristi.

- Zarna reikia pritaisyti maziausiai 40 cm ir daugiausia 100
) 7> cmaukityje.
+ Jeigu Zarna bus paguldyta ant grindy ir po to pakelta

; J arba jeigu ji bus arti Zemés
— : (Zemiau nei 40 cm aukstyje), vandenj bus sunkiau isleisti ir
A \ skalbiniai gali likti Slapi. Todél vadovaukités paveikslélyje

pateiktais auksciais.
- Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne tekéty atgal
j masing, o baty lengvai isleistas, nenardinkite Zarnos
galo j purving vandenj ir nejleiskite jo j nuotéky vamzdj
— L daugiau nei 15 cm. Jeigu Zarna per ilga, sutrumpinkite ja.
. Zarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima atsistoti, negalima sulankstyti tarp i3leidimo
vamzdzio ir masinos. B
« Jeigu zarna per trumpa, pailginkite ja, pridédami originalig ilginimo Zarna. Zarnos ilgis neturi virsyti
3,2 m. Norint iSvengti vandens nuotékiy, ilginimo zarna ir masinos isleidimo zarna turi bati tvirtai
sujungtos, naudojant tinkamga spaustuka, kad jos neatsijungty ir nenukristy.

2.6 Kojeliy reguliavimas

A JSPEJIMAS: Norint uztikrinti, kad masina veikty tyliau ir nevibruoty, ji
turi stovéti tiesiai, iSlaikant pusiausvyrg kojeliy pagalba. Pastatykite masing tiesiai,
pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys gali pajudéti i$ vietos ir ka nors prispausti
arba pradéti vibruoti.

1. Ranka atsukite kojeliy antverzles.
2. Reguliuokite kojeles tol, kol masina stovés tiesiai ir tvirtai.
3. Vél ranka uzsukite visas antverzles.
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A JSPEJIMAS: Fiksavimo verzles atsukite tik rankomis, nenaudokite jokiy jrankiy. Kitaip galite jas sugadinti.

2.7 Elektros jvado prijungimas

Prijunkite 5j gaminj prie jzeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Masy bendroveé néra atsakinga

uz jokia zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

« Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais reglamentais.

+ Po sumontavimo maitinimo laido kiStukas turi buti lengvai pasiekiamas.

- Jeigu namuose naudojamas saugiklis yra 16 ampery, kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad jis
instaliuoty16 ampery saugikl].

« Jtampa, nurodyta skyriuje ,Techniniai duomenys’, privalo atitikti jasy namy elektros tinklo jtampa.

- Draudziama pajungti naudojant laidy ilgintuvus arba daugiaviecius lizdus.

A JSPEJIMAS: Pazeistus maitinimo laidus privalo pakeisti jgaliotieji techninio aptarnavimo centro atstovai.

Gaminio gabenimas

1. Prie$ gabendami, iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

2. Atjunkite vandens isleidimo zarng ir vandentiekio jungtis.

3. Visiskai isleiskite i$ gaminio likusj vanden;.

4. Sumontuokite gabenimo saugos varztus iSémimui atvirkscia eilés tvarka.

[i] Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti transportavimui skirti saugos varztai!

JSPEJIMAS: Pakavimo medziagos gali bati pavojingos vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

3 Paruosimas

3.1 Skalbiniy rdasiavimas

« I18radiuokite skalbinius pagal audiniy rasis, spalva, sutepimo laipsnj ir leisting vandens temperatdirg, kurioje
juos galima skalbti.

« Visuomet vadovaukités gaminio etiketéje pateiktais nurodymais.

3.2 Skalbiniy paruosimas skalbimui

- Skalbiniai su metalinémis detalémis, pavyzdziui, liemenélés, dirzy sagtys ir metalinés sagos gadina masina.
IStraukite metalines dalis arba tokius skalbinius sudékite j skalbiniy maiselj, pagalvés uzvalkalg ar pan.

- ISkraustykite kiSenes ir iSimkite i$ jy visus pasalinius daiktus, pavyzdziui, monetas, rasiklius ir popieriaus
sgvarzéles. Tokie daiktai gali sugadinti gaminj arba kelti triuk$ma.

 Mazus skalbinius, pavyzdziui, kadikiy kojinaites, nailonines kojines ir kt. sudékite j skalbiniy maiselj,
pagalvés uzvalkalg ar pan.

+ Uzuolaidas j masing dékite laisvai, nespausdami. Nuimkite uzuolaidy segtukus.

«+ Uzsekite spaustukus, jsiikite pamestas sagas, uzadykite skyles.

« Skalbiant gaminius, kuriy etiketése nurodyta,Skalbti masinoje” arba,Skalbti rankomis” reikia pasirinkti
atitinkamas programas.

« Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. Nauji rySkas medvilniniai gaminiai gali stipriai nudazyti kitus
skalbinius. Skalbkite juos atskirai.

- Pries skalbima reikia tinkamai pasalinti sunkiai pasalinamas démes. Jeigu nesate tikri, kaip jas pasalinti,
pasiteiraukite cheminio valymo punkte.

« Naudokite tik skalbimo masinai tinkamus dazus/spalvy keitimo priemones ir kalkiy nuosédy salinimo
priemones. Batinai vadovaukités ant pakuociy esanciais nurodymais.

« Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius iSverskite j blogaja puse.

- Kelias valandas pries skalbimg skalbinius, pagamintus i$ angoros vilnos, palaikykite Saldiklyje. Jie maziau
susivels.

« Skalbinius, labai suteptus tokiomis medziagomis kaip miltai, kalkés, pieno milteliai ir pan., prie$ dedant j
skalbykle reikia iSpurtyti. Laikui bégant, tokios ant skalbiniy like dulkés ir milteliai gali susikaupti ant vidiniy
masinos daliy ir sukelti gedima.
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3.3 Kaip taupyti elektros energijg

Siinformacija padés jums ekologiskiau naudoti $j buitinj]prietaisq ir taupyti energija. B

» Naudokite gaminj esant didZiausiam pajégumui, kurj leidzia pasirinkta programa, bet be perkrovos. Zr.
skyriy ,Programy ir sgnaudy lentelé”

- Visuomet vadovaukités ant skalbimo priemonés pakuotés pateiktais nurodymais.

» Mazai suteptus skalbinius skalbkite nustate zemga temperatara.

+ Mazam nesmarkiai sutepty skalbiniy kiekiui skalbti naudokite trumpesnes programas.

» Nenaudokite nuskalbimo programos ir aukstos temperattros skalbiniams, kurie néra smarkiai sutepti
arba démeéti, skalbti.

- Jeigu skalbinius planuojate dziovinti dziovykléje, nustatant skalbimo programa, rekomenduojama
pasirinkti didesnj grezimo greitj.

» Naudokite tik ant skalbimo priemonés pakuotés nurodytg skalbimo priemonés kiekj.

3.4 Prietaiso naudojimas

Prie$ pradédami naudoti gaminj, uztikrinkite, kad visi parengiamieji darbai
baty atlikti pagal nurodymus, pateiktus skyriuose ,Svarbus saugos nurodymai”
ir,Jrengimas”.

Norédami paruosti gaminj skalbiniams skalbti, atlikite pirma veiksma bugno
valymo programoje. Jeigu masinoje Sios programos néra, naudokite metoda,
aprasyta skyriuje 6.2.

Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy salinimo priemones.

Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali bati like vandens. Jis nekenkia gaminiui.

3.5 Nepridékite per daug skalbiniy

Maksimalus skalbiniy kiekis priklauso nuo skalbiniy rasies, jy sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo
programos.

Vandens kiekis masinoje automatiskai nustatomas pagal j ja sudéty skalbiniy svorj.

|SPEJIMAS: Vadovaukités,,Programy ir sanaudy lenteléje” pateikta informacija. Jeigu masina bus pernelyg
prikrauta, sumazés skalbimo kokybé. Be to, gali kilti triukSmas ir vibracija.

3.6 Skalbiniy sudéjimas

1 Atidarykite jkrovos dureles.

2 Laisvai sudékite skalbinius j masina.

3 Spausdami uzdarykite dureles, kol pasigirs spragteléjimas. Patikrinkite, ar durelémis neprivéréte skalbiniy.

m Programai veikiant, durelés bus uzblokuotos. Dureles galima atidaryti praéjus Siek tiek laiko po to, kai programa
pasibaigia.

A |]SPEJIMAS: Jeigu skalbiniai susimes j vieta krava, gali kilti triukimas ir vibracija.

3.7 Skalbimo milteliy ir audiniy minkstiklio naudojimas

Naudodami skalbimo milterius, audiniy minkstiklius, krakmola, audiniy dazus, baliklius arba kalkiy nuosédy
m salinimo priemones, atidZiai perskaitykite gamintojo nurodymus, pateiktus ant pakuotés, ir naudokite nurodytus
kiekius. Jeigu turite, naudokite dozavimo indelj.

@ @00

Skalbimo milteliy stalcius

Skalbimo priemoniy stal¢iukas padalintas j tris skyrius:
— (1) nuskalbimui

- (2) pagrindiniam skalbimui

- (3) audiniy minkstikliui

- (*) be to, audiniy minkstiklio skyriuje yra sifonas.

Skalbimo milteliai, audiniy minkstiklis ir kitos skalbimo priemonés

« Prie$ paleisdami skalbimo programa, pripilkite skalbimo milteliy ir audiniy minkstiklio.

» Niekada neatidarykite skalbimo priemoniy stal¢iuko, kol skalbimo programa veikia!

» Naudojant programa be nuskalbimo, j nuskalbimo skyriy skalbimo milteliy pilti nereikia (j skyriy Nr."1").
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« Naudojant programa su nuskalbimu, j nuskalbimo skyriy negalima pilti skystos skalbimo priemonés (j
skyriy Nr."1").

« Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu naudojate skalbimo priemonés indelj arba paskirstymo
rutuliuka. Dékite skalbimo priemonés indelj arba paskirstymo rutuliuka tiesiai j masing, tarp skalbiniy.

- Jeigu naudojate skysta skalbimo priemone, nepamirskite jdéti skystos skalbimo priemonés indelj j
pagrindinj skalbimo skyriy (skyriy Nr. "2").

Skalbimo priemonés rasies pasirinkimas

Skalbimo priemonés rasis priklauso nuo audiniy spalvos ir rasies.

+ Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite skirtingas skalbimo priemones.

« Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis skalbimo priemonémis (skystais skalbikliais, vilnai skirtu
Sampunu ir pan.), skirtomis tik jautriems skalbiniams skalbti.

+ Skalbiant tamsius spalvotus drabuZius ir antklodes, rekomenduojama naudoti skysta skalbimo

riemone.
. \F;ilnoniuseaudinius skalbkite specialiai vilnai skirtomis skalbimo priemonémis.

é |]SPEJIMAS: Naudokite tik specialiai skalbykléms skirtus skalbiklius.
J]SPEJIMAS: Nenaudokite muilo milteliy.

Skalbiklio kiekio nustatymas

Reikiamas skalbimo milteliy kiekis priklauso nuo skalbiniy kiekio, jy sutepimo Iaistnio ir vandens kietumo.

« Nenaudokite skalbimo milteliy daugiau nei kad nurodyta ant pakuotés, nes kils problemuy: susidarys
per daug puty, milteliai nebus tinkamai iSskalauti, netaupydami milteliy bereikalingai iSlaidausite, ir
pagaliau darysite Zala gamtai.

« Mazesniam skalbiniy kiekiui arba nesmarkiai suteptiems drabuziams naudokite maziau skalbiklio.

1 Audiniy minkstikliy naudojimas

Pripilkite audiniy minkstiklio j audiniy minkstikliui

skirta stalciuko s yreI}.

« Nevirdykite ant skalbimo priemoniy stalc¢iuko
pazyméto maksimalaus lygio (>max.<).

- Jeigu audiniy minkstiklis sutirstéja, pries pildami jj j
stalciuko skyriy, atskieskite jj.

Skysty skalbikliy naudojimas

Jeigu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:

« Skystoms skalbimo priemonéms skirtg indelj dékite
j skyrelj Nr."2"

- Jeigu skystas skalbiklis sutirstéja, pries pildamijj j
skalbiklio indelj, atskieskite jj.

Jeigu gaminyje néra skysto skalbiklio indelio:

- Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui, naudodami programa su nuskalbimu.

- Naudojant atidéto paleidimo funkcija, skystas skalbiklis palieka ant skalbiniy démiy. Jeigu ketinate
naudoti atidéto paleidimo funkcijg, nenaudokite skysto skalbiklio.

Skalbikliy gelio ir tableciy forma naudojimas

« Jeigu gelis yra skystas, o masinoje néra specialaus skysto skalbiklio indelio, supilkite gelj j pagrindinj
skalbiklio skyrelj pirma kartg prileidZiant j masing vandens. Jeigu masinoje yra skysto skalbiklio indelis,
pries$ paleisdami programa, supilkite gelj j 5j indelj.

- Jeigu gelis yra tirStas arba yra skyscio kapsulés formos, pries skalbdami, dékite jj tiesiai j bugna.

« Prie$ pradédami skalbti, jdékite skalbimo priemonés tablete j pagrindinio skalbimo skyrelj (skyrelj Nr.
,2") arba tiesiai | bagna.

Skalbikliy tabletés gali nevisiskai istirpti ir skalbiklio skyrelyje gali likti jy likuciy. Jeigu taip atsitikty, kita karta
skalbdami, dékite tablete tarp skalbiniy, ar¢iau bagno dugno.

G] Naudokite skalbiklio tablete arba gelj nepasirinke nuskalbimo funkcijos.

Krakmolo naudojimas

« Pripilkite skysto krakmolo, krakmolo milteliy arba audiniy dazy j audiniy minkstiklio skyriy.

« Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir audiniy minkstiklio, ir krakmolo.

- Panaudoje krakmola, isvalykite masinos vidy Svariu drégnu skuduréliu.

Balikliy naudojimas

« Pasirinkite programa su nuskalbimu ir pripilkite baliklio nuskalbimo programos pradzioje. Nepilkite
skalbimo milteliy j nuskalbimo skyriy. Taip pat galite pasirinkti programa su papildomu skalavimu ir
pripilti baliklio j skalbimo priemonés skyriy tuo metu, kai masina pripildoma vandens pirmo skalavimo
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Jeigu norite naudoti skystg valiklj, patraukite aparata
link saves. Nusileidusi dalis veiks kaip skysto valiklio
uztvara. Prireikus nuvalykite aparata vandeniu jj nuéme
arba palike savo vietoje. Jeigu naudojate miltelinj
valiklj, aparatas turi bati pritvirtintas virSutinéje
padétyje.

Jeigu norite naudoti skysta ploviklj, spauskite rodoma
taska, kad pasuktuméte aparatg. Nukritusi dalis veiks kaip
skysto valiklio uztvara

etapo metu.

+ Nenaudokite sumaisyto baliklio ir skalbiklio.

- Naudokite labai mazai baliklio (mazdaug 50 ml) ir gerai isskalaukite drabuzius, nes jis dirgina oda.
Nepilkite baliklio tiesiai ant skalbiniy ir nenaudokite jo skalbdami spalvotus skalbinius.

« Naudodami baliklius su deguonimi, rinkités skalbimo Zemesnéje temperatiroje programas.

- Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirstumas néra toks pats
kaip skalbiklio, pirma jpilkite skalbiklio j skyrelj Nr.,2" ir palaukite, kol skalbiklis nutekés j masing, pirma
karta jleidziant vandens. Masinai vis dar prisipildant vandens, pilkite j tg patj skyrelj baliklio.

Kalkiy nuosédy 3alinimo priemonés naudojimas

- Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbykléms skirtas kalkiy nuosédy salinimo priemones.
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Neryskiy spalvy ir balti
skalbiniai

Spalvos

Tamsios spalvos

Jautras / vilnoniai /
Silkiniai skalbiniai

(Rekomenduojama
temperatdra pagal
sutepimo lygj: 40-90 °C)

(Rekomenduojama
temperatara pagal
sutepimo lyg;: Saltas
-40°C)

(Rekomenduojama
temperatara pagal
sutepimo lyg;: Saltas
-40°C)

(Rekomenduojama
temperatdra pagal
sutepimo lygj:
saltas -30 °C)

Smarkiai sutepti

(sunkiai
pasalinamos
démes,
pavyzdziui,
zolés, kavos,
vaisiy ir kraujo.)

Vidutiniskai
sutepti

Nesvarumo lygis

(Pavyzdziui,
apykakléms ir
rankogaliams
skalbti)

Gali prireikti papildomai
apdoroti démes pries
atliekant papildoma
nuskalbima. Skalbimo
miltelius ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti smarkiai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.
Rekomenduojama
naudoti skalbimo
miltelius molio ir zemés
démeéms bei déméms,
kurios yra jautrios

balikliams, salinti.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams,

galima naudoti
smarkiai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.
Rekomenduojama
naudoti skalbimo
miltelius molio ir
zemés déméms bei
démeém:s, kurios yra
jautrios balikliams,
salinti. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti
smarkiai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti vidutiniskai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams, galima
naudoti vidutiniskai
suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti
vidutiniskai
suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

Nesmarkiai
sutepti

(Néra matomy
démiy.)

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti mazai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams,

galima naudoti

mazai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti

mazai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.
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4 Gaminio naudojimas

4.1 Valdymo skydelis

1 4
A A
A\
v l l J v J
10 9 8 7 6 )
1 - Programos pasirinkimo rankenelé (virSutine 6 - Pagalbiniy funkcijuy 3 mygtukas
padetis - jjungta/iSjungta) 7 - Pagalbiniy funkcijy 2 mygtukas
2 - Ekranas 8 - Pagalbiniy funkcijy 1 mygtukas
3 - UZdelsto paleidimo indikatorius 9 - GreZimo greicio requliavimo mygtukas
4 - Programos tesimo indikatorius 10 - Temperaturos reguliavimo mygtukas

5 - Paleidimo / pristabdymo mygtukas

4.2 Skalbyklés paruoSimas

1. Patikrinkite, ar Zarnos tvirtai prijungtos.
2. [kiskite masinos kistuka j maitinimo lizda.
3. Iki galo atsukite vandens Ciaupa.

4, Sudekite j maSinag skalbinius.

5. |pilkite ploviklio ir audiniy minkStintojo

4.3 Programos pasirinkimas ir patarimai, kaip efektyviai skalbti
1.Pasirinkite tinkama programa, atsiZvelgdami j skalbiniy audiniy rasj, kiekj ir sutepimo laipsnj i$ toliau

esancios programy ir sgnaudy lentelés bei skalbimo temperatdros lentelés.
2.Pasirinkite norima programa programos pasirinkimo rankenéle.
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4.4 Programy ir sgnaudy lentelé

218 |8 4
2| 3 3 E
Programa °C r_% % % & é iﬁ % |Temperatara °C
£l 8 éf 2 |3| 8|3
s | &5_|32| ¢ |5|¢e| g
Zn | > | o2 (G) = S|
30 7 92 | 225 (1000 | - . . 30
Medvilné 60 7 92 | 1.70 [1000 | - . . 30
40 7 89 [ 1.05 | 1000 | - . . S0
40%** 7 52.0 11.045] 1000 40-60
Eco 40-60 40%%,40%** | 35 | 43,0 [0.750 | 1000 40-60
40%** 2 38.0 [0.440] 1000 40-60
60** 7 49,0 |0.910( 1000 40-60
Classic 60** 35 [ 425 |0.600| 1000 40-60
40** 35 [ 415 |0.695] 1000 40-60
o 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - . . 60
Sintetika
40 3 63 | 0.75 | 1000 | - . . 60
90 7 62 | 2.00 | 1000 . 30
Greitoji 60 7 62 | 110 | 1000 . 90
30 7 60 [ 0.20 | 1000 . 90
Greitoji'+ Greitas skalbimas 30 2 41 10.150 | 1000 . 30
JvairGs audiniai 40 40 3 65 [ 075|800 | - . 40
Vilna / Skalbimas rankomis 40 15 55 | 0.55 | 1000 . 40
Delikatds 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Pikai 60 15 70 | 1.25 | 1000 . 60
Sporto apranga 40 3 44 |1 045 [1000 | - 40
Tamsds drabuZiai / dZinsai 40 25 82 | 085 1000 - 40
Apatiniai drabuZiai 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Marskiniai 60 3 55 |1 120 | 800 | - . 60
Kdikiy drabuzéliai 30 7 119 | 240 | 1000 30-20
Bigno valymas 90 - 73 [2100]| 600 S0

+ : Pasirenkamas

* AutomatiSkai parinktas, jo negalima anuliuoti,

** : Classic(<aXad) yra bandymy programa pagal EN 60456: 2016 ir energijos Zenklinimas
pagal Komisijos deleguotajj reglamenta (ES) 1061/2010)

*** Eco 40-60 ar 40 °C temperatlros pasirinkimas yra bandymo programa pagal
EN 60456: 2016 / prA: 2019 ir energijos Zenklinimas Komisijos deleguotuoju
reglamentu (ES) 2019/2014

- : Didziausig apkrova Zirékite programos aprasyme.

79/LT Skalbimo masina / Vartotojo vadovas



4.5 Pagrindinés programos

Atsizvelgiant j audiniy rasj, galima naudoti Sias pagrindines programas.

+ Medvilné

Naudodami Sig programa galite skalbti tvirty medvilniniy audiniy skalbinius (paklodes, patalyne,
rankSluoscius ir t. t.). Nuspaudus greitojo skalbimo funkcijos mygtuka, programos trukmé gerokai
sutrumpeja, bet skalbimo efektyvumas uztikrinamas intensyvesniu skalbimu. Jei greitojo skalbimo funkcija
nepasirinkta, uztikrinamas nepriekaistingas stipriai sutepty skalbiniy skalbimas ir skalavimas.

- Sintetika

Sia programa galite skalbti marskinius, palaidines, sintetinius-medvilninius audinius ir kt. Programos
trukmeé pastebimai sutrumpéja ir uztikrinamas nasus skalbimas. Jei greitojo skalbimo funkcija nepasirinkta,
uztikrinamas nepriekaistingas stipriai sutepty skalbiniu skalbimas ir skalavimas.

- Vilna / Skalbimas rankomis

Ji rekomenduojama vilnoniams / gleZniems skalbiniams skalbti. Pasirinkite tinkama temperatura,
atsizvelgdamij drabuZiy etiketes. Pasirinkus Sig programa, skalbiniai skalbiami labai atsargiai, kad neblty
sugadinti skalbiniai.

4.6 Papildomos programos
Ypatingiems atvejams masinoje numatytos papildomos programos.

m Papildomos programos gali skirtis pagal maSinos model.

« EKO 40-60

Eco 40-60" programa gali iSvalyti paprastai suteptus medvilninius skalbinius, kurie paskelbti skalbiamais
40° Carba 60 ° Ctemperatlroje tuo paciu ciklu, ir naudojama vertinant atitiktj ES ekologinio projektavimo
teises aktams.

Nors skalbiama ilgiau nei visas kitas programas, tai leidZia sutaupyti daug energijos ir vandens. Tikroji
vandens temperatUra gali skirtis nuo nurodytos skalbimo temperattros. Kraunant masing maziau
skalbiniy (pvz., 1/2 talpos ar maZiau), laikotarpiai programos etapuose gali bati automatiskai sutrumpinti.
Tokiu atveju sumazes energijos ir vandens suvartojimas.

- Classic

Siilgalaike programa, naudojama skalbiniams, kuriems btinas intensyvus, ilgas ir higienigkas skalbimas
aukstoje temperataroje. llga kaitinimo trukmé ir papildomas skalavimas uZtikrina auksta higienos lygj.
-Delikatas

Naudodami Sig programa, galite skalbti gleZznus drabuzius, pavyzdziui, megztus sintetinius-medvilninius
drabuZius ar trikotaZa. Programa skalbinius skalbia atsargiau. Skalbimo Saltame vandenyje funkcija arba
skalbima 20 laipsniy temperaturoje rinkités skalbdami spalvotus drabuZzius, kuriy spalva gali greitai
iSblukti.

- Greitoji

Sig programa rinkites nedaug suteptiems arba nedemetiems medvilniniams audiniams greitai iSskalbti.
Programos trukme galima sutrumpinti iki 14 min, jei pasirenkama greitojo skalbimo funkcija. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, galima skalbti daugiausia 2 (du) kg skalbiniy.

- Tamsas drabuZiai / dZinsai

Si programa tausoja tamsiy audiniy ir dZinsy spalva. Ji naSiai skalbia ypatingais biigno judesiais net ir
Zemoje temperattroje. Rekomenduojama naudoti skysta skalbimo priemone arba skalbimo priemone
tamsiy spalvy vilnoniams skalbiniams. Neskalbkite jautriy skalbiniy, kuriy sudetyje yra vilnos ir pan.
«]vairts audiniai 40

Naudokite medvilniniams ir sintetiniams drabuZiams skalbti jy nertSiuojant.

+ Marskiniai

Sig programa galite naudoti visiems medvilniniams, sintetiniams ir misriy audiniy marskiniams. Audiniai
maziau susiglamzo. Pasirinkus greitojo skalbimo funkcija, suaktyvinamas skalbiniy iSankstinio paruoSimo
algoritmas.

* ISankstinio paruoSimo cheminiy medziagy uzpilkite tiesiai ant skalbiniy arba sumaiSykite su skalbimo
priemone, kai skalbykleé prades leisti vandenj per pagrindinj skalbimo priemoneés skyrelj. Taigi galite gauti
tokj patj rezultata, kokj gaunate skalbdami jprastu rezimu, per gerokai trumpesnj laika. Marskiniai ilgiau
nesusidevi.

- Sporto apranga

Sia programa skalbkite sportine apranga ir lauko drabuZius, pasittus ir medvilniniy-sintetiniy audiniy

ir padengtus nuo vandens sauganciomis medziagomis, pvz., ,Gore-Tex". Ji Svelniai iSskalbia drabuzius
ypatingais bugno apsisukimais.

« Apatiniai drabuziai
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Naudokite Sig programa glezniems audiniams, tinkantiems skalbti rankomis, ir gleZniems moteriskiems
apatiniams drabuZiams skalbti. Nedidelj drabuZiy kiekj reikia skalbti skalbimo tinklelyje. Kabliukus, sagas,
uztrauktukus ir kt. bttina uzsegti.

- Patalyneé / pukai

Sig programa pasirinkite dirbtinio pluoSto antklodems, kurias galima skalbti masinoje, skalbti. Antklode
tinkamai sudekite j skalbykle, kad nebity sugadinta skalbykle ir antklode. Prie§ dédami antklode j masina,
nuimkite antklodes uzvalkala. Perlenkite antklode perpus ir jdékite j3 j maSina. Dékite antklode j masina
taip, kad ji neliesty apsaugines gumos krasty arba stiklo.

G] Dekite ne daugiau nei 1 dviguba dirbtinio pluosto antklode (200 x 200 cm).
Masinoje neskalbkite antklodZiy, pagalviy ir pan. gaminiy, kuriy sudetyje yra medvilnes.
c DEMESIO: Skalbykléje negalima skalbti tokiy gaminiy kaip kilimai, kiliméliai ir pan., iSskyrus antklodes.

Galima nepataisomai sugadinti masina.

- Pukai
Sia programa skalbkite pakines striukes, liemenes ir kt., paZzymétas Zenkleliu ,skalbti skalbykléje”. Ypatingy
sukimo programuy déka vanduo uZpildo tarp puky esancius oro tarpus.

4.7 Specialios programos

Konkrecios uzduotims galite pasirinkti bet kurig i$ Siy programu.

- Skalavimas

Rekomenduojama naudoti, kai norima ka nors iSskalauti arba iSkrakmolinti.

« Grezimas+vandens isleidimas

Pasirinkite Sig programa, kad iSgreztumeéte skalbinius ir iS skalbykles baty iSleistas vanduo.

Pries pasirinkdami Sig programa pasirinkite norima greZimo greitj ir paspauskite paleidimo/pristabdymo
mygtuka. Pirmiausiai masSina iSleis jos viduje esantj vandenj. Tuomet ji iSgres skalbinius nustatytu grezimo
greiciu iriSleis iSgrezta vanden;.

Jei tik norite iSleisti vandenj negrezdami drabuziy, pasirinkite programa ,Vandens iSleidimas+grezimas”,
tuomet paspauskite grezimo greicio requliavimo mygtuka, pasirinkdami funkcija be grezimo. Paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtuka.

m Jautriems skalbiniams grezti pasirinkite maZesnj greZimo greitj.

4.8 Temperaturos pasirinkimas

Pasirinkus nauja programa, temperattros indikatorius parodo tai programai rekomenduojama
temperattros reikSme.

Norédami jg sumaZinti, dar karta paspauskite temperattros reguliavimo mygtuka. Temperatira bus
maZzinama laipsniskai. Pasirinkus naudoti Salta vandenj temperattros lygio lemputeés nejsijungia.

m Jeigu programa nepasieke kaitinimo etapo, temperatira galite pakeisti nejjungdami masinos
pristabdymo rezimo.

4.9 GreZimo greicio pasirinkimas

Kai tik pasirenkama nauja programa, grezimo greicio indikatorius parodo rekomenduojama pasirinktos
programas grezimo greitj.

Jei norite sumaZinti greZimo greitj, paspauskite greZimo greicio reguliavimo mygtuka. GreZimo greitis
palaipsniui mazinamas. Tuomet, priklausomai nuo gaminio modelio, ekrane bus rodomos parinktys
,Skalavimo sulaikymas"ir ,Be greZimo". Pasirinkus ,Be greZima”, greZimo lygio indikatoriaus lemputes
nejsijungia.

Skalavimo sulaikymas

Jeigu programai pasibaigus skalbiniy tuoj pat iSimti neplanuojate, galite naudoti skalavimo uZlaikymo
funkcija, kad skalbiniai bty laikomi paskutiniam skalavimui skirtame vandenyje ir, bdami sausi,
nesusiglamZytu. Jeigu norite iSleisti vandenj negreziant skalbiniy, po Sio proceso paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuka. Programa vel paleidZiama ir iSleidZiamas vanduo, bet skalbiniai neiSgreZiami.
Jeigu norite iSgrezti vandenyje laikytus skalbinius, nustatykite grezimo greitj ir paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuka.

Programa vel paleidziama. Vanduo iSleidZziamas, skalbiniai iSgreZiami ir programa baigiama.
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m Jeigu programa nepasiekeé grezimo etapo, greitj galite pakeisti nejjungdami masinos pristabdymo
rezimo.

4.10 Pagalbinés funkcijos pasirinkimas

Reikiamas papildomas funkcijas pasirinkite pries paleisdami programa. Be to, taip pat galite pasirinkti arba
iSjungti papildomas funkcijas, tinkamas pagal vykdoma programa, nespausdami paleidimo/pristabdymo
mygtuko. Tam masina turi vykdyti cikla, esantj pries papildoma funkcija, kuria ketinate pasirinkti arba
atSaukti.

Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba atSaukti negalima, vartotoja apie tai jspés 3 kartus sumirkséjusi
atitinkamos papildomos funkcijos lempute.

Jeigu pries paleisdami masing pasirinksite antra papildoma funkcija, kuri yra nesuderinama su ankstiau

m pasirinktaja, pirmoji pasirinkta funkcija bus atSaukta ir liks jjungta tik antroji pasirinkta pagalbiné funkcija.
Pagalbinés funkcijos, kuri yra nesuderinama su programa, pasirinkti negalima. (Zr. ,Programy ir sgnaudy
lentele”)

Papildomy funkcijy mygtukai gali skirtis pagal masinos modelj.

4.10.1 Pagalbinés funkcijos

+ Nuskalbimas

Nuskalbti reikéty tik stipriai suteptus skalbinius. Nenuskalbdami taupote energija, vandenj, skalbimo
miltelius ir laika.

m Neérinius ir uzuolaidas rekomenduojama nuskalbti nenaudojant skalbimo milteliy.

- Greitasis skalbimas

Pasirinkus Sia funkcija, atitinkamu programy veikimo trukmes sutrumpinamos 50 %.

Optimizuoty skalbimo etapy, itin mechanizuoto skalbimo proceso ir optimaliy vandens sanaudy déka
efektyvus skalbimo rezultatas pasiekiamas net per sutrumpinta skalbimo trukme.

m Kai tik pasirenkate Sig funkcija, ] masing dekite tik puse maksimalaus programy lenteléje nurodyto
skalbiniy kiekio.

- Pap. skalav.

Si funkcija leidZia gaminiui atlikti dar viena papildoma skalavima po pagrindinio skalbimo skalavimo. Todel
sumazeja rizika, kad jautrig oda (kddikiy, j alergija linkusia oda ir pan.) paveiks skalbiniuose like skalbimo
milteliy likuciai.

4.10.2 Funkcijos /programos, pasirenkamos
spaudziant funkcijos mygtuka 3 sek.

33 "
 Biigno valymas 3

Norédami pasirinkti programa, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude 1-3 papildomos funkcijos
mygtuka.

Reguliariai naudokite Sig programa (karta per 1-2 ménesius) bugnui valyti ir reikiamai higienai uZtikrinti.
Programa naudokite, tik kai masina yra visiskai tuscia. Norédami pasiekti geresniy rezultaty, pripilkite
skalbyklems skirty kalkiy nuosédy Salinimo milteliy j skalbimo priemoniy skyriy, pazymeta numeriu ,.2".

G] Si programa neskirta skalbiniams skalbti. Tai techninés prieZidiros programa.

Niekada nenaudokite Sios programos, jeigu masinos veikimas yra sutrikes. Jeigu bandysite tai daryti,
masina aptiks, kad viduje yra skalbiniy, ir nutrauks programa.

e UZraktas nuo vaiky
Naudokite apsaugos nuo vaiky funkcija, kad vaikai negaléty naudoti masinos. Tokiu bdu vaikams nebus
leidZiama keisti veikiancios programos.
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m Jeigu programos pasirinkimo rankenelé yra pasukama, kai jjungtas apsaugos nuo vaiky uzraktas, ekrane
rodoma ,Con"”. Apsaugos nuo vaiky funkcija neleidZia pakeisti programos, pasirinktos temperattros,
greZimo greicio ir pagalbiniy funkcijy.

Jeigu veikia apsaugos nuo vaiky programa, pasukus programos pasirinkimo rankenéle ir nustacius kita
programa, vis tiek veiks anksciau pasirinkta programa.

Jeigu norite jjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude pagalbinés funkcijos mygtuka. 3 sekundes laikant
nuspaudus mygtuka ekrane atitinkamai pasirodys ,C03",,,C02" ir ,CO1". Tuomet, kai mirksi 2-0s pagalbinés
funkcijos mygtuko lemputé, ekrane pasirodo ,,Con”, reisSkiantis, kad apsaugos nuo vaiky uzraktas yra
jjungtas. Paspaudus bet kokj mygtuka arba pasukus programos pasirinkimo rankenéle veikiant apsaugos
nuo vaiky uzraktui, ekrane bus rodoma ta pati fraze.

Jeigu norite iSjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

Norédami pasirinkti programa, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude 2-3 papildomos funkcijos
mygtuka. 3 sekundes laikant nuspaudus mygtuka ekrane atitinkamai pasirodys ,C03", ,C02"ir ,CO1".
Tuomet, kai mirksi 2-o0s pagalbinés funkcijos mygtuko lempute, ekrane pasirodo ,,COF”, reiskiantis, kad
apsaugos nuo vaiky uZraktas yraiSjungtas.

m Apsaugos nuo vaiky funkcija galima iSjungtiir kitu bdu, pasukant programos pasirinkimo rankenéle
jijungimo/iSjungimo padetj ir pasirenkant kita programa, kai jokia kita programa neveikia.
Dingus elektros tiekimui arba iSjungus skalbykle iS elektros tinklo, uZrakto nuo vaiky funkcija
neisjungiama

vt
« AntiCrease+ ’@)3"

Jei 3 sekundes palaikysite paspaude pagalbinés funkcijos mygtuka 3, si funkcija bus pasirinkta

ir uzsidegs atitinkamos programos programos eigos indikatorius. Pasirinkus $ig funkcija, bagnas
sukasi iki astuoniy valandy, kad programos pabaigoje drabuziai nesulankstyty. Galite atSaukti
programa ir iSkrauti masing bet kuriuo metu per Sias astuonias valandas. Norédami atSaukti funkcija,
tiesiog paspauskite bet kurj mygtuka arba pasukite programos parinkiklj. Programos atnaujinimo
indikatorius liks deges, net jei baigsite funkcija paspausdami bet kurj mygtuka. Jei baigsite funkcija
sukdami programos parinkimo rankenéle, programos atnaujinimo indikatorius liks arba uzges,
priklausomai nuo pasirinktos programos. Jei neatsauksite funkcijos 3 sekundes paspausdami

pagalbinés funkcijos mygtuka 3, ji bus naudojama ir vélesniuose skalbimo cikluose.

4.11 Atidétas paleidimas

Atideto paleidimo funkcija leidZia atideti skalbimo programos paleidima 19 valanduy. Laiko atidéjima galima
didinti po 1 valanda.

m Pasirinke atidejimo laika, niekad nenaudokite skysty skalbimo priemoniy! DrabuZiai gali susitepti.

1. Atidarykite dureles, sudékite skalbinius ir pripilkite skalbimo milteliy bei kity priemoniy.

2. Nustatykite dZiovinimo programa, temperattra, grezimo greitjir, jeigu reikia, pasirinkite pagalbines
funkcijas.

3. Spausdami atidéto paleidimo mygtuka, pasirinkite norima atidejimo laika.

4. Paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka. Ekrane rodomas jusy nustatytas atidejimo laikas.
Pradedama atgaline atideto paleidimo laiko atskaita. Ekrane pradeda Zybcioti Salia rodomo atidéto laiko

'

esantis simbolis,,_".

m Laiko atidéjimo metu | masing galima pridéti daugiau skalbiniy.

5. Pasibaigus atgalinei atskaitai, ekrane rodoma pasirinktos programos trukme. ,_" dings ir pasirinkta
programa bus paleista.

Atidéto paleidimo trukmeés pakeitimas

Jeigu atgalines laiko atskaitos metu norite pakeisti atideta laika:

1. Paspauskite atideto paleidimo mygtuka. Kiekviena karta paspaudus $j mygtuka, laikas bus pailginamas
po 1 valanda.
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2. Jei norite sumazinti atidéto paleidimo laika, pakartotinai spauskite atidéto paleidimo mygtuka, kol

ekrane bus rodomas pageidaujamas atidétas laikas.

Kaip isjungti atidéto paleidimo funkcija

Jeigu norite atSaukti atgaline atideto paleidimo laiko atskaita ir tuoj pat paleisti programa:

1. Nustatykite atideto paleidimo laikotarpj ties nuliu arba pasukite programos pasirinkimo rankenéle
ir nustatykite bet kurig kita programa. Taip atideto paleidimo funkcija bus atSaukta. Nepertraukiamai
Zybtioja pabaigos/atSaukimo lempute.

2. Tuomet vél pasirinkite programa, kuria norite paleisti.

3. Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir programa bus paleista.

4.12 Programos paleidimas

1. Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir programa bus paleista.
2. UZsidegs programos paleidima rodanti programos eigos lemputé.

m Jei nepaleidZiama jokia programa arba programos pasirinkimo metu per 1 minute nepaspaudZiamas
joks mygtukas, skalbimo maSinaima veikti parengties rezimu ir sumazeja temperatiros, grezimo
greicio ir dureliy indikatoriy apSvietimo lygis. Kitos kontrolinés lemputes ir indikatoriai uZges.
Pasukus programos pasirinkimo rankenele arba paspaudus bet kokj mygtuka, kontrolinés lemputes
irindikatoriai vel uzsidegs.

4.13 Programos eiga

Programos eiga parodo programos sekimo indikatorius. Kiekvieno programos veiksmo pradZioje
atitinkama indikatoriaus lempute uzsidegs, o uzbaigti veiksmo lempute uzges.

Galite pakeisti pagalbines funkcijas, grezimo greicio ir temperattros nustatymus nesustabdydami
programos eigos, programai veikiant. Tam norimas atlikti pakeitimas turi eiti veliau, po vykdomo
programos etapo. Jeigu pakeitimas nera tinkamas, 3 kartus suzybcios atitinkamos lemputeés.

Jeigu maSina skalbiniy negreZia, galbdt programa veikia skalavimo sulaikymo rezimu arba,
m susidarius per dideliam skalbiniy pasiskirstymo masinoje netolygumui, jsijungé automatineé grezimo
karegavimo sistema

4.14 Dureliy uZraktas

Masinos dureles uzblokuoja uzZrakto sistema, kuri neleidzia atidaryti jkrovos dureliy tais atvejais, kai
vandens lygis néra tinkamas.

Jjungus masSinos pristabdymo rezima, pradés zybcioti dureliy lemputé. Masina tikrina viduje esancio
vandens lygj. Jeigu lygis tinkamas, po 1-2 minu¢iy dureliy lemputé uZsidegs ir dureles bus galima atidaryti.
Jeigu lygis netinkamas, dureliy lemputé uZges ir dureliy atidaryti nebus galima. Jeigu privalote atidaryti
dureles, kai dureliy lempute neSviecia, privalote atSaukti esama programa. Zr. ,Programos atSaukimas”

4.15 Pasirinkimy keitimas paleidus programa

Masinos perjungimas j parengties rezima

Jei norite masinai veikiant norite perjungti ja j pristabdymo rezima, paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka. Programos tesimo indikatoriuje pradeda Zybcioti maSinos vykdomo Zingsnio lempute, rodydama,
kad maSina yra perjungta j pristabdymo reZima.

Be to, kai dureles jau galima atidaryti, uzsidega ir kartu su programos Zingsnio lempute nepertraukiamai
dega lempute «Door».

Pagalbiniy funkcijy, grezimo greicio ir temperatdros nuostaty pakeitimas .
Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, galite atSaukti arba jjungti papildomas funkcijas. Zr.
,Pagalbinés funkcijos pasirinkimas”. .

Taip pat galite pakeisti greicio ir temperatdros nuostatas. Zr.,Grezimo greicio pasirinkimas"” ir

. Temperatdros pasirinkimas”,

m Jeigu pakeitimo atlikti negalima, 3 kartus suzybtios atitinkama lempute.

Skalbiniy jdéjimas arba i$émimas .

1. Jei norite masing perjungti pristabdymo rezima, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka. Zybcios
atitinkamos programos eigos etapo, kuriame masSina buvo perjungta j pristabdymo rezima, lempute.

2. Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.

3. Atidarykite dureles ir sudekite arba iSimkite skalbinius.

4. Uzdarykite jkrovos dureles.

5. Jeigu reikia, pakeiskite pagalbiniy funkcijy, greZimo greicio ir temperatdros nuostatas.

6. Noredami paleisti masing, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka.
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4.16 Programos atSaukimas

Norédami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo rankenele, kad pasirinktumete kita
programa. Ankstesné programa bus atSaukta. Be perstojo Zybcios pabaigos/atSaukimo lempute,
jspédama, kad programa yra atSaukta.

Pasukus programos pasirinkimo rankenéle, masina isjungs programa; visgi vanduo nebus iSleistas.
Pasirinkus ir paleidus nauja programa, naujai pasirinkta programa bus paleista nuo to etapo, kuriame
buvo atSaukta ankstesne programa. Pavyzdziui, gali bati prileista daugiau vandens arba gali buti toliau
skalbiama viduje jau esan¢iame vandenyje.

G] Priklausomai nuo to, kuriame etape buvo atSaukta programa, jums gali tekti iS naujo pripilti skalbimo
priemoneés ir audiniy minkStiklio.

4.17 Programos pabaiga

Programos pabaigoje ekrane rodomas praneSimas ,End” (pabaiga).

1. Palaukite, kol dureliy lemputeé Svies nezybciodama.

2. Noredami iSjungti masina, spauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

3. IStraukite skalbinius ir uzdarykite dureles. Dabar skalbyklé parengta kitam skalbimo ciklui.

4.18 Si skalbyklé turi parengties reZzima.

Paspaudus jjungimo/isjungimo mygtuka bei jjungus masing ir mazdaug per 2 minuciy nepasirinkus
jokios programos arba neatlikus jokio veiksmo, arba neatlikus jokios veiksmo po to, kai programa yra
baigta, bus automatiskai jjungtas masinos energijos taupymo reZimas. Indikatoriy lemputés ims Sviesti
blankiau. Jeigu masinoje sumontuotas programos laika rodantis ekranas, jis bus iSjungtas. Pasukus
programos pasirinkimo rankenéle arba paspaudus bet kokj mygtuka, lemputés ir ekranas vél ims Sviesti
ankstesniu rezimu. Gali keistis pasirinkimai, kuriuos galima atlikti iSjungiant energijos taupymo rezima.
Prie$ paleisdami programa, patikrinkite, ar visos nuostatos yra tinkamos. Prireikus dar karta pasirinkite
nuostatas. Tai néra gedimas.

5 Techniné prieziura ir valymas

Reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo laikas ir sumazéja trikciy atvejy.

5.1 Skalbimo priemoniy stalciuko valymas

2 Reguliariai (kas 4-5 skalbimo ciklus), valykite skalbimo priemonés
stal¢iuka, kad jame nesikaupty skalbimo priemonés likuciai.

Jeigu audiniy minkstiklio skyriuje pradeda kauptis didesnis nei jprasta minkstiklio ir vandens misinio kiekis,
isvalykite sifona.

1 I3plaukite skalbimo priemoniy stalciuka ir sifong kriaukléje dideliame drungno vandens kiekyje.
Valydami stalciuka, uzsidékite apsaugines pirstines arba naudokite tinkama $epetélj, kad neliestuméte
nuosédy rankomis.

2 Atlike valymo darbus, jtaisykite sifong atgal j vieta ir paspauskite priekine jo dalj zemyn, kad
jsitikintuméte, jog fiksavimo auselés tinkamai jtaisytos.

5.2 Dureliy ir bagno valymas

Laikui bégant masinoje gali prisikaupti audiniy minkstiklio, skalbimo priemoniy ir purvo likuciy, dél kuriy
gali kilti nemaloniy kvapy ir nusiskundimy dél prasto skalbimo. Norédami to isvengti, naudokite bagno
valymo programa. Jeigu masinoje bugno valymo programos néra, naudokite programa ,Cottons-90”

ir taip pat pasirinkite papildomo vandens kiekio arba papildomo skalavimo pagalbines funkcijas. Sig
programa privaloma paleisti nepridéjus j masing jokiy skalbiniy. Prie$ paleisdami programa, pripilkite
maks. 100 g kalkiy nuosédy salinimo milteliy j pagrindinj skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. 2).

Jeigu kalkiy nuosédy salinimo priemoné yra tableciy forma, dékite vieng tablete j skyriy Nr. 2. Programai
pasibaigus, nusausinkite gofruotosios dalies vidy Svariu skuduréliu.

[i] Bugno valymo procesa kartokite kas 2 ménesius.
Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy salinimo priemones.
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Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar bugne neliko pasaliniy daikty.
Jeigu apacioje esan¢iame paveikslélyje parodytos angos baty uzkimstos,
atkimskite angas danty krapstuku.

m Metaliniai daiktai subraii?/s bugng, dél ko jis pradés radyti. Rudziy démes nuo bagno nuvalykite
neradijancio plieno valikliu. Nenaudokite plieno vatos arba vieliniy Sepetéliy.

A |]SPEJIMAS: Niekada nenaudokite kempiniy arba 3veitimo medziagy. Jos gali sugadinti plastmasinius ir
dazytus pavirsius.

5.3 Korpuso ir valdymo skydelio valymas

Valykite masinos korpusg muiluotu vandeniu arba neésdinancia, Svelnia, geline valymo priemone ir
nusluostykite minkstu skuduréliu.

Valdymo skydelj valykite tik minkstu, drégnu skuduréliu.

5.4 Vandens jleidimo filtry valymas

Kiekviename masinos uzpakalinéje dalyje esancio vandens jleidimo sklendés gale bei kiekviename
vandens jleidimo Zarnos gale, prijungimo prie ciaupo vietoje, yra po filtra. Sie filtrai neleidzia j masing
patekti vandenyje esantiems svetimkdniams ir purvui. Filtrams uzsitersus, juos reikéty isvalyti.

ISPEJIMAS: Siurblio filtre like pasaliniai
daiktai gali jj sugadinti arba kelti triukSma.

N

UZsukite Ciaupus.

2 Istraukite kaiscius is vandens jleidimo Zzarny, kad
pasiektuméte vandens jleidimo voZtuvuose esancius
filtrus. Nuvalykite juos tinkamu Sepetéliu. Jeigu filtrai
labai purvini, galite juos iStraukti pincetu ir iSvalyti.

3 Istraukite filtrus su tarpikliais i$ tiesiyjy vandens
jleidimo zarny daliy ir kruops¢iai juos nuplaukite po
tekanciu vandeniu.

4 Atsargiai atgal jkiskite tarpiklius ir filtrus j vieta ir ranka

uzverzkite zarnos verzles.

5.5 Likusio vandens i$leidimas ir siurblio filtro valymas

I$leidZiant skalbimo vandenj, Sioje masinoje jrengta filtry sistema neleidzia j jos sraigta patekti kietiems
daiktams, pavyzdziui, sagoms, monetoms ir audiniy pluostams. Todél vanduo isleidziamas sklandziai ir
pailgéja siurblio naudojimo laikas.

Jeigu is masinos neisleidziamas vanduo, gali bati uzsikises siurblio filtras. Filtrg privaloma isvalyti kiekvieng
karta, kai tik jis uzsikemsa, arba kas 3 ménesius. Norint isvalyti siurblio filtra, pirma reikia i$leisti vandenj.
Be to, prie$ gabenant masing (pvz., persikraustant j kitg nama) ir esant Saltam orui, vandenj reikia visiskai
ileisti.

JSPEJIMAS: Jeigu gaminio nenaudosite, uzsukite ¢iaupa, atjunkite tiekimo arna ir i3leiskite i masinos
vandenj, kad esant atitinkamoms oro salygoms jis neuzsalty.

|]SPEJIMAS: Po kiekvieno panaudojimo uZsukite gaminio tiekimo arnos ¢iaupa.
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Norint ivalyti purving filtrg ir iSleisti vanden;:
1 IStraukite masinos kistuka i$ maitinimo lizdo.

|SPEJIMAS: Masinoje vandens temperatara gali pakilti iki 90 °C. Norint neapsideginti, filtra privaloma
valyti tada, kai vanduo masinoje atvésta.

2 Atidarykite filtro galvute.

3 Kai kuriuose modeliuose yra avarinio vandens isleidimo Zarna, o kai kuriuose — ne. Norédami isleisti
vandenj, vadovaukités toliau pateiktais nurodymais.
Vandens isleidimas, kai gaminys turi avarinio vandens i$leidimo Zarna:

a Istraukite avarinio vandens isleidimo zarna is jos lizdo

b Po zarnos galu padékite didelj inda. IStraukite i$ Zarnos galo kaistj ir iSpilkite vandenj j inda. Kai indas
bus lipnas, uzkimskite Zarnos gala, vél jkiSdami kaistj. ISpyle vandenj i$ bakelio, vél pakartokite pirmiau
aprasytus veiksmus, kad vanduo bty visiskai iSleistas i$ masinos.

¢ Isleide visg vandenj, uzkimskite jos galg kaisciu ir uZfiksuokite Zarna jos tvirtinimo vietoje.

d Pasukite ir istraukite siurblio filtra.

Vandens isleidimas, kai gaminys neturi avarinio vandens isleidimo Zarnos:

/ Y,

a Padékite didelj indg priesais filtrg, kad j jj subégty filtre esantis vanduo.

b Atsukite siurblio filtrg (sukite pries laikrodZio rodykle), kol i$ jo ims tekéti vanduo. Nukreipkite vandens
srove j inda, kurj buvote padéjes prieais filtra. Salia visuomet turékite $luoste, kad galétuméte sugerti ja
iSsiliejusj vanden].

¢ Isleide is masinos visg vandenj, sukdami visiskai istraukite filtra.

4 |3valykite filtro viduje esancias nuosédas ir, jeigu yra, audiniy pluostus siurblio sraigto vietoje.

5 |dékite filtra.

6 Jeigu filtro galvuté sudaryta is dviejy daliy, uzdarykite filtro galvute, paspauskite asele. Jeigu ji yra
sudaryta is vienos dalies, pirmiausiai jtaisykite aseles apacioje, tuomet uzspauskite virsutine dalj.
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6 Techninés savybés

Pagal Europos komisijos (ES) reglamentg Nr. 1061/2010

Tiekéjo pavadinimas arba prekés zenklas Beko
Modelio pavadinimas W7R3EZZ(5)13%6\6\12W
Nominali talpa (kg) 7
Maksimalus sukimosi greitis (aps./ min.) 1000
ljungto rezimo trukmé (min.) N/A
Aukstis (cm) 84
Plotis (cm) 60
Gylis (cm) 45
Grynasis svoris (+4 kg) 62
Vienas vandens jvadas / dvigubas vandens jvadas .
*Yra

Elektros jvestis (V/Hz) 230V /50Hz
Bendroji el. srové (A) 10
Bendroji galia (W) 2200
Pirminis modelio kodas 9217

BEENERG" &5

(*) —

Tiekéjo pavadinimas

MEGINIO IDENTIFIKATORIUS

Norédami rasti informacijos apie modelio informacija,
saugoma produkty duomeny bazéje, turite apsilankyti
sioje svetainéje ir energijos modelio etiketéje ieskoti savo
'modelio identifikatoriaus.

https://eprel.ec.europa.eu/
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7 Trik¢iy salinimas

Programa nepasileidzia arba jos negalima pasirinkti.

« I3kilus tiekimo problemai (pavyzdziui, tinklo jtampa, vandens slégis ir pan.), masina gali bati persijungusi
j savisaugos rezima. >>>Norédami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo rankenéle, kad
pasirinktuméte kita programa. Ankstesné programa bus atsaukta. (Zr.,Programos atsaukimas”)

Vanduo lieka masinoje.

« Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali biti like vandens. >>> Tai néra gedimas;
vanduo nekenkia masinai.

Masina vibruoja arba kelia triukSma.

+ Masina gali bati nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad masina stovéty lygiai.

- | siurblio filtrg gali bati pakliuves kietas daiktas. >>> I3valykite siurblio filtra.

- Gali buti neiSsukti apsauginiai gabenimo varztai. >>> I3sukite apsauginius gabenimo varztus.

- Masinoje gali bati per mazai skalbiniy. >>> Pridékite j masing daugiau skalbiniy.

-« Masinoje gali bati pridéta per daug skalbiniy. >>> Sumazinkite skalbiniy kiekj masinoje arba isskirstykite
skalbinius rankomis.

- Masinoje gali bati atremta j kietg daikta. >>> [sitikinkite, kad masina nebaty j nieka atremta.

Paleidus programa, masina netrukus issijungé.
» Masina gali laikinai iSsijungti sumazéjus jtampai. >>> Ji veiks toliau, kai jtampos lygis vél taps normalus.
Nepaleidziama programos atgaliné laiko atskaita. (Modeliuose su jrengtu ekranu)

« Laikmatis gali bati sustojes jleidZiant vandenj. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol j
masing nepripilamas tinkamas vandens kiekis. Masina lauks, kol j jg bus pripiltas pakankamas vandens kiekis, kad
dél per mazo vandens kiekio nepablogéty skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vél ims skaiciuoti laika atgal.

- Laikmatis gali bati sustojes Sildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol
masinoje nepasiekiama pasirinkta temperatdra.

- Laikmatis gali bati sustojes grezimo etapo metu. >>> Dél bugne netolygiai pasiskirs¢iusiy skalbiniy gali bati
isijungusi automatiné nesubalansuoty skalbiniy aptikimo sistema.

« Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bagne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink ja esancius daiktus. Skalbinius reikéty igskirstyti ir dar karta iggresti.

IS skalbimo priemonés stalciuko béga putos.

- Pridéta per daug skalbimo priemonés. >>> Sumaidykite 1 valgomajj $auksta minkstiklio ir 2 | vandens bei
jpilkite j pagrindinj skalbimo priemonés stalciaus plovimo skyriy.

- |pilkite j skalbykle skalbimo milteliy, atsizvelgdami j tinkamas programas ir maks. skalbiniy kiekj,
nurodyta,Programy ir sanaudy lenteléje”. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones (démiy
vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo milteliy pilkite maziau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka slapi

» Naudojant per daug skalbimo priemoneés, gali susidaryti per daug puty, todél gali jsijungti automatiné
puty sugérimo sistema. >>> Naudokite rekomenduojama kiekj skalbimo priemonés.

« Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bigne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink jg esancius daiktus. Skalbinius reikéty igskirstyti ir dar karta iggresti.

|JSPEJIMAS: Jeigu negalite pasalinti problemos, nors ir vadovaujatés $iame skyriuje pateiktais nurodymais,
kreipkités j pardavéja arba jgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite patys taisyti
neveikiancio gaminio.
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1 Dulezité pokyny pro bezpec¢nost a ochranu zZivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpecnostni pokyny, které pomohou s ochranou pred zranénim osob nebo
poskozenim majetku. Nedodrzeni téchto pokynu zpUlsobi ztratu naroku na cerpani zaruky.

1 1 Obecné bezpecnostni pokyny

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let véku véetné a osoby, jejich fyzické, smyslové nebo dudevni
schopnosti nejsou plné rozvinuty nebo kterym chybi zkusenosti a znalosti, pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou proskoleny k bezpe¢nému pouzivani vyrobku a védi o rizicich, ktera s nim souviseji.
Déti si nesméji hrat s vyrobkem. Cisténi a udrzbu by nikdy nemély provadét déti, pokud nejsou pod
dozorem odpovédné dospélé osoby.

Déti mladsi 3 let musi byt udrzeny mimo dosah, nejsou-li neustale pod dozorem.

Viyrobek nikdy nestavte na koberec. Jinak by doslo k prehfivani elektrickych soucasti stroje vlivem
nedostate¢neho proudéni vzduchu pod pfistrojem. Tim by mohly vzniknout potize s vasi prackou.

+ Pokud dojde k poruse vyrobku, nemél by se pouzivat, dokud jej neopravi autorizovany servis. Hrozi riziko

zasahu elektrickym proudem!

« Tento vyrobek by mél pokracovat v provozu po pfipadném vypadku elektrické energie. Pokud si prejete

program zrusit, postupujte podle oddilu "Stornovani programu".

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. Nezapomente zajistit, aby vam
uzemnéni proved| kvalifikovany elektrikar. Nase spole¢nost nenese odpovédnost za zadné skody vzniklé
tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéni v souladu s mistnimi predpisy.

Ha(il(ice p(rjo privod a odvod vody museji byt fadné upevnény a zlstat bez poskozeni. Jinak hrozi riziko
uniku vody.

+ Nikdy neotevirejte vkladaci dvitka a nevyjimejte filtr, kdyZ je voda v bubnu. Jinak vznika riziko zaplaveni

nebo zranéni vlivem horké vody.

» Neotevirejte zamcend vkladaci dvitka silou. Vkladaci dvitka budou pfipravena k otevieni par minut

po skonceni praciho cyklu.V pfipadé, Ze otevrete vkladaci dvitka silou, mGze dojit k poskozeni dvefia
mechanismu zamku.

Pokud vyrobek nepouzivéte, odpojte jej.

Nikdy nemyjte erobek tak, Ze na néj nalijete vodu! Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma rukama! Nikdy neodpojujte pfistroj tahanim za kabel, vzdy tahejte
az za zastrcku.

Pouzivejte pouze praci prostredky, zmékcovadla a doplrky vhodné pro automatické pracky.

Dodrzujte pokyny na odévech i na obalech pracich praskd.

Vyrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby, Cisténi a oprav.

« Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci autorizovaného servisu. Vyrobce neodpovida za

$kody vzniklé ¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

- Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho poprodejni servis nebo podobné

kvalifikovand osoba (idedlné eIektrlkar) nebo nékdo urceny dovozcem tak, aby se predeslo moznym
rizikdim.

Produkt polozte na pevny, rovny a hladky povrch.

Neumistujte jej na koberec s dlouhym vlasem ani na podobné plochy.

Produkt nepokladejte na vysoky podstavec nebo do blizkost okraje kaskddovaného povrchu.
Neumistujte vyrobek na napajeci kabel.

+ Nikdy nepouzivejte houbicky nebo hrubé materidly. Ty by mohly poskodit lakované a plastové povrchy.

1.2 UrCené pouziti
« Tento produkt byl vyroben pro doméci pouziti. Neni vhodny pro komer¢ni pouziti a nesmi se pouzivat

mimo stanovené pouziti.
Spotiebic Ize pouzivat jen na myti a oplachovani latek s piislusnym oznacenim.

« Vyrobce nenese odpovédnost za nespravné pouzivani ¢i prepravu.
1.3 Bezpecnost déti

dObaIﬂV(;e materialy jsou nebezpecné pro déti. Obalové materialy skladujte na bezpe¢ném misté mimo
osah déti.

« Elektrické vyrobky jsou nebezpecné pro déti. Udrzujte déti mimo dosah stroje, kdyz je v provozu.

Nedovolte jim hrat si se strojem. Pomoci détského zdmku zabranite détem, aby si hraly se strojem.

- Nezapomente zavirat dvitka, kdyz odejdete z mistnosti, kde je vyrobek umistén.
+ Veskeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpe¢ném misté mimo dosah déti, zavrete kryt nadoby na

praci prasek nebo utésnéte jeho baleni.

f E " Béhem prani pradla pfi vysokych teplotach se sklo plnicich dvitek zahteje. Proto, dokud

prani probiha, udrzte déti mimo dosah dvitek pracky.

1.4 Informace o obalech

Obalové materialy vyrobku jsou vyrobeny z recz)klovatelnych materiald v souladu s nasimi narodni-
mi predpisy pro ochranu zivotniho prostredi. Obalové materidly nelikvidujte s domdacim nebo jinym
druhem odpadu. Pfedejte je na sbérna mista stanovend mistnimi urady.
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1.5 Likvidace odpadu

- Tento vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich soucastek a material(i, které Ize znovu pouzit a
které jsou vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vyrobek s béznym domovnim odpadem na konci jeho
Zivotnosti. Zaneste jej na sbérné misto k recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Umisténi
nejblizsiho sbérného mista vdm sdéli mistni ufady. Pomahejte chranit zivotni prostredi a pfirodni
zdroje recyklaci pouzitych vyrobkd. Pro bezpecnost déti pred likvidaci produktu prestiihnéte
ptivodni kabel a ulomte zamykaci mechanismus dvitek pracky tak, aby nebyl funkéni.

1.6 DodrZovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadU:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek nese symbol pro tfidéni, platny pro elektricky a
elektronicky odpad (WEEE).

j , Tento symbolznamena, Ze pislusny produkt na koncijeho Zivotnosti nesmi byt likvidovan spolu s jinym doma-
[

cim odpadem. PouZité zafizeni musite odnést do oficidini sbérny pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Obratte se na mistni Ufady nebo na prodejce, u kterého jste si zafizeni zakoupili, a informujte se o
umisténi sbérnych zafizeni. Kazda domacnost hraje ddleZitou roli ve sbéru arecyklaci starych zafizeni. Spravna
likvidace starého zafizenf pomaha predejit moznym negativnim nasledk(m pro Zivotni prostredia lidské zdravi,

DodrZovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicih EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani zakdzané
materidly, které jsou smérnici zakézané.

Informace o baleni

Baleni produktu je vyrobenoz recyklovatelngch materidld, v souladu s nasf ndrodnilegislativou. Obalové mate-
"“ rialy nelikvidujte s domacim nebo jinym druhem odpadu. Odvezte je na sbérné misto balictho materialu, které

4@ | mdpovéreni mistnich organd.

2 Instalace

O instalaci produktu pozadejte nejblizsi autorizovany servis. Aby byl vyrobek pripraven k pouZziti, proctéte si
informace v navodu k pouziti a zajistéte, aby byla elektfina, piivod vody a systém pro odvod vody spravné,
nez kontaktujete autorizovany servis. Pokud nejsou, pfivolejte kvalifikovaného mechanika a instalatéra, aby
provedl| vSechny nezbytné tpravy.

Za pfipravu umisténi a elektrickych, vodovodnich a odpadnich instalaci na misté pro umisténi pfistroje
odpovida zakaznik.

VAROVANI: Instalaci a elektrické zapojeni vyrobku musi provést pracovnik autorizovaného servisu. Vyrobce
neodpovida za skody vzniklé ¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

VAROVANI: Pred instalaci vizualné zkontroluijte, zda vyrobek ne vykazuje znamky poskozeni. Pokud ano,
nenechdvejte jej instalovat. Poskozené vyrobky jsou bezpecnostnim rizikem.

[i] Zkontrolujte, zda privodni a odpadové hadice i napajeci kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo rozdrcené pfi
nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo ¢isténi.

2.1 Vhodné umisténi pro instalaci
. P(l)st?‘vte spotrebi¢ na pevnou plochu. Neumistujte jej na koberec s dlouhym vlasem ani na podobné
ochy.

. Eelkozé hmotnost pracky a susicky - s plnou naplni - pokud je umistite na sebe, dosahuje cca 180
kilogramu. Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostate¢nou nosnosti!

+ Neumistujte vyrobek na napdjeci kabel.

« Neinstalujte vyrobek do mist, kde mize teplota klesnout pod 0°C.
Umistéte vyrobek s odstupem od okrajd ostatniho ndbytku nejméné 1 cm.

2.2 Vyjmuti polystyrenové kostky
Naklonte stroj dozadu a zatazenim za pasku vyjméte polystyrenovou kostku podpirajici motor.
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2.3 Odstraniovani prepravnich Sroubt

A\

VAROVANI: NEODSTRANUJTE prepravni srouby predtim, nez vyjmete vyztuhy obald.

VAROVANI: Pred spusténim pracky je nutné odstranit bezpecnostni prepravni rouby! Jinak by se mohl
vyrobek poskodit.

1. Uvolnéte viechny Srouby vhodnym klicem, dokud se volné neotaceji (C).
2. Odstrante prepravni bezpecnostni Srouby tak, Ze jimi jemné otodite.
3. Upevnéte plastové kryty umisténé v sacku s Priru¢kou pro obsluhu do otvord na zadnim panelu. (P)

P

Uschovejte prepravni bezpecnostni Srouby na bezpe¢ném misté pro dalsi pouziti, kdyz bude tfeba pracku v
budoucnosti znovu premistit.

Nikdy nepremistujte spotiebic bez fadné upevnénych bezpecnostnich prepravnich sroub(!

2.4 Pfipojovani vody

Privodni tlak vody nutny pro spu§ténivﬁrobku je Taz 10 bard (0,1 - 1 MPa).V praxi to znamend, Ze za minutu
musi z vaseho ﬁlné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litrd, aby vase pracka bézela spravné. Pripevnéte ventil
na omezeni tlaku, pokud je tlak vody vyssi.

Pokud hodlate pouzivat vyrobek dvojitym vstupem vody&ako pfistroj sjedingm (studenym) pivodem vody,
musite nainstalovat dodanou ucpavku do ventilu pro horkou vodu, nez vyrobek spustite. (Plati pro vyrobky
dodané se zaslepkou.)

VAROVANI: Modely s jedinym privodem vody nepfipojujte ke kohoutku s horkou vodou. V takovém pipadé
se pradlo poskodi nebo se vyrobek pfepne do ochranného rezimu a nespusti se.

VAROVANI: Nepouzivejte staré nebo pouzité privodni hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrny na
vasem pradle.

& 2. Vdechny matice utahujte rukou. Na utahovani matic nikdy
!r)@ nepouzivejte naradi.
* - 3. Po pfipojeni hadic zcela otevrete kohoutky, abyste

zkontrolovali, zda ve spojich nedochazi k unikim vody. Pokud
zjistite Uniky, vypnéte kohout a sejméte matici. Znovu matici
peclivé utdhnéte, zkontrolujte také tésnéni. Abyste predesli
uniklm vody a naslednym skodam, udrzujte kohouty uzavreni,

kdyz stroj nepouzivéte.

2.5 Pripojeni k odpadu

+ Konec odpadové hadice pfimo pfipojte k odpadu nebo do vany.

A\

VAROVANI: Pokud se hadice odpoji z umisténi pfi zaplnéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaseho domu. Navic hrozi
riziko opareni z dlivodu vysokych teplot pfi prani! Aby nedochdzelo k témto situacim a zajistili jste plynuly pfivod i odvod
vody ze stroje, upevnéte konec odpadové hadice fadné, aby se nemohl uvolnit.

- Hadici pfipevnéte do vysky nejméné 40 cm a
nejvyse 100 cm.

- Pokud je hadice zvednutapoté, co lezela na zemi
nebo v jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),
je odcerpdni vody ztizeno a pradlo mize byt pfi
vyjimani z pracky pfilis mokré. Proto dodrzujte vysku
uvedenou na obrazku.

« Aby nedoslo k navratu Spinavé vody zpét do stroje
a zajistilo se snadné vypousténi, neponofujte konec
hadice do $pinavé vody a nevedte jej do odpadu
déle nez na 15 cm. Pokud je pfilis dlouha, sefiznéte
ji.

+ Konec hadice neohybejte, nestoupejte na néj a
neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

« Pokud je hadice prilis kratkd, pouzijte originalni prodluzovaci hadici. Hadice nesmi byt delsi nez 3,2 m.
Aby nedoslo k uniku vody, spoj mezi prodluzovaci hadici a odvodni hadici vyrobku musi byt spravné
sevieny vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedoslo k tniku.
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2.6 Upravovani nozek

VAROVANI: Ma-li vas spotiebi¢ fungovat tideji a bez vibraci, musi stat rovné a vyvéazené na nozkéch.
Vyrovnejte spotrebi¢ pomoci nozek. Jinak se muZze vyrobek pfesouvat v prostoru a zp(isobit potize s
vibracemi a drcenim.

1. Povolte blokovaci matice na nozkach.

2. Upravte nozky, dokud vyrobek nenirovny a
vyvazeny.

3. V8echny matice znovu utdhnéte rukou.

A VAROVANI: Na uvolnéni blokovacich matic nepouzivejte z4dné nastroje. Jinak by se mohly poskodit.

2.7 Elektrické zapojeni

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. Nase spolecnost nenese odpovédnost

za zadné Skody vzniklé tim, Zze vyrobek pouzivate bez uzemnéni v souladu s mistnimi predpisy.

« Pripojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.

« Poinstalaci musi byt zastr¢ka napajeciho kabelu snadno dostupna.

« Pokud je aktualni hodnota pojistky nebo prerusovace v domé nizsi nez 16 A, pozadejte kvalifikovaného
elektrikare o instalaci pojistky o 16 A.

+ Napéti stanovené v oddile ,Technické parametry” musi byt shodné s napétim ve vasi siti.

- Neprovadéjte spojeni pomoci prodluzovacich kabell ¢i rozdvojek.

A VAROVANI: Pogkozené napéjeci kabely smi vyménovat jen zastupci autorizovaného servisu.

Preprava vyrobku

1. Odpojte vyrobek pred prepravou.

2. Odstranite spojeni pro odpad vody a piivod vody.

3. Vypustte vsechnu vodu, kterd ve vyrobku z(istala. Viz 6.5

4. Nainstalujte bezpecnostni Srouby pro prepravu v opa¢ném poradi oproti demontdzi; viz 3.3.

G] Nikdy nepremistujte spotiebic bez fadné upevnénych bezpecnostnich prepravnich sroubd!

VAROVANI: Obalové materialy jsou nebezpeéné pro déti. Obalové materialy skladujte na bezpe¢ném misté
mimo dosah déti.

3 Priprava

3.1 Tfidéni pradla
«+ Pradlo roztfidte podle typu latky, barvy a stupné zaspinéni a povolené teploty vody.
« Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na odévech.

3.2 Priprava odévl na prani

- Pfedméty s kovovymi ¢astmi, jako jsou podprsenky s kostici, spony paskd a kovové knofliky, mohou
poskodit pracku. Vyjméte kovové casti nebo perte odévy v sacku na pradlo nebo v povleceni na pol3tar.

- Vyjméte z kapes véechny pfedméty, jako jsou mince, pera a svorky, kapsy otocte a vykartacujte. Tyto
predméty mohou poskodit vyrobek nebo zplisobit hlu¢nost.

« Odévy malych rozmérd, jako jsou détské ponozky a nylonové puncochy, vlozte do sacku na pradlo nebo

do povleceni na polstar.

Zaclony vkladejte dovnitf bez stlatovani. Pfedméty pro upevnéni zaclon sejméte.

Upevnéte zipy, pfisijte volné knofliky a spravte trhliny a praskliny.

Produkty oznacené jako,lze prat v pracce” nebo,perte v ruce” perte jen s vyuzitim vhodného programu.

Nggglrte barevné a bilé pradlo spole¢né. Nové, tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte je

oddélené.

+ Hrubé necistoty musi byt pred pranim radné osetfeny. Pokud si nejste jisti, poradte se v cistirné.

+ Pouzivejte jen barviva/ménice barev a odstranovace vodniho kamene vhodné pro pracky. Vzdy
postupuijte podle pokynt na obalu.

- Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.

+ Pradlo z angorské viny pfed pranim dejte na nékolik hodin do mraznicky. To snizi pelichani.
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- Pradlo, které je ve styku s materialy, jako je mouka, vodni kdmen, susené mléko atd. je nutno pred
vloZenim do pracky protrepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve vnitinich ¢astech stroje a
zpUsobit poskozeni.

3.3 Doporuceni pro Usporu elektfiny a vody

Tyto informace vdm pomohou efektivné vyuZivat pracku, aby se 3etfila elektrickd energie a voda bez
znecistovani Zivotniho prostiedi.

- Vkladejte do pracky maximalni pro zvoleny program mnozstvi pradla, ale nepretézujte ji. Viz, Tabulku
vybéru program0 a spotieby energie”.

- Postupujte podle pokynd, tykajicich se teplotniho rezimu, uvedenych na obalu praciho prostredku.

« Lehce zaspinéné pradlo vyperte pfi nizkych teplotach.

« K prani malého mnozstvi lehce zaspinéného pradla pouzijte kratké programy.

. lE’Fedpirku a vysokoteplotni prani pouzivejte pouze na silné zaspinéné a znecisténé pradlo a pradlo se
skvrnami.

« Pokud plénujete pradlo susit v automatické susicce, nastavte maximalni pfipustnou rychlost
odstfedovani.

- Nepouzivejte vice praciho prostifedku, nez je uvedeno v doporuceni na jeho obalu.

3.4 Prvni pouziti

NeZ zacnete vyrobek pouzivat, zkontrolujte, zda jsou viechny kroky pfiprav
proveldeny v souladu s pokyny v oddilech "Dulezité bezpecnostni pokyny" a
"Instalace”.

Pro piipravu vyrobku na prani pradla provedte nejprve ¢innost v programu
Cisténi bubnu. Jestlize vas spotiebic timto programem neni vybaveny,
pouzijte zpUsob popsany v ¢ésti 6.2.

Poutzijte pfipravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z diivodu procest kontroly kvality ve vyrobé. Neni pro vyrobek skodliva.

3.5 Spravna maximalni zatéz
Maximalni kapacita vkladani zavisi na t)apu pradla, stupni uélpinénl’ a pracim programu, ktery chcete pouzit.
Pracka automaticky upravi mnozstvi vody podle mnozstvi vioZzeného préadla.

VAROVANI: Dodrzujte pokyny v "Tabulce programii a spotieby". Pii preplnéni klesa ucinnost prani. Navic
muze dojit k potizim s hlu¢nosti a vibracemi.

3.6 Vkladani pradla

1 Otevrete dvere.

2 Vlozte pradlo volné do pracky.

3 Zatlﬁéte na dvitka, dokud neuslysite zacvaknuti. Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou zadné kusy pradla
zachycené.

G] Vkladaci dvitka se zamknou, zatimco bézi program. Dvere Ize oteviit pouze chvili po skonceni programu.

A VAROVANI: V piipadé presunuti pradla miize dojit k problémam s hluénosti a vibracemi stroje.

3.7 Pouzivani praciho prasku a avivaze

Pokud pouzivéte praci prasky, avivaz, skrob, barvivo, bélidlo nebo pfipravek na odstrariovani vodniho kamene,
prectéte si pokyny vyrobce na obalu prasku a dodrzujte hodnoty davkovani. Pokud to Ize, pouzivejte odmérku.

Prihradka na praci prasek
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Prihradka na praci prasek se sklada ze tii casti:

- (1) pro predeprani

- (2) pro hlavni prani

- (3) pro avivaz

- (*) navic je v pfihradce na avivaz sifonova cast.

Praci prasek, avivdz a jiné Cistici pripravky

- Praci prasek a avivaz vlozte pred spusténim praciho programu.

« Nikdy nenechdvejte piihradku na praci prasek otevienou, kdyz je program spustény!

« Pokud pouzivéate program bez predeprani, nevkladejte prasek do pfihradku na predeprani (pfihradka ¢.
"),

+ U programu s pfedepranim, nevkladejte tekuty prasek do prihradku na predeprani (pfihradka ¢. "1").

« Nevybirejte program s predepranim, pokud pouzivate sacek na prasek nebo davkovaci kouli. Sacek s
préskem nebo kouli mGzete vloZit pfimo mezi pradlo do pracky.

« Pokud pouzivate tekuty prasek, nezapomente umistit nadobu na tekuty prasek do prihradky na hlavni
prani (prihradka ¢."2").

Volby typu praciho prostfedku

Typ praciho prostiedku zavisi na pracim programu, typu latky a barvé.
- U barevného a bilého pradla by se mély pouzivat rlizné praci prostredky.
« Pradlo, které vyzaduje opatrné zachazeni, by se mélo prat pouze specidlnimi pracimi prostfedky (tekuté
prostredky, prostfedky na prani vinénych vyrobku atd.) podle navrhovaného programu.
« K prani vyrobkl z tmavych latek a patchworkovych dek (pfikryvek) se doporucuje pouzivat tekuty praci
prostredek.
« K prani vinénych vyrobkd by se mély pouzivat praci prostredky uréené specialné pro vinu.
« Chcete-li vybrat vhodny praci program pro rizné typy textilnich vyrobkd, méli byste se seznamit s ¢asti,
ktera popisuje praci programy.
- Vsechna doporuceni pro praci prostiedky plati pro teplotni rozsah vybranych program.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze praci prostfedky, které jsou specialné uréeny pro pracky.

VAROVANI: Nepouzivejte mydlovy prasek.

Nastaveni mnozstvi prasku

Mnozstvi pouzitého praciho prasku zavisi na mnozstvi pradla, stupni zaspinéni a tvrdosti vody.

+ Nepouzivejte mnozstvi pfesahujici hodnoty dédvek doporucené na obalu prasku, aby nedochazelo k
pfilisnému pénéni, nedostate¢nému vymachani, zbyte¢nym vydajdm a také k poskozeni Zivotniho
prostiedi.

« Pouzivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo mirné uspinéné pradlo.

Pouzivani avivaze

Vlijte avivaz do pfihradky pro avivaz.

+ Nepfiekracujte znacku (>max<) v pfihradce pro
avivaz.

+ Pokud avivaz ztratila tekutost, zfedte ji vodou, nez
ji vlozite do prihradky pro praci prasek.

Pouzivéni tekutych pracich praska

Pokud vyrobek obsahuje nddobu na tekuty prasek:

« Nadobku na tekuty praci prasek vlozte do
prihradky ¢. "2"

- Pokud tekuty prasek ztratil tekutost, zfedte jej
vodou, nez jej vlijete do nddoby pro praci prasek.

Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty prasek:

+ Nepouzivejte tekuty praci prasek na predeprani v programu s predepranim.

« Tekuty prasek zanechd skvrny na vasich odévech, pokud jej pouZzijete s funkci odlozeného startu. Pokud
chcete pouzit funkci odlozeného startu, nepouzivejte tekuty prasek.

Pouzivani prasku v gelu a tabletach

&) b
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Chcete-li pouzit tekuty praci prostiedek, zatdhnéte
zafizeni smérem k sobé. Cast, ktera spadne dold, bude
slouzit jako prekazka pro tekuty praci prostiedek. Chcete-
li zafizeni vycistit, oplachnéte ho vodou na misté, nebo
ho muzete vytahnout. Pokud pouzivéate praskovy praci
.prostiedek, zafizeni musi byt zajisténo v horni pozici

/| Chcete-li pouzit tekuty praci prostfedek, zatlacte na
" |oznaceny bod, abyste pristroj otocili. Cast, ktera vypadne,
bude slouzit jako prekazka pro tekuty praci prostfedek

Pouzivani bélidel

« Zvolte program s predepranim a pridejte bélici slozku na zacatku predeprani. Nevkladejte praci prasek
do prihradky pro predeprani. Jako alternativu zvolte program s extra machénim a prilijte bélici slozku v
okamziku, kdy stroj nabird vodu z pfihradky na praci prasek béhem prvniho kroku méachani.

« Nepouzivejte bélici slozky a prasek tak, Ze je smichate.

« Pouzijte jen malé mnoZstvi (cca 50 ml) bélici slozky a dikladné odévy oplachnéte, jinak dojde k
podrazdéni pokozky. Nelijte bélici slozku na odévy a nepouzivejte ji na barevné odévy.

- Kdyz pouzivéte kyslikova bélidla, zvolte program, ktery pere pfi nizsi teploté.

« Kyslikové Skroby Ize pouzivat spole¢né s pracim praskem; pokud viak neni stejné husty jako praci
prasek, vlozte praci prasek nejprve do prihradky ¢.,2" v prihradce na praci prasek a pockejte, az praci
pradek vytece, kdyz pracka nabird vodu. Bélici slozku pfidejte ze stejné prihradky, zatimco pracka stale
nabiréd vodu.

Pouzivani pfipravkd proti vodnimu kameni

- Podle potieby pouzijte prostiedky proti vodnimu kameni vyrobené vylu¢né pro pracky.
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+ Pokud je gelovy prasek tekuty a vase pracka neobsahuje zvlastni nadobu na tekuty prasek, viozte gelovy

prasek do prihradky pro hlavni prani pfi prvnim napousténi vody. Pokud vase pracka obsahuje nadobu
na tekuty prasek, vlijte prasek do této nddoby pred spusténim programu.
« Pokud gel neni tekuty nebo je ve tvaru tablety s kapalinou, vloZte jej do bubnu pfimo pied pranim.
« Praci prostredky v tabletach davejte do hlavni pfihradky na prasek (prihradka ¢.,2") nebo pfimo do
bubnu pred pranim.

(G

Tabletové prasky mohou zanechat skvrny v pfihradce na prasek. Pokud k tomu dojde, vlozte pfisté tabletu
prasku mezi pradlo, do blizkosti dolni ¢asti bubnu.

m Tabletu nebo gelovy prasek pouzivejte bez funkce predeprani.

Pouziti skrobu

Do prostoru na avivaz prilijte tekuty $krob, praskovy skrob nebo barvivo.
« Nepouzivejte zmékcovac a skrob dohromady v pracim cyklu.
+ Po pouziti Skrobu vytiete vnitfek pracky vihkym a ¢istym hadrem.

Svétlé barvy a bila

Barvy

Tmavé barvy

Jemné/vina/
hedvabi

(Doporucené rozpéti
teplot podle Urovné

(Doporucené rozpéti
teplot podle urovné

(Doporucené
rozpéti teplot
podle trovné

(Doporucené
rozpéti teplot
podle Urovné

Silné znecisténé

(odolné skvrny,
napf. od travy,
kavy, ovoce a
krve.)

ir(\)(_egc(l)ssgr)u: znedisténi: stud. -40°C) | znedisténi: stud. znecisténi: stud.
-40°C) -30°C)
Muze byt nezbytné skvrny

predem odstranit nebo
nastavit predeprani.
Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy Ize pouzivat v
davkach doporucenych
pro silné znecisténé odévy.
Doporucujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skrobeni.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené

pro barevné odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro

silné znecisténé odévy.
Doporucujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé
na skrobeni. PouZivejte
praci prasky bez Skrobu.

Tekuté praci
prasky vhodné

pro barevné a
tmavé odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
silné znecisténé
odévy.

Pouzivejte tekuté
praci prasky
urcené pro jemné
odévy.VInéné a
hedvabné odévy
je nutno prét

ve specialnich
pfipravcich na
vinu.

Uroven znecisténi

Bézné
znecisténé

(napriklad
skvrny na
limcich a
manzetach)

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy Ize pouzivat v
davkach doporucenych
pro bézné znecisténé
odévy.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené

pro barevné odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
bézné znecisténé odévy.
Pouzivejte praci prasky
bez skrobu.

Tekuté praci
prasky vhodné

pro barevné a
tmavé odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
bézné znecisténé
odévy.

Pouzivejte tekuté
praci prasky
ur¢ené pro jemné
odévy.VInéné a
hedvabné odévy
je nutno prét

ve specialnich
pfipravcich na
vinu.

Lehce
znecisténé

(Bez viditelnych
skvrn.)

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy Ize pouzivat v
davkach doporucenych
pro lehce znecisténé
odévy.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené

pro barevné odévy lze
pouzivat v davkach
doporucenych pro
lehce znecisténé odévy.
Pouzivejte praci prasky
bez skrobu.

Tekuté praci
prasky vhodné

pro barevné a
tmavé odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
lehce znecisténé
odévy.

Pouzivejte tekuté
praci prasky
ur¢ené pro jemné
odévy.VInéné a
hedvabné odévy
je nutno prét

ve specidlnich
pripravcich na
vinu.
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4.3 Provoz spotfebice
4.3.1 Ovladaci panel

04—
~Ne—

—
(o) —

1 - Tlacitko volby programu (horni poloha zapnuto / vypnuto)
2 - Displej

3 - Tlatitko pro nastaveni ¢asu ukongeni programu

4 - Ukazatel priibéhu programu

5 - Tlatitko- Start/Pauza

6 - Tlatitko pomocné funkce 3

7 - Tlatitko pomocné funkce 2

8 - Tlatitko pomocné funkce 1

9 - Tlatitko nastaveni rychlosti Zdimani

10 - Tlatitko pro nastaveni teploty

4.3.2 Pfiprava spotfebice
1. Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pfipojeny.
2.Zapojte pracku do sité.
3. Zcela otevrete kohoutek.
4., VloZte do spotiebite pradlo.
5. Pridejte praci prasek a avivdz.

4.3.3 Vybér programu a tipy pro prani

1. Zvolte program vhodny pro typ, mnoZstvi a miru znetisténi pradla v souladu s "Tabulkou
program( a spotreby" a tabulkou teplot uvedenou nize.
2. Knoflikem pro vybér programu vyberte poZadovany program.
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4.3.4 Tabulka program(i a spotfeby

Pomocné funkce
5 Kt
e |3
© e NI ;
Program °C @ g § 7 | £ é }C% \/r)égg?]y
B leo| 2. L % w E teploty°C
¥ | CE|22| 2 18|2|z
= EE| &= & | &l 8
90 7 92 | 2251000 | - . . 90
Bavina 60 7 92 [ 170 | 1000 | - . . 90
40 7 89 [ 1L.05 | 1000 | - . . 90
40*** 7 52.0 |1.045] 1000 40-60
Eco 40-60 40**,40*** 35 | 43.0 |0.750| 1000 40-60
40*** 2 38.0 [0.440] 1000 40-60
B60** 7 | 45.0 |0.910 | 1000 40-60
Classic B0** 35 [ 425 |0.600]| 1000 40-60
40** 35 [ 415 |0.695]| 1000 40-60
) 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - . . 60
Syntetika
40 3 63 [ 0751000 | - . . 60
90 7 62 | 2.00 | 1000 . 90
Rychly / Super rychly 60 7 62 | 110 | 1000 . 90
30 7 60 [ 0.20 | 1000 . 90
E?/acgllle’/Super rychlé + Rychlé 30 > 41 |o15011000 . 30
Mix 40 40 3 65 | 075 ] 800 | - . 40
VIna/ Rutni pranf 40 15 55 | 0.55 | 1000 . 40
Jemné 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Péfové oblecenf 60 15 70 | 1.25 | 1000 . 60
Sport 40 3 44 1045|1000 | - 40
Tmavé barvy / dZiny 40 2.5 82 | 0.85 1000 | - 40
Spodni pradlo 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Kosile 60 3 55 1120 | 800 | - . 60
BabyProtect 90 7 119 [ 2.40 | 1000 90-20
Cigténi bubnu 90 - 73 |2100| 600 90
*:Lze zvolit

*: Vyberou se automaticky, nelze je zrusit.

** - (lassic (<aXKel) je zkuSebnim programem v souladu s EN 60456: 2016 a energetickym
Stitkem s delegovanym nafizenim Komise (EU) 1061/2010)

***'Eco 40-60 s vybérem teploty 40 °C je zkuSebnim programem v souladu s
EN 60456:2016/prA:2019 energetickym Stitkem s delegovanym nafizenim Komise (EU)
2019/2014,

- : Maximalni népln viz popis programu.
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Hodnoty spotieby (CZ)
> = I < T S = =
5] ‘@ 5= S S Q g >
° - .8 P o~ © © S \©
g 273 g g o E g~ oy g °
= — ‘= wn =
3 §5E| &5 §5 | B¢ %3 ) z
S &8 ga =< &= e 2 NIES
40 1000 7 327 1,045 52,0 42 60
Eco 40-60 | 40 1000 35 2:41 0,750 43,0 41 61
40 1000 2 2:41 0,440 38,0 26 67
Bavina 20 1000 7 03:35 0,550 96,0 20 62
Bavina 60 1000 7 03:35 2,150 98,0 60 62
Syntetika | 40 1000 3 02:15 0,800 69,0 40 45
Rychlé |30 1000 7 00:28 0,250 60,0 23 62
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[i] NFoRMmACE

Spotieba vody a energie se muze lisit od udajl v tabulce podle tlaku

vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a mnozstvi pradla, volby

pomocnych funkci a rychlosti zdimani a vykyvd v napéti.

Na displeji vyrobku vidite pfi volbé praciho programu dobu trvani daného programu. V zavislosti
na mnozstvi pradla v pracce se mUze Cas zobrazeny na displeji a doba trvani praciho cyklu lisit
azo 1az1,5hodiny. Doba trvani se automaticky opravi ihned po spusténi programu prani.
Pomocné funkce v tabulce se mohou lisit podle modelu vasi pracky.

Rezimy vybéru pomocnych funkci maze vyrobce zménit. Stavajici rezimy

vybéru Ize odebrat nebo Ize pfidat nové rezimy vybéru.

Vzdy vyberte nejnizsi vhodnou teplotu. Nejucinnéjsi programy, pokud jde o spotfebu

energie, jsou obecné ty, které funguji pfi nizsich teplotach a delsim trvani.

Hluk a zbytkova vihkost jsou ovliviiovény rychlosti odstfedovani: ¢&im vyssi je rychlost
odstiedovani ve fazi odstiredovani, tim vyssi je hluk a nizsi obsah zbytkové vihkosti.

4.3.5 Hlavni programy
Podle typu latky pouZijte nasledujici hlavni programy.
- Cottons (Bavina)
V tomto programu mdZete prat pradlo, jako jsou kosile, halenky, syntetické / smiSené
bavinéné tkaniny, atd. Pri stisknuti tlatitka rychlého prani se doba programu vyrazné zkrdti,
ale praci vykon je zajistén intenzivnimi pracimi pohyby. Neni-li zapnuta funkce rychlého
prani, je zajiStén maximdlni vykon prani a machanii pro silné zaSpinéné pradlo.
« Synthetics (Syntetické)
Tento program miZete pouZit k prani tricek, syntetickych a bavinénych smési atd. Doba
trvani programu je vyrazné kratsi a je zajiStén ucinny vykon prani. Neni-li zapnuta funkce
rychlého prani, je zajiStén maximalni vykon prani a machanii pro silné zaspinéné pradlo.
« Woollens / Hand Wash
(VInéné vyrobky / Ru¢ni prani)
Tento program pouZijte k pranfjemnych / vinénych odévd. Zvolte vhodnou teplotu podle
(dajd na Stitcich na obleceni. Vase pradlo bude prano velmi jemnymi pohyby, aby nedoslo k
jeho poskozeni.

4.3.6 Specidlni programy
Pro zvlaStni pfipady nabizi stroj dalsi programy.

[i] INFORMACE

Dalsi programy se mohou lisit podle modelu vasi pracky.

« Eco 40-60

Programem Eco 40-60 |ze vyCistit béZné zaSpinéné bavinéné pradlo kterd je pratelnd pri
teploté 40 °Cnebo 60 °Cspolu ve stejném cyklu a tento program se pouziva k hodnoceni
souladu s pravnimi predpisy EU o ekodesignu.

| kdyz pere déle nez vSechny ostatni programy, poskytuje vysoké uspory vodya
energie. Skutecna teplota vody se mdZe od uvedené teploty prani lisit. PFi prani
mensSiho mnoZstvi pradla (napr. ¥z kapacity nebo méné) se délka jednotlivych fazi
programu automaticky zkrati. V takovém pfipadé se sniZi spotreba energie a vody.
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» Hygiene+ (Hygienické+)

Pouziti pary na zacatku programu umoznuje snadné uvolnéni Spiny.

Tento program pouzivejte na pradlo (détské odévy, prostéradla, lozni pradlo, spodni

pradlo atd.), u kterého poZadujete antialergické a hygienické prani na vysokou

teplotu s intenzivnim a dlouhym pracim cyklem. Vysoka Uroveri hygieny je zajiSténa

diky dlouhému poufZiti pary pred programem, diky dlouhému pCsobeni vysoké

teploty a dodate¢nému machani.

* Program byl otestovan Britskou nadaci pro alergie (Allergy UK) pfi teploté 60 °C a byl
certifikovan co do G¢innosti eliminace alergen(, véetné bakterif a plisnf.

Allergy UK je ochrannd zndmka British Allergy Foundation. ,PeCet
schvaleni” byla navrZena tak, aby poskytovala ndvod osobdm,
které chtéjiinformace, zda produkt vyrazné sniZuje mnozstvi
alergend v prostredi, ve kterém je instalovan, nebo zda
alergeny omezuje / redukuje / eliminuje. Jejim Ucelem je

poskytnout dlikaz o tom, Ze produkty byly védecky testovdny nebo

prezkoumadny, aby poskytly méfitelné vysledky.

- GentleCare (Jemné pradlo)

Tento program miiZete pouZit k prani jemného pradla, napriklad pletenin z
bavinénych a syntetickych smési nebo ponozek. Pohyby pratky jsou v tomto
programu jemnéjsi. Nastavte teplotu na 20 stuprili nebo pouZijte Studené prani pro
obleceni, jehoZ barvu si pfejete zachovat.

- Xpress / Super Xpress

Tento program pouZivejte na prani vaseho lehce znetisténého obleteni za kratkou dobu. Pri
vybéru funkce rychlého prani |ze délku trvani programu sniZit az na 14 minut. Kdyz vyberete
funkci rychlého prani, Ize prat maximainé 2 (dva) kg pradla.

-Dark Care / Jeans

(Tmavé obleceni / Dziny)

PouZijte tento program k ochrané barvy tmavého obleceni nebo dzin{. Tento program
zajiStuje vysokou Ucinnost prani diky specialnimu pohybu bubnu i pfi nizkych teplotach.
Na tmavé prddlo doporucujeme pouzivat tekuty praci prostfedek nebo praci prostiedek na
vinu. Na tento program neperte jemné pradlo, které obsahuje vinu atd.

- Mix 40

Tento program mdZete pouzit k prani baviny a syntetickych materidld bez nutnosti je tfidit.

- Shirts (Kosile)

Tento program se pouziva k spoletnému prani koSil vyrobenych z baviny, syntetickych

a smiSenych syntetickych tkanin. Omezuje kr¢eni obleCeni. Para se pouziva na konci

programu jako podpora funkce redukce kréeni obleceni. Specidini profil otaceni a

pouZita para na konci programu sniZuji kr¢enf koSil. KdyZ se vybere funkce rychlého

prani, spusti se algoritmus predbézného oSetfen.

* Naneste pripravek pro pfedpirani pfimo na své odévy nebo jej pridejte spolu s pracim
prostredkem, kdyZ se pracka zacne plnit vodou z hlavni pfihradky. Tak je mozné
dosahnout stejného vykonu, kterého dosahnete pfi bézném prani, v mnohem
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kratSim Case. ZvySuje se tak Zivotnost oblecent.
« Outdoor / Sports (Outdoor a sport)
Tento program pouzijte k prani outdoorového / sportovniho oblecent, které obsahuje
smési baviny a syntetiky, stejné jako vodéodolné tkaniny, napf. gore-tex. Tento
program pradlo pere jemné diky svym specidlnim otacivym pohybdm.

« Spodni pradlo

Navrzeno k prani jemnych odévd, které Ize umyt pouze rucné,

stejné jako jemné pradlo. Malé mnoZstvi predmétl by se mélo umyt v sitovém sacku
na pradlo. Hacky, knofliky, zipy atd. Musi byt upevnény.

- Down Wear (Péfové odévy)

Tento program pouZivejte na prani pérovych kabdt(, vest, bund atd., které jsou opatfeny
Stitkem ,Ize prat v pracce”. Diky specialnimu machani je zajiSténo, Ze se voda dostane i do
mezer mezi pefim.

Pdra se pouZivd na konci programu pro zjemnéni objemného pradla, jako jsou rucniky.

4.3.7 Specialni programy

Pro konkrétni aplikace vyberte néktery z nasledujicich programdi.

- Rinse (Zdimani)

Pouzijte k oddélenému machani nebo Skrobeni.

« Spin+Drain (Odstfedovani + suseni)

Tento program poufZijte k odstranéni vody v pradle a pracce.

Pred volbou tohoto programu zvolte pozadovanou rychlost otacek a stisknéte
tlatitko "Start/Pauza”. NejdFive pristroj vyCerpd vodu uvnitt. Pak pradlo vyZdima pri
nastavenych otatkdch a odstrani vodu z pradla.

Pokud si pfejete jen odCerpat vodu bez vyzdimani, zvolte program OdCerpat + Zdimat a pak
zvolte funkci Bez Zdimani pomoci tlacitka pro nastaveni otacek Zdimani. Stisknéte tlacitko
Start/Pauza.

[i] NFORMmACE

+ Pro jemné pradlo pouzivejte nizsi otacky.

4.3.8 Volba teploty

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli teploty teplota pfedpokladand pro dany
program.

Pro snizeni teploty stisknéte znovu tlacitko nastaveni teploty. Teplota bude postupné klesat.
KdyZ se zvoli prani za studena, kontrolka teploty se nerozsviti,

[i] NFoRMmACE

« Pokud program nedosahne kroku pro ohfivani, miizete zménit
teplotu bez prepinani stroje do rezimu Pauzy.
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4.3.9 Volba rychlosti Zdimani

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli rychlosti otatek doporutené otacky
zdimani pro zvoleny program.

Pro sniZeni rychlosti Zdimani stisknéte znovu tlacitko Nastavenf rychlosti zdimdni. Rychlost
otdlek se postupné snizuje. Potom se na displeji, v zavislosti na modelu produktu, zobrazf
moznosti ,Pozastavit machani” a,Zadné zdimani". Pokud se zvolf ,Bez Zdimani", kontrolka

machani se nerozsviti,
Podrzet machani

Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skonceni programu, mizete pouZit
funkci podrzet machani a ponechat pradlo ve vodé po poslednim machani, abyste
zabrdnili pomackani vasich odévi bez pritomnosti vody. Stisknéte tlacitko Start/
Pauza po tomto procesu, pokud chcete vypustit vodu bez Zdimani pradla. Program
bude pokraCovat tam, kde skonil, vypustivodu a pak bude dokoncen.

Pokud chcete vyzdimat pradlo, které z(istalo ve vodé, zvolte otacky Zdimani a stisknéte
tlatitko Start/Pauza. Program bude pokracovat. Voda se vypusti, pradlo se vyZdima a
program bude ukoncen.

[i] NForRmACE

« Pokud program nedosahne kroku pro zdimani, mizete zménit
otacky bez prepindni stroje do rezimu Pauzy.

4.3.10 Volba pomocné funkce

Pred spuSténim programu zvolte poZadované pomocné funkce. Mlzete zvolit pomocné
funkce, které jsou vhodné pro bézici program, aniz byste stiskli tla¢itko Start/Pauza, kdyz
je pracka v provozu. Za timto Ucelem musi byt pracka v kroku pfed pomocnou funkci, kterou
chcete zvolit ¢i zrusit. Pokud pomocnou funkci nelze zvolit nebo zrusit, kontrolka pFislusné
pomocné funkce tfikrat blikne jako upozornéni uZivatele.

[i] NFoRMmACE

«+ Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkci, ktera je v rozporu s
prvni funkci, prvni zvolend funkce se zrusi a aktivni zGstane druha pomocna funkce.
» Pomocnou funkci neslucitelnou s programem nelze
zvolit. (Viz,,Tabulka program@ a spotieby”)
- Tlacitka pomocnych funkci se mohou lisit podle modelu stroje.

4.3.10.1 Pomocné funkce
« Predpirani
Predpirka se hodi pouze pro silné uSpinéné pradlo. Bez predpirky Setfite energii, vodu, praci
prasek a ¢as.

[i] NFORMmACE

+ Predpirka bez praciho prasku se doporucuje pro zavésy a zaclony.
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- Rychlé+
Kdyz vyberete tuto funkci, délka trvani konkrétniho programu se zkrati 0 50 %.

Diky optimalizovanym krokim prant je zajiSténa vysoka mechanicka tcinnost a optimalni
spotieba vody, je dosazeno vysokého praciho vykonu i pfi kratSi dobé prani.

« Extra machani

Tato funkce pomaha efektivnéji odstrafovat chlupy v zajmovém chovu.

Pokud je tato funkce vybrana, kroky predpirky a dodatecného oplachovani se pfidaji k
normalnimu programu. Prani se provadi vétSim mnozstvim vody, coZ Ucinné odstrafiuje
vlasy.

4.3.10.2 Vybér funkce / programu stisknutim klavesy na 3 sekundy

<&
- Cisténi bubnu %39 3"
Pro vybér programu stisknéte klavesu pomocné funkce 1 a podrzte ji po dobu 3
sekund.
Pouzivejte pravidelné (jednou za 1 - 2 mésice), abyste vycistili buben a zajistili tak
poZadovanou hygienu. Tento program pouZivejte, kdy? je pratka UpIné prazdna. Chcete-li
dosdhnout lepsich vysledk(, nasypte odstrariovac vodniho kamene do pfihradky ¢. 2" Kdyz
program skonci, nechejte dvifka pracky pooteviend, aby pracka vyschla.

[i] INFORMACE

« Toto neni praci program. Jde o program udrzby.
» Program nespoustéjte, dokud jsou v pracce néjaké predméty. Pokud tak
ucinite, pracka automaticky zjisti, Ze je naplnéna a pferusi program.

« Détsky zamek
Pomoci funkce Détsky zédmek zabranite détem, aby ovliviiovaly funkce pracky. Tak mliZete
predejit zménam v aktudlnim programu.

[i] NFoRmACE

«+ Pokud je knoflik pro vybér programu otocen, kdyz je détsky zamek aktivni, na
displeji se zobrazi,Con”. Zatimco je détsky zdmek aktivni, nemuZzete provadét zadné
zmény v programech, zvolené teploté, rychlosti nebo pomocnych funkcich.
« | kdyz zvolite jiny program tlacitkem volby programu, zatimco je détsky
zamek aktivni, pfedem zvoleny program bude probihat i nadale.
Zapnuti détského zamku:
Po dobu 3 sekund stisknéte a pridrZte tlacitko pomocné funkce 2. Pokud podrzite
stisknuté tlacitko po dobu 3 sekund, zobrazi se za sebou C03, CO2 a CO1.Poté se
zobrazi ,Con” pro upozornéni uzivatele, Ze je détsky zamek aktivni. Pokud stisknete
jakékoli tlatitko nebo otocite knoflikem pro vybér programu, kdy?Z je aktivovan
détsky zamek, zobrazi se stejné varovani.
Vypnuti détského zamku:
Zatimco je program spustény, stisknéte tlatitko pomocné funkce 2 a pridrZte ho po dobu 3
sekund. Zatimco drZite tlacitko stisknuté po dobu 3 sekund, zobrazi se C03, CO2 a CO1. Poté

106/CZ PIné automaticka pracka / Navod k pouzivani



se zobrazf, COF", které varuje uZivatele, Ze je détsky zamek vypnut.

[i] NFORMACE

+ Kromé vyse uvedeného zplsobu muzete vypnout détsky zamek
tak, ze pfepnete tlacitko volby programu do polohy Zapnout/
Vypnout, kdyz nebézi zadny program, a zvolite jiny program.

- Détsky zdmek se po vypadku napéjeni nebo odpojeni nevypne.

+
» Nemackava Uprava+ @3"

Pokud stisknete a podrZite tlacitko pomocné funkce 3 po dobu 3 sekund, tato
funkce bude vybrana a rozsviti se kontrolka pfislusného programu. Pokud

je tato funkce vybrana, buben se bude otacet az osm hodin, aby se zajistilo,

Ze na konci programu nebude pradlo pomackané. Béhem téchto osmi hodin
mdZete kdykoli program zrusit a pradlo z pracky vyjmout. Pro ukonceni funkce
jednoduse stisknéte libovolné tlacitko nebo otocte knoflikem na vybér programu.
Kontrolka programu zlstane svitit, i kdyZ funkci ukoncite stisknutim libovolného
tlacitka. Pokud funkci ukongite otocenim knofliku pro vybér programu, kontrolka
programu se rozsviti nebo zhasne v zavislosti na vybraném programu. Pokud
funkci nezrusSite stisknutim tlac¢itka pomocné funkce 3 po dobu 3 sekund, bude
tato funkce pouZita i v nasledujicich cyklech prani.

4.3.11 Nastaveni ¢asu ukongeni programu

Funkce Nastaveni ¢asu ukoncenf programu umozriuje nastavit ¢as ukonceni programu az
na 19 hodin. Tento ¢as miZete prodlouZit o 1-hodinové intervaly.

[i] NFoRMmACE

- Nepouzivejte tekuty praci prostiedek, pokud jste vybrali funkci nastaveni
¢asu ukonceni programu. Na oblec¢eni mohou zUstat skvrny.

1. Oteviete vklddaci dvitka, vloZte pradlo, praci prostfedek atd.

2. Vlyberte praci program, teplotu, rychlost Zzdimani a je-li tfeba i doplfiujici funkce.

3. Stisknéte tlacitko Nastaveni ¢asu ukongeni programu a vyberte poZzadovany €as.

4, Stisknéte tlatitko Start/Pauza. Cas odlozeného ukonceni, ktery jste nastavili, je zobrazen.
Zatne odpocitavani pro odloZené ukonceni. Na displeji se bude pohybovat nahoru a dold
vedle odlozeného ukonceni symbol ,,_".

[i] NFORMmACE

« Pokud se program nespustil, mizete do pracky béhem
odlozeného ukonceni programu pfidavat pradlo.
5. Na konci odpocitavani se zobrazi trvani zvoleného programu.
Zména doby pro odloZené ukonceni programu
Pokud chcete zménit ¢as béhem odpocitavani: Otocenim knofliku pro vybér programu
zrusSite funkci odloZzeného ukongeni programu a poté znovu nastavte poZadovany ¢as.
1. Stisknéte Tlacitko pro Nastaveni ¢asu ukonceni programu. PFi prvnim stisknuti bude doba

trvani programu zaokrouhlena na nejblizsi celé Cislo. Kazdé nasledujici stisknuti zvysi ¢as
o hadinu.
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2. Cheete-li zkratit ¢as odloZeného ukonteni, stisknéte postupné tlacitko Nastaveni ¢asu

ukonceni programu, dokud se nezobrazi poZzadovany Cas.
Zruseni funkce odlozeného ukonceni programu

Pokud chcete zrusit odpotitavani tasu odloZeného ukoncenti a spustit program okamzité:

1. Otocenim knofliku pro vybér programu zvolte jakykoli program. Timto zplisobem bude ¢as
odloZeného ukonceni zruSen. Trvale blikd kontrolka Konec/Storno.

2.Pak zvolte program, ktery chcete spustit.

3. Stisknutim tlatitka Start/Pauza se program spusti.

4.3.12 SpusSténi programu

1. Stisknutim tlacitka Start/Pauza se program spusti.
2.Po spusténi programu se rozsviti kontrolka pro sledovani programu.

[i] NFORMACE

+ Nebude-li béhem vybéru programu do 10 minut spustén zZadny program nebo
stisknuto zadné tlacitko, kontrolky na displeji zhasnou. Jakmile otocite knoflik pro
vybér programu nebo stisknete jakékoli tlacitko, kontrolky se znovu rozsviti.

4.3.13 Postup programu

Postup spusténého programu mlZete sledovat z ukazatele sledovani programu. Na za¢atku
kazdého kroku programu se rozsviti p¥isluSna kontrolka.

[i]  NFoRMmACE

+ Pokud byla zvolena pomocnd funkce ,Anti-crease+", kontrolky
+Konec” a,Anti-crease+" budou svitit sou¢asné.

» Chcete-li ukoncit program, zatimco je spustén krok,Anti-crease+", jednoduse
stisknéte libovolné tlacitko nebo otocte knoflikem pro vybér programu.

M(iZete zménit pomocné funkce, rychlost a teplotu bez zastavovani programu, zatimco je
program v chodu. Chcete-li to provést, musi byt zména, kterou hodlate provést, provedena
po probihajicim kroku programu, ktery je spustén. Pokud zména nenivhodna, pfislusné
kontrolky trikrat bliknou.

[i] NFORMACE

» Pokud zatizeni neprojde do kroku zdimani, mize byt aktivni funkce pozastaveni
machani nebo se muZze aktivovat systém automatické detekce nevyvazenosti
nakladu z ddvodu nerovnomérného rozmisténi pradla v pracce.

4.3.14 Zamek vkladacich dvirek
U pratky je k dispozici uzamykaci systém, ktery brani otevieni pInicich dvifek v pfipadg, Ze je
uvnitf vysoka hladina vody.
Kontrolka dvifek zatne blikat, pokud stroj pfepnete do reZimu Pauzy. Stroj zkontroluje
hladinu vody uvnitf. Pokud je hladina vhodna, zhasne kontrolka dvifek a vkladaci dvitka je
maozno otevfit béhem 1-2 minut.
Pokud je hladina nevhodna, kontrolka dvitek z(istane rozsvicend a vkladaci dvitka nelze
otevfit. Pokud musite otevrit vkladacf dvitka, zatimco je kontrolka dvifek rozsvicena, musite
zrusSit aktudini program. Viz ,.ZruSeni programu”
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Otevirani dvifek v pfipadé vypadku proudu:

[i] nFormace

« V piipadé vypadku proudu mlzete pouzit nouzovou rukojet dvifek
pod vickem filtru ¢erpadla a ru¢né oteviit dviika.

A VAROVANI!

- Pred otevienim nakladdacich dvitek se ujistéte, ze ve stroji neni voda, aby
nedoslo k zaplaveni. Voda mzZe byt horka a mize zpusobit opareni.

N

«Vypnéte a odpojte zafizeni od elektrické sité.

«Vytdhnéte rukojeti jedenkrat smérem dolll a oteviete nakladaci dvirka.

- Po otevreni dvirek, vratte nouzovou rukojet na své misto.

4.3.15 Zména volby po spuSténi programu
Prepnuti pracky do reZzimu pauzy
Stiskem tlatitka "Start/Pauza" prepnete pracku do rezimu pauzy, zatimco je program
spustén. Kontrolka aktudlniho programu bude blikat na indikatoru Sledovani programu, coz
indikuje, Ze se pratka pfepnula do rezimu pauzy.
KdyZ je mozné otevrit dvitka, kontrolka Dvitka se také zhasne, kromé kontrolky kroku

programdu.
Zména pomocné funkce, rychlosti otédcek a teploty

Doplrikové funkce miZete zrusit nebo vybrat podle toho, kterého kroku program dosahl. Viz
.Volba pomocné funkce”,
Rovnéz mizete zménit nastaveni rychlostia teploty. Viz,,Vybér rychlosti” a ,Vybér teploty”,

[i] NFoRmACE

» Pokud neni povolena zddnd zména, prislusna kontrolka 3krat zablika.

Vkladéani a vyndavani pradla

1. Stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” a pracku prepnéte do rezimu pauzy. Kontrolka sledovani
programu, z néhoz bylo zafizeni pfepnuto do rezimu pauzy, bude blikat.

2. Pockejte, az bude mozné oteviit dvitka.

3. Oteviete vklddaci dvitka a pfidejte nebo vyndejte pradlo.

4. Zaviete vkladaci dvifka.

5. Proved'te zmény pomocnych funkci, teploty a nastaveni otacek podle potreby.

6. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza”, pracka se spust.
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4.3.16 ZruSeni programu

Chcete-li stornovat program, otocte tlacitko volby programu pro volbu jiného programu.
Predchozi rogram bude zruSen Kontrolka Konec/ Storno bude trvale svitit na znameni
zruSeni programu.

Pracka ukonci program, kdyz ototite knoflik pro vybér programu; nedojde vSak k odcerpani
vody uvnitt, KdyZ zvolite a spustite novy program, nové zvoleny program se spusti podle
toho, v jakém kroku byl pfedchozi program zrusen. Pratka m{ze napriklad nabrat vice vody
nebo pokracovat v prani's vodou uvnit.

[i] INFORMACE

« Podle toho, v jakém kroku byl program zrusen, mizete znovu vlozit
praci prasek a avivaz pro program, ktery jste zvolili nové.

4.3.17 Ukonceni programu

Na konci programu se zobrazi ,Konec",

1. VyCkejte, az kontrolka vkladacich dvifek zcela zhasne.

2. Otocenim knofliku pro vybér programu do polohy Zapnout/Vypnout pracku vypnete.

3. Vyjméte prddlo a zavrete dvifka pracky. VaSe pracka je pripravena pro dalSi praci cyklus.

4.3.18 VaSe pratka ma funkci "ReZzim Pauzy",

Po zapnuti pratky pomoci tlacitka Zapnout / Vypnout, pokud nespustite Zadny program ve
vybérovém kroku nebo pokud neprovedete nic jiného, nebo pokud nic neudélate po dobu
10 minut po ukonceni vybraného programu, program automaticky prepne do reZimu Uspory
energie. Ma-li vas produkt displej, na kterém se zobrazi délka trvani programu, tento displej
se vypne. Pokud otocite knoflikem pro vybér programu nebo stisknete libovolné tlacitko,
kontrolky a displej se pfepnou do predchoziho stavu. Vybéry provedené pfi ukonceni rezimu
Uspory energie se mohou zmeénit. Pred spusténim programu zkontrolujte spravnost svych
vybér(. V pripadé potreby provedte nastaveniznovu. Toto neni chyba.
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5 Udrzba a ¢isténi
Zivotnost vyrobku se prodlouzi a ¢asté problémy se ani nevyskytnou, pokud provédite pravidelné gisténi.
5.1 Cisténi prihradky na prostfedek

! Prihrddku na praci prostiedek cistéte v pravidelnych intervalech (kazdé
I | 4-5 praich cyklQ), jak je zobrazeno nize, abyste zabranili nahromadéni
praskového praciho prostfedku véas.

1 Zvednéte zadni ¢ast sifonu a vyjméte jej podle obrazku.

2 Umyijte piihradku a sifon dostate¢nym mnozstvim vlazné vody v
umyvadle. PouZivejte ochranné rukavice nebo pouzivejte vhodny
kartac, alcglste se nedotykali zbytk( v pfihradce béhem ¢isténi.

3 Azprovedete vy3e uvedeny postup Cisténi, vratte sifon zpét na misto a
zatlacte jeho predni ¢ast dolu, aby se zachytily pojistné ndpadky.

Pokud se v prostoru pro avivaz za¢ne hromadit vice nez normalni mnozstvi smésice vody a avivaze, je
nutné sifon vycistit.

5.2 Cisténi vkladacich dvirek a bubnu

Zbytky avivaze, praciho prasku a necistot se mohou nahromadit v pracce a mohou zptsobovat
nepfijemny zdpach a nekvalitni prani. Abyste tomu pfedesli, pouZijte program Cisténi bubnu. Pokud vas
vyrobek neobsahuje program ¢isténi bubnu, pouZzijte program Bavina-90 a zvolte pomocné funkce Vice
vody nebo Extra machéni. Program spoustéjte bez pradla. Nez spustite program, vlozte max. 100 g prasku
proti vodnimu kameni do prostoru pro hlavni prani (pfihradka ¢. 2). Pokud je pfipravek proti vodnimu
kameni v podobé tablety, viozte jen jednu tabletu do prostoru €. 2. Vnitfek vysuste Cistym hadiikem,
jakmile program skonci.

Proces cisténi bubnu opakujte kazdé 2 mésice.

Pouzijte ptipravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

Po kazdém prani zkontrolujte, zda v bubnu nezlistaly zadné cizi latky.
Pokud se zablokuji otvory ve spodni ¢asti uvedené na obrazku, odstrarite jejich
zablokovani paratkem.

m Cizi kovové predméty zpUsobi skvrny od rzi na bubnu. Skvrny na povrchu bubnu odstrante ¢istidly na
nerezavéjici ocel. Nikdy nepouzivejte ocelovou vinu nebo draténku.

VAROVANI: Nikdy nepouzivejte houbi¢ky nebo hrubé materily. Ty by mohly poskodit lakované a
plastové povrchy.

5.3 Cisténi pracky a ovladaciho panelu
Pracku umyvejte mydlovym roztokem nebo nekorozivnim jemnym gelovym cistidlem a ususte mékkym
hadiikem.
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Ovladaci panel ¢istéte jen mékkym a navihéenym hadiikem.

5.4 Cisténi vstupniho filtru vody

Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé pfivodni hadice
v misté pripojeni ke kohoutku. Tyto filtry brani ve vstupu cizich pfedmétd a necistoty z vody do pracky.
Filtry je nutné vycistit, kdyz se uspini.

1 Zavrete kohoutky.

2 Sejméte matice hadic pro pfivod vody pro pfistup k
filtrdm na vstupnich vodovodnich ventilech. Vycistéte
je vhodnym kartacem. Kdyz jsou filtry hodné Spinavé,
muzete je vytdhnout klestémi a vycistit.

3 Vyjméte filtry na plochém konci pfivodnich hadic
spolec¢né s tésnénim a vycistéte je dikladné pod
tekouci vodou.

4 Vratte tésnéni a filtry opatrné zpét na mista a utdhnéte
matice hadic rukou.

5.5 Odcerpéni zbytkové vody a cisténi filtru cerpadla

Filtra¢ni systém vasi pracky brani tomu, aby lopatky cerpadla pfi od¢erpavani vody zablokovaly predméty
jako knofliky, mince a ¢asti latky. Voda se pak od¢erpa bez problém a Zivotnost cerpadla se prodlouzi.
Pokud vase pracka neodcerpavé vodu, muize byt ucpén filtr cerpadla. Filtr je nutno istit pfi zaneseni nebo
kazdé 3 mésice. Pred cisténim filtru ¢erpadla je nutné odcerpat vodu.

Navic, pred prepravou stroje (napt. pfi stéhovani) nebo v pfipadé zamrznuti vody muize byt nutné vycerpat
veskerou vodu.

VAROVANI: Pokud se produkt nepouzivé, kohoutek vypnéte, odpojte napéjeci hadici a od¢erpejte vodu
ze spotiebice, abyste tak predesli moznému zamrznuti v misté instalace.

A VAROVANI: Po kazdém pouziti zaviete privod vody ke spotiebici.

Pro vycisténi Spinavého filtru a od¢erpani vody:
1 Odpojte pracku ze sité.

A VAROVANI: Cizf predméty, které
zUstanou ve filtru ¢erpadla, mohou
poskodit vas pristroj nebo zplsobit

potize s hlu¢nosti.

VAROVANI: Teplota vody v pra¢ce mGze vystoupat az na 90 °C. Aby nedoslo k popéleni, je nutno ¢istit
filtr poté, co voda v pracce ochladne.

2 Otevrete vicko filtru.

3 Nékteré z nasich vyrobkd jsou vybaveny nouzovou
vypustnou hadici, nékteré ne. Dodrzujte néasledujici
kroky pro vypusténi vody.

Vypousténi vody u pfistroje s hadici pro nouzové vypousténi vody:
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a Vytdhnéte nouzovou odpadni hadici z jejiho umisténi

b Na konec hadice pfipravte velkou nddobu. Odcerpejte vodu do nadoby tak, ze vytahnete zatku na konci hadice.
Kdyz je nédoba pIna, zablokujte vystup hadice znovu zatkou. Po vyprazdnéni nadoby opakujte tento postup pro
Uplné vycerpéni vody z pfistroje.

¢ Po vycerpani vody uzaviete konec znovu zatkou a upevnéte hadici na misto.

d Otocte filtr Cerpadla a vyjméte jej.

Vypousténi vody u pfistroje bez hadice pro nouzové vypousténi vody:
‘ ‘ iy —

Y

a Umistéte velkou nddobu pred filtr, abyste do ni zachytili vodu vytékajici z filtru.

b Povolte filtr cerpadla (doleva), dokud voda nezac¢ne vytékat. Nasmérujte vytékajici vodu do nadoby umisténé
pred filtrem. Rozlitou vodu muzete zachytit pomoci hadru.

¢ Kdyz v pfistroji nezbyva zadna voda, vyjméte filtr ven tak, ze jim budete otacet.

d Vycistéte zbytky uvnitf filtru i latky kolem turbiny, pokud tam néjaké jsou.

e Zkontrolujte filtr.

f Pokud se vicko filtru sklada ze dvou kust, zavrete vicko filtru stiskem vycnélku. Pokud je z jednoho kusu,
nejprve umistéte vycnélky do dolni ¢asti a poté zatlacte na horni ¢ast, abyste je uzavreli.
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6 Technické charakteristiky

Shoda se smérnici Komise (EU) ¢. 1061/2010

Uméno dodavatele nebo obchodni znamka Beko
Uméno modelu W7R3IZ!(5]13%>[§\6\12W
Umenovita kapacita (kg) 7
Maximalni otacky zdimani (ot/min) 1000
Délka rezimu,ponechano v zapnutém stavu” (min) N/A
\Vyska (cm) 84
Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 45
Cista hmotnost (+4 kg.) 62
Uednoduchy pfivod vody / Dvojity pfivod vody ..

> K dispozici

Elektricky ptikon (V/Hz) 230V /50Hz
ICelkovy proud (A) 10
(Celkovy vykon (W) 2200
Hlavni kéd modelu 9217

Jméno Dodavatele

SIENERGY &
Tt [opecs ]

IDENTIFIKATOR MODELU— (¥)

Pokud budete chtit najit informace o modelu ulozené v
databazi produkt(i, musite pfejit na nasledujici webovou
stranku a vyhledat identifikator vaseho modelu (¥)
uvedeny na stitku energetické ucinnosti.

https://eprel.ec.europa.eu/

1M14/CZ
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7 Odstranovani potizi

Program nelze spustit nebo zvolit.

+ Pracka se prepla do rezimu vlastni obrany vlivem zévady na pfivodu (napfiklad napéti, tlak vody, atd.).
>>> Chcete-li stornovat program, otocte tlacitko volby programu pro volbu jiného programu. Pfedchozi
program se stornuje. (viz,Zruseni programu”)

Voda v pracce.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z divodu procest kontroly kvality ve vyrobé. >>> Nejde o zavadu;
voda neni pro pfistroj skodliva.

Pristroj vibruje nebo je hlu¢ny.

« Stroj mozna stoji nevyvazené. >>> Upravte vysku nozek pro vyrovnani stroje.

- Do filtru cerpadla mozna pronikl tvrdy pfedmét. >>> Vycistéte filtr ¢erpadla.

+ Neodstranili jste bezpecnostni Srouby pro piepravu. >>> Odstrarite pfepravni bezpe¢nostni srouby

« V pracce je mozna piilis malo pradla. >>> P¥idejte do pracky vice pradla.

« Stroj je mozna pfilis naplnén pradlem. >>> Vyjméte ¢ast pradla ze stroje a rozlozte pradlo rukou tak, abyste je
rovnomérné rozprostreli po zafizeni.

« Stroj se mozna opira o tvrdy predmét. >>> Zkontrolujte, zda se zafizeni o nic neopira.

Stroj se zastavi kratce po spusténi programu.

« Stroj se mUze docasné zastavit kvlli nizkému napéti. >>> Jakmile se napéti vrati na normalni troven, za¢ne
znovu pracovat.

Casova¢ programu neprovadi odpoc¢itavani. (U modeld s displejem)

. Casovac se mohl zastavit béhem napousténi vody. >>> Ukazatel ¢asovace nebude odpotitavat, dokud stroj
nenabere dostate¢né mnozstvi vody. Pracka vyckava na dostatecné mnozstvi vody, aby se pfedeslo nespravnym
vysledkdm prani vlivem nedostate¢ného mnozstvi vody. Ukazatel ¢asovace pak obnovi odpocitavani.

« Casovac se mohl zastavit béhem ohfivani. >>> Ukazatel ¢asovace neprovede odpocitavani, dokud stroj
nedosahne zvolené teploty.

« Casovac se mohl zastavit béhem zdimani. >>> Systém automatické detekce nevyvazeného nakladu se mohl
spustit zdlvodu nerovnomérného rozlozeni pradla v bubnu.

- Pristroj se neptepne na zdimani, kdyz pradlo neni rovnomérné rozlozeno v bubnu, brani se tim
poskozeni stroje a jeho okoli. Pradlo znovu rozlozZte a opakujte zdimani.

Z prihradky na prasek vytéka péna.

- Pouzili jste pfilis mnoho cisticiho prostredku. >>> Namichejte 1 Izi¢ku avivaze a 1/2 litru vody a nalijte ji do
zasuvky na hlavni prani v zasuvce na Cistici prostfedek.

+ Dejte praci prostfedek do pfistroje vhodny pro programy a maximalni ndplné uvedené v tabulce
,Program a spotfeba”. Pokud pouzivéate pfidavné chemikalie (odstrariovace skvrn, bélidla atd.), snizte
mnozstvi praciho prostiedku.

Na konci programu zdstava pradlo vihké

+ Mohla se vytvofit nadmérna péna a mohl se aktivovat systém automatické absorbce pény nasledkem
pouziti pfilis velkého mnozstvi praciho prostfedku. >>> Pouzijte doporu¢ené mnozstvi praciho prostfedku.

« Pristroj se nepfepne na zdimani, kdyz pradlo neni rovnomérné rozlozeno v bubnu, brani se tim
poskozeni stroje a jeho okoli. Pradlo znovu rozloZte a opakujte zdimani.

VAROVANI: Pokud problém neodstranite, ackoli jste pouzili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce
nebo zéstupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkéni vyrobek sami.
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1 Dolezité pokyny pre bezpeénost a zivotné prostredie

Tato cast obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré vdm pomozu chranit sa pred rizikami zranenia os6b
alebo poskodenia majetku. Nedodrzanie tychto pokynov bude mat za nasledok stratu vsetkych zaruk.

1 1 V3eobecna bezpecnost
Tento vyrobok nemsu pouzivat deti, do veku 8 rokov,, ktorych telesné, zmyslové alebo dusevné
schopnosti neboli Uplne vyvinuté alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti iba za
predpokladu, ze su pod dohladom alebo st preskolené o bezpec¢nom pouzivani vyrobku a rizikach,
ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu nikdy vykonavat cistenie a
udrzbdrske prace, pokym nie su pod dohladom dospelej osoby. Deti do 3 rokov sa musia zdrziavat
mimo dosahu, ak nie st pod dozorom.

+ Vyrobok nikdy nekladte na podlahu zakryti kobercom.V opac¢nom pripade spdsobi nedostatocné
prudenie vzduchu pod pristrojom prehriatie elektrickych suciastok. M6ze to spdsobit problémy
s vasim vyrobkom.

« Ak ma vyrobok poruchu, nemali by ste ho pouzivat, kym ho neopravi autorizovany servisny technik.
Existuje tu nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

- Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pokracoval v prevéadzke po obnoveni napajania v pripade
vypadku elektriny. Ak chcete zrusit tento program, pozrite si cast,,Zrusenie programu®”

+ Vyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke chranenej 16 A poistkou. Nezanedbajte to, aby uzemnenie
vykonal kompetentny elektrikdr. Nasa spolo¢nost nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré
vzniknu v dosledku pouzivania vyrobku bez uzemnenia vykonaného v stlade s miestnymi
predpismi.

« Privod vody a vypustacie hadice musia byt bezpecne upevnené a musia zostat neposkodené.

V opa¢nom pripade hrozi riziko uniku vody.

- Pokial je v bubne este voda, nikdy neotvarajte vstupné dvierka alebo neodstranujte filter. Inak hrozi
riziko zaplavenia a zranenia sposobeného hortcou vodou.

- Vstupné dvierka neotvarajte na silu. Vstupné dvierka bude mozné otvorit len niekolko minut po
skonceni pracieho cyklu.V pripade, Ze budete na vstupné dvierka vyvijat silu, dvierka a uzamykaci
mechanizmus sa mozu poskodit.

+ Ked vyrobok nepouzivate, odpojte ho zo siete.

- Vyrobok nikdy neumyvajte tak, ze budete nar alebo donho liat vodu! Existuje tu nebezpecenstvo
urazu elektrickym prddom!

- Zastrcky sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami! Nikdy neodpdjajte vyrobok tahanim za kébel, vzdy

tahajte tak, ze uchopite zastrcku.

Pouzivajte iba sapondty, zmakcovace a prisady, ktoré su vhodné pre automatické pracky.

Postupujte podla pokynov uvedenych na stitkoch odevov a na obaloch saponatov.

Pocas montéze, udrzby, Cistenia a oprav musi byt vyrobok odpojeny zo siete.

Montdz a opravy vzdy prenechajte autorizovanému servisnému technikovi. Vyrobca nenesie ziadnu

zodpovednost za skody spdsobené postupmi, ktoré vykonali neopravnené osoby.

+ Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, servisnym strediskom alebo

podobne kvalifikovanou osobou (najlepsie elektrikarom) alebo osobou, ktoru urcil dovozca, aby sa

predislo moznym rizikdm.

Umiestnite produkt na pevny, plochy a vodorovny podklad.

Neumiestnujte pristroj na rohozku s dlhymi vidknami alebo na podobné povrchy.

Produkt neumiestriujte na vysoké plosiny ani do blizkosti stupriovitych podkladov.

Neumiestnujte produkt na sietovy kébel.

Nikdy nepouzivajte Spongiu alebo drsné materialy. Poskodia farbené, chromom potiahnuté a plas-

tové povrchy.

1.2 Zamyslané pouzitie

« Tento vyrobok bol navrhnuty pre domace pourzitie. Nie je vhodny na komerc¢né vyuzitie a nesmiete
ho pouzivat na ucely, na ktoré nie je urceny.

+ Vyrobok je mozné pouzit len na pranie a plachanie bielizne, ktora je adekvatne oznacena.

+ Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie alebo prepravu.

1.3 Bezpecnost deti

+ Obalové materidly su pre deti nebezpecné. Obalové materidly uchovavajte na bezpe¢nom mieste,
mimo dosahu deti.

« Elektrické vyrobky su nebezpecné pre deti. Pokial je vyrobok v chode, udrziavajte deti mimo
spotrebica. Nedovolte im manipulovat s vyrobkom. Aby ste detom zabranili v manipulacii s
vyrobkom, pouzite detsku poistku.
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« Nezabudnite zatvorit vstupné dvierka, ked opustate miestnost, v ktorej sa vyrobok nachéadza.
+ Vietky saponaty a prisady skladujte na bezpe¢nom mieste mimo dosahu deti tak, Ze zatvorite kryt
nadoby na sapondt alebo utesnite obal saponatu.

"‘ Pri prani bielizne na vysokej teplote, sa nakladacie dvierka oteplili. Drzte preto deti
dalej od nakladaci dvierok, kym sa pranie neskon¢i.

1.4 Informacie o baleni

Y Balenie produktu je vyrobené z recyklovatelnych materialov, v stlade s naSou néarodnou legislativou. Baliaci
< materidl nelikvidujte spolu s komunalnym alebo inym odpadom. Zoberte ho na zbermné miesto baliaceho

"’ materialu, ktoré vytvorili miestne Uradly.

1.5 Likvidacia starého vyrobku

Tento vyrobok bol vyrobeny z vysoko kvalitnych suciastok a materialov, ktoré sa daju opatovne
pouzit a su vhodné na recyklaciu.

Preto vyrobok po skonceni jeho Zivotnosti nelikvidujte spolo¢ne s beznym komunalnym odpadom.
Zaneste ho do zberného miesta na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Obratte sa na
miestne Urady, ak potrebujete zistit, kde sa nachadza najblizsie zberné miesto. Recyklaciou pouzitych
vyrobkov pomahajte chranit Zivotné prostredie a prirodné zdroje. Za ucelom ochrany deti odrezte
kabel napdjania a zZlomte mechanizmus uzamknutia vkladacich dveri, aby bol pred likvidaciou
produktu nefunkény.

1.6 Vsulade so smernicou o odpadoch z elektrickych a

elektronickych zariadeni a zneSkodfiovani odpadov:
Tento produkt je v stilade so smernicou o odpadoch z elektrickych a elektronickych zariadeni EU (2012/19/EU) Tento
produkt obsahuje symbol triedeného odpadu pre odpadové elektrické a elektronické vybavenie (WEEE).
Tento symbol znamena, Ze sa tento vyrobok na konci jeho Zivotnosti nesmie likvidovat spolu s inym domacim
I 0dpadom. PouZité zariadenie musite odniest do oficidlnej zberne pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadent, Obratte sa na miestne Urady alebo na predajcu, u ktorého ste si vyrobok zakupili, a informujte sa o
umiestneni zbernych zariadeni. Kazdd domdcnost hra délezitt tlohu v zbere a recyklécii starych zariadeni. Spravna likviddcia
starého zariadenia pomaha predist moZnym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

V stlade s Obmedzenim pouZivania niektorych nebezpec€nych Idtok v elektronickych a elektrickych
zariadeniach

Tento produkt bol zakdpeny v stlade so smernicou o odpadoch z elektrickych a elektronickych zariadeni EU (2011/65/E0)
Neobsahuije Ziadne nebezpetné alebo zakazané materidly Specifikované smernicou.

2 Instalacia

Ohladom instalédcie vyrobku sa obrétte na najblizSieho autorizovaného servisného technika. Aby

ste pripravok pripravili na pouzivanie, precitajte si informdcie v ndvode na obsluhu a uistite sa, ze
mate vhodny privod elektriny, privod vody z vodovodu a systémy vypustania vody skor, ako zavoldte
autorizovaného servisného technika. Ak nie su, zavolajte kompetentného technika a instalatéra, aby
vykonali vietky nevyhnutné opatrenia.

[i] Priprava miesta a elektroinstalécie, privodu vody a odvadzania odpadovej vody na mieste montaze su na
zodpovednosti zékaznika.

UPOZORNENIE: Montaz a elektrické pripojenia vyrobku musia byt vykonané autorizovanym servisnym
technikom. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené postupmi, ktoré vykonali neopravnené
osoby.

/'\ UPOZORNENIE:Pred montéZou vizuélne skontrolujte, ¢i na vyrobku nie st Ziadne zavady. Ak su, nenechajte
. ho namontovat. Poskodené vyrobky predstavuju riziko pre vasu bezpecnost.

Uistite sa, ze hadice privodu vody a vypustania vody, ako aj sietové kable nie su prelozené, prepichnuté, ani
rozdrvené, ked umiestriujete vyrobok na svoje miesto po montdzi alebo po cisteni.
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2.1 Vhodné miesto na instalaciu

- Umiestnite pristroj na pevnu podlahu. Neumiestriujte pristroj na rohozku s dlhymi vidknami alebo na
podobné povrchy.

- Celkova hmotnost plne naplnenej pracky a susicky po umiestneni na seba dosahuje priblizne 180
kilogramov. Vyrobok polozte na pevnu a rovnu podlahu, ktord ma dostato¢nt nosnost!

- Neumiestnujte vyrobok na sietovy kabel.

+ Vyrobok nemontujte na miesta, kde méze teplota klesntt pod hodnotu 0 °C.

+ Vyrobok umiestnite minimélne 1 cm od okrajov ostatného nabytku.

2.2 Odstranenie obalovej vystuze

2.3 Odstranenie prepravnych uzaverov

UPOZORNENIE: Prepravné uzévery neodstrarite skor, ako nevyberiete obalovu vystuz.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim pracky odstrante prepravné bezpec¢nostné skrutky! Inak sa vyrobok
poskodi.

1. Vhodnym skrutkova¢om uvoliiujte vsetky skrutky, pokial sa neotacaju volne (C).

2. Jemnym otacanim demontujte prepravné bezpecnostné skrutky.

3. Umiestnite plastové kryty, ktoré si dodavané vo vrecku s Ndvodom na obsluhu, do otvorov na zadnom
paneli. (P)

P

S 5 \ B2
—77 A =k~

Prepravné bezpecnostné skrutky uskladnite na bezpe¢nom mieste pre opétovné poutzitie, ked budete
potrebovat v buducnosti pracku opét presunut.

Vyrobok nikdy nepremiestrujte bez néleZite pripevnenych prepravnych bezpec¢nostnych skrutiek na svojom
mieste!

2.4 Pripojenie privodu vody

Pre prevadzku vyrobku je nevyhnutné, aby tlak privodu vody dosahoval hodnotu od 1 do 10 barov (0,1 - 1
MPa). Pre plynuly chod vasho pristroja je potrebné, aby z Gplne otvoreného kohutika vytieklo za jednu
minutu 10 - 80 litrov vody. Ak je tlak vody vyssi, pripojte ventil na znizenie tlaku.

Ak idete pouZivat vyrobok s dvojitfém privodom vody ako zariadenie s jednym privodom vody (studena),
musite namontovat dodavanu zatku na privod horcej vody skor, ako vyrobok pouzijete. (Vztahuje sa na
vyrobky dodavané so skupinou slepej zatky.)

UPOZORNENIE: Modely s jednym privodom vody by nemali byt pripojené ku kohutiku s hordicou vodou.
}/takomt,o pripade sa moze bielizen poskodit alebo sa vyrobok prepne do ochranného rezimu a nebude
ungovat.

UPOZORNENIE: Na novom vyrobku nepouzivajte staré alebo pouzité privodné hadice na vodu. Mohli by
sposobit skvrny na vasej bielizni.

2. Rukou dotiahnite vSetky matice hadice. Pri dotahovani matic nikdy

%;@ nepouzivajte nastroj.

* &) 3. Po pripojeni hadice Uplne otvorte kohtiky privodu vody, aby ste
skontrolovali, ¢i na mies tach spojov nepresakuje voda. Ak zistite unikanie
vody, zatvorte kohutik a odstrante maticu. Po skontrolovani tesnenia
opatovne starostlivo dotiahnite maticu. Aby ste zabranili unikaniu vody a
skodam sposobenym takymito tnikmi, nechajte kohutiky zatvorené, ked’
pristroj nepouzivate.

2.5 Pripojenie k odtoku vody

+ Koniec hadice na vypustanie vody musi byt pripojeny priamo na odtok odpadovej vody alebo k umyvadiu.

UPOZORNENIE: Ak sa hadica dostane von zo svojho miesta po¢as vypustania vody, vas dom moze byt
zaplaveny. Okrem toho hrozi riziko obarenia kvoli vysokym te plotam pri prani! Aby ste sa vyhli takymto
situdciam a zaistili plynulé napustanie a vypustanie vody z pristroja, pevne upevnite koniec vypustacej hadice
tak, aby sa nemohla vysunut.
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- Hadica by mala byt pripevnena vo vyske najmenej 40 cm a
najviac 100 cm.

-V pripade, Ze je hadica vyvysena potom, ako je polozend
na urovni podlahy alebo blizko podlahy (menej ako 40
c¢m nad zemou), vypustanie vody sa stava obtiaznejsim
a vychéadzajuca bielizert méze byt nadmerne mokra. Preto
dodrziavajte vysky uvedené na obrazku.

« Aby ste zabranili teceniu znecistenej vody spat do pristroja
a umoznili lahké vypustanie, neponarajte koniec hadice do
znecistenej vody, ani ju nenavedte do odtoku viac ako 15 cm.
Ak je prilis dlha, skratte ju.

~ - Koniec hadice by nemal byt ohnuty, nemal by byt pristipeny

a hadica nesmie byt zovretd medzi odtokom a pristrojom.

« Akje dizka hadice prili§ kratka, pouzivajte ju spolu s originalnou predlzovacou hadicou. Dizka hadice by
nemala byt dlhsia ako 3,2 m. Aby sa predislo poruchdm presakovania vody, prepojenie medzi predlzovacou
hadicou a hadicou na odtok vody vyrobku musi byt spravne pripevnené pomocou primeranej svorky, aby sa
neuvolnilo a netieklo.

2.6 Nastavenie noziciek

UPOZORNENIE: Aby sa zabezpetilo, Ze vas vyrobok pracuije tichsie a bez kmitania, na noZi¢kach musi stat
vodorovne a vyvazene. Pristroj dajte do rovnovahy pomocou nastavenia noZiciek. Inak sa vyrobok méze
presunut z pévodného mieéta a sposobit problémy s rozdrvenim a vibraciami.

1. Rukou uvolnite poistné matice na nozicke.

2. Nozicku nastavujte dovtedy, kym vyrobok nebude stat
rovno a nebude vyvéazeny.

3. Rukou znovu dotiahnite vsetky poistné matice.

UPOZORNENIE: Na uvolnenie poistnych matic nepouzivajte Ziadne nastroje. Inak sa mézu poskodit.

2.7 Pripojenie elektriny

Vyrobok pripojte k uzemnenej zésuvke chranenej 16 A poistkou. Nasa spolo¢nost nenesie Ziadnu

zodpovednost za $kody, ktoré vzniknu v désledku pouzivania vyrobku bez uzemnenia vykonaného v sulade s

miestnymi predpismi.

« Pripojenie musi byt v sulade s platnymi predpismi.

- Kébel napajania musi byt po instalacii lahko dostupny.

Ak je prudové hodnota poistky alebo istica v doméacnosti nizsia ako 16 A, nechajte kvalifikovaného
elektrikara, aby namontoval 16 A poistku.

-+ Napatie uvedené v casti,Technické udaje” musi byt rovnaké ako napétie elektrickej siete.

- Nerobte spojenia pomocou predlzovacich kéblov alebo rozbociek.

A UPOZORNENIE: Poskodené sietové kable musi vymenit autorizovany servisny technik.

Preprava vyrobku

1. Pred prepravou vyrobok odpojte zo siete.

2. Odstrante pripojenia vypustania vody a privodu vody.

3. Vypustite vsetku vodu, ktora vo vyrobku zostala. Pozrite 6.5

4. Namontujte prepravné poistné skrutky v opacnom poradi, ako pri demontdzi: Pozrite si ¢ast 3.3.

G] Vyrobok nikdy nepremiestriujte bez néleZite pripevnenych prepravnych bezpecnostnych skrutiek na svojom
mieste!

UPOZORNENIE: Obalové materiély st pre deti nebezpe¢né. Obalové materidly uchovavajte na bezpe¢nom
mieste, mimo dosahu deti.
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Takéto predmety mozu poskodit vyrobok alebo spésobit problémy s hlu¢nostou.

« Odevy malych rozmerov, ako su napriklad detské ponozky a nylonové pancuchy vlozte do vrecka na

bielizen alebo do oblie¢ky vankusa.

Zaclony vlozZte tak, aby ste ich nestlacili. Zo zaclon odstrante pridavné sucasti.

Zapnite zipsy, prisite uvolnené gombiky a opravte trhIiny a dier?/.

Vyrobky so Stitkami, perte v pracke” alebo ,ru¢né pranie” perte len na prislusnom programe.

eperte spolocne biele a farebné oblecenie. Z novych bavinenych tkanin tmavej farby sa méze
uvolniovat vela farbiva. Perte ich oddelene.

+ Odolna spina sa musi pred pranim vhodne osetrit. Ak si nieste isti, skontrolujte to pomocou susicky.

« Pouzivajte len farbiva/odfarbovace a odstrariovace vodného kamena vhodné na pranie v pracke.
Vzdy dodrZiavajte pokyny na obale.

» Nohavice a jemnu bielizen perte obratenu naruby.

. Bicclalli%eh z angorskej viny nechajte pred pranim niekolko hodin v mraznicke. Tymto sa obmedzi
odlezanie.

- Bielizen, ktord je intenzivne vystavena materidlom, ako je napriklad muka, vapno, susené mlieko
atd., musite pred vloZzenim do pristroja vytriast. Také prachy a prasky na bielizni sa mézu casom
nahromadit na vnutornych ¢astiach pristroja a mozu sposobit poskodenie.

3.3 Odportcania na Usporu elektriny a vody

Tieto informacie vam pomézu efektivne pouzivat pracku, aby ste Setrili energiu a vodu bez toho, aby
ste znecistovali Zivotné prostredie.

+ Vlozte maximalne mnozstvo bielizne pre vybrany program do zariadenia, ale nepretazujte ho. Pozrite
JTabulku vyberu programov a spotreby enérgie”

Riadte sa teplotnymi pokynmi na obale pracieho prostriedku.

Lahko znecistenu bielizen vyperte pri nizkych teplotach.
Na pranie malého mnozstva mierne zaspineného pradla pouzite kratke programy.

” Predpieranie a vysokoteplotné pranie pouZivajte iba na silne znecistenu bielize a pradlo so

Skvrnami.

«  Akplanujete susit bielizen v susicke, nastavte maximalnu povolenu rychlost odstredovania.

. NepouZivajte viac ¢istiaceho prostriedku, ako je odporuc¢ané na jeho obale.

3 Priprava

3.1 Triedenie bielizne

+ Roztriedte bielizer podla typu latky, farby, stupfia znecistenia a pripustnej teploty vody.

« Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na stitkoch odevov.

3.2 Priprava bielizne na pranie

« Kusy bielizne s kovovymi suc¢astami, ako st napriklad vystuzené podprsenky, spony na opaskoch
alebo kovové gombiky, pracku poskodia. Odstrante kovové kusy alebo odevy perte tak, ze ich vlozite
do vrecka na bielizen alebo oblie¢ky vankusa.

- Vyberte z vreciek vsetky predmety, ako su napriklad mince, pera a spinky, vrecka prevratte a vycistite
kefou.

zaspinend Skvrnami.

Ak planujete susit svoju bielizen v susicke, vyberte pocas procesu prania najvyssiu odporucanu
rychlost odstredovania.

+ Nepouzivajte viac pracieho prostriedku, ako je to odporucané na obale pracieho prostriedku.

3.4 Prvé pouzitie

Skor, ako zacnete spotrebic pouzivat, uistite sa, ze ste vykonali vsetky
pripravy v stulade s pokynmi uvedenymi v casti,Doélezité bezpecnostné
pokyny” a,Instalacia”

Pri priprave vyrobku na pranie bielizne vykonajte najskor operaciu v
programe Cistenia bubna. Ak vase zariadenie nie je vybavené tymto
programom, postupujte podla opisu z kapitoly 6.2.

Pouzite pripravok zabranujuci tvorbe vodného kamena, ktory je vhodny pre pracky.

yl? % I robku méZe ostat trosku vody, ¢o je spdsobené procesmi kontroly kvality vo vyrobe. Pre vyrobok to nie je
skodlivé.

3.5 Prisp6sobenie povoleného zatazenia

Maximalne povolené zataZenie zavisi od typu oblecenia, stupria znecistenia a pozadovaného pracieho
programu.

Pristroj automaticky prispdsobi mnozstvo vody podla hmotnosti bielizne umiestnenej vnutri pristroja.
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Upozornenie: Postupujte podla informacii uvedenych v Casti,Tabulka programov a spotreby”. Ked je pristroj
preplneny, uc¢innost prania klesa. Okrem toho sa mézu dostavit problémy s hlukom a vibraciami.

3.6 Vlozenie bielizne

1 Otvorte vstupné dvierka.

2 Vlozte kusy oblecenia volne do susicky.

3 Vstupné dvierka zatvarajte dovtedy, kym nebudete pocut zvuk uzamknutia. Zabezpecte, aby sa
jednotlivé kusy nezachytili do dvierok.

G] Vlitugné dvierka su pocas chodu programu uzamknuté. Dvierka sa daju otvorit az chvilu potom, ako sa program
skondi.

A U_qupm_enie: V pripade nespravneho umiestnenia bielizne sa v pristroji mézu vyskytnut problémy s hlukom a
vibraciami.

3.7 Pouzivanie pracieho prostriedku a avivaze

Ked pouzivate praci prostriedok, avivaz, skrob, farby na textil, bielidlo alebo odstrariova¢ vodného kamena,
[ﬂ p(rjeéltaf'(te si pozorne pokyny vyrobcu uvedené na obale a dodrziavajte odporuc¢ané hodnoty davkovania. Pouzite
odmer]

u, ak je k dispozicii.

Priecinok pracieho prostriedku

Priecinok pracieho prostriedku sa sklada z troch priehradiek:
— (1) pre predpieranie

- (2) pre hlavné pranie

- (3) pre avivaz . i L

— (*) okrem toho sa v priehradke na avivéz nachadza c¢ast
sifonu.

Pracie prostriedky, avivaZzne prostriedky a ostatné Cistiace prostriedky

- Pridajte praci a avivazny prostriedok pred spustenim pracieho programu.

+ Nikdy nenechajte otvorenu zasuvku pracieho prostriedku v priebehu pracieho programu!

+ Ked pouzivate program bez predpierania, nedavajte do priehradky predpierania ziadny praci
prostriedok (priecinok ¢. "1").

-V programe s predpieranim nedavajte do priehradky predpierania Ziadny tekuty praci prostriedok
(priecinok ¢."1").

« Nevyberajte program s predpieranim, ak pouzivate praci prostriedok vo vrecku alebo rozpustnu
gulécku. Vrecko na praci prostriedok alebo rozpustnu gulocku polozte priamo medzi bielizen vo vasej
pracke.

+ Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, nezabudnite dat nddobu s tekutym pracim prostriedkom do
Erieéinka hlavného prania (priecinok ¢. "2").

Viyber typu pracieho prostriedku

Druh pracieho prostriedku zavisi od pracieho programu, druhu tkaniny a farby.

- Prebielu a farebnu bielizer by sa mali pouzivat r6zne pracie prostriedky.

. Bielizen, ktora si vyzaduje opatrnu manipulaciu, by sa mala prat iba sSpecidlnymi pracimi
prostriedkami (tekuté pracie prostriedky, pracie prostriedky na vinu a podobné) podlfa navrhovaného

rogramu.

. P Ng pradniekpredmetov vyrobenych z tmavej tkaniny a handrovej deky sa odportca pouzit tekuty praci

rostriedok.

. F\)la pranie vyrobkov z viny by sa mali pouZivat pracie prostriedky ur¢ené osobitne pre vinu.

«  Aby ste sivybrali vhodny praci program pre rézne typy textilnych vyrobkov, je potrebné sa oboznamit
s astou, ktora popisuje pracie programy.

+  Vsetky odporucania tykajuce sa Cistiacich prostriedkov su platné pre teplotny rozsah vybranych
programov.

Q Upozornenie: Pouzivajte iba pracie prostriedky, ktoré st $pecialne navrhnuté pre pracky.

Upozornenie: Nepouzivajte mydlovy prasok.
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Uprava mnozZstva pracieho prostriedku
Mnozstvo pouzitého pracieho prostriedku zavisi od mnozstva bielizne, stupra znecistenia a tvrdosti vody.

Nepouzivajte mnozstva presahujuce mnozstva davok odportcané na obale pracieho prostriedku, aby sa
zabranilo problémom s nadmernou tvorbou peny, slabému plachaniu, aby sa umoznili financné tspory
a na zaver aj ochrana Zivotného prostredia.

Pre mensie mnozstva alebo mierne znedistené odevy pouzivajte mensie mnozstvo pracieho prostriedku.

Pouzivanie avivaze

\ Dajte avivéz do priehradky na avivaz v zasuvke

pracieho prostriedku.

g - « Neprekracujte Urovenr oznacenu ako (>max<) v

priecinku na avivaz.

I Ak avivazny prostriedok stratil svoju tekutost, skor
ako ho date do priecinka na praci prostriedok,
zriedte ho vodou.

Pouzivanie tekutych pracich prostriedkov

Ak vyrobok obsahuje nadobu s tekutym pracim prostriedkom:

Umiestnite nddobu s tekutym cistiacim prostriedkom do oddelenia ¢. "2".
Ak tekuty praci prostriedok stratil svoju tekutost, skor ako ho date do priecinka na praci prostriedok,

zriedte ho vodou.
Ak vyrobok neobsahuje nddobu s tekutym pracim prostriedkom:

Tekuty praci prostriedok nepouzivajte na predpieranie v programe s predpieranim.
Tekuty praci prostriedok sposobi skvrny na vasich odevoch, ak ho pouzijete s funkciou Oneskorené
spustenie. Ak idete pouzit funkciu Oneskorené spustenie, nepouZivajte tekuty praci prostriedok.

Pouzivanie gélovych a tabletovych pracich prostriedkov

Ak je hustota gélového pracieho prostriedku tekutd a vas pristroj neobsahuje $pecidlnu nddobu na tekuty
praci prostriedok, dajte gélovy praci prostriedok do priecinku na praci prostriedok hlavného prania pocas
prvého napustania vody. Ak vas pristroj obsahuje nadobu na tekuty praci prostriedok, naplnte tuto nadobu
pracim prostriedkom pred spustenim programu.

Ak hustota gélového pracieho prostriedku nie je tekuta, ani nema tvar tekutych kapsul, vloZte ju priamo do
bubna pred pranim.

Tabletové pracie prostriedky vloZte pred pranim do hlavného priec¢inku na pranie (priecinok ¢.,2“) alebo
priamo do bubna pred.

Po tabletovych pracich prostriedkoch mézu zostat zvysky v priecinku na praci prostriedok. Ak zaznamenate
takyto pripad, v buducnosti viozte tabletovy praci prostriedok medzi bielizen, blizko k dolnej ¢asti bubna.

Tabletovy alebo gélovy praci prostriedok pouzivajte bez zvolenia funkcie predpierania.

Pouzivanie skrobu

Tekuty skrob, praskovy skrob alebo farbivo na textil pridajte do priecinku na avivaz.
Zmakc¢ovadlo a skrob nepouzivajte sicasne pocas cyklu prania.
Po pouziti Skrobu utrite vnutro spotrebica vlhkou a ¢istou handrou.

Pouzivanie bielidla

Vyberte program s predpieranim a pridajte bieliaci prostriedok na zaciatku predpierania. Do priehradky
na predpieranie nedévajte praci prostriedok. Alternativne pouzitie je vybrat program s extra plachanim a
pridat bieliaci pripravok pocas napustania vody do pristroja z priecinku na praci prostriedok pocas prvého
kroku plachania.

Bieliaci prostriedok nepouzivajte tak, Ze ho zmiesate spolu s pracim prostriedkom.

Pouzite iba malé mnozstvo (priblizne 50 ml) bieliaceho prostriedku a odevy velmi dobre oplachnite,
pretoze bielidlo spdsobuje podrazdenie pokozky. Bieliaci prostriedok nenalievajte priamo na odevy a
nepouzivajte ho na farebné odevy.

Ked pouzivate bielidla na baze kyslika, vyberte program, ktory perie s nizSou teplotou.

Bielidla na baze kyslika mozete pouzivat spolu s pracimi prostriedkami, avsak ak nema rovnaku hustotu
ako praci prostriedok, dajte najskor praci prostriedok do priecinka ¢.,2" do zasuvky na praci prostriedok a
pockajte, kym praci prostriedok vytekd pocas napustania vody do pristroja. Pridajte bieliaci prostriedok z
rovnakého priecinka, kym bude pristroj stale napustat vodu.

1
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Pouzivanie prostriedku na odstranovanie vodného kamena

- Ak je to potrebné, pouzite prostriedok na odstrariovanie vodného kamena, ktory je vyrobeny Specialne iba

pre pracky.

Ak chcete pouzit tekuty praci prostriedok, zatiahnite zariadenie
smerom k sebe. Cast, ktord spadne dolu, bude sluzit ako
prekézka pre tekuty praci prostriedok. Ak chcete zariadenie
vycistit, oplachnite ho vodou na mieste, alebo ho mézete
vytiahnut. Pokial pouzivate praskovy praci prostriedok,
.zariadenia musia byt zabezpecené v hornej pozicii

Ak chcete pouzit tekuty praci prostriedok, zatlacte na
oznaceny bod, aby ste pristroj oto¢ili. Cast, ktora vypadne,
bude sluzit ako prekéazka pre tekuty praci prostriedok

Odevy
Svetlé farby a biele odevy Farby Tmavé farby SpodnEcE)dr«\aI(;Lo/vlna/
(Odporucany rozsah (Odporucany rozsah | (Odporucany rozsah

(Odporucany rozsah teploty
podla trovne znecistenia: 40-
90 SDgrC)

teploty podla trovne
znedistenia: studené -40

e

teploty podla Grovne
znedistenia: studené

a0 coy

teploty podla
urovne znecistenia:

bialomi A CON

Silne znecistené

(tazko
odstranitelné
skvrny ako je
trava, kava, ovocie
akrv)

Odevy mdze byt potrebné
vopred osetrit alebo
vykonat predpieranie.
Praskové a tekuté pracie
prostriedky odporticané
pre biele odevy je mozné
pouzit pri davkovani
odporuic¢anom pre silne
znecistené odevy. Na
cistenie skvin od hliny
azeme a skvrn citlivych
na bielidlo sa odportca
pouzivat praskové pracie
prostriedky.

Praskové a tekuté

pracie prostriedky
odporucané pre
farebné odevy je mozné
pouzit pri davkovani
odporucanom pre silne
znecistené odevy. Na
cistenie Skvin od hliny
azeme a Skvin citlivych
na bielidlo sa odporuca
pouzivat praskové pracie
prostriedky. Pouzivajte
pracie prostriedky bez
bielidla.

Tekuté pracie
prostriedky
vhodné pre
farebné a

tmavé odevy je
mozné pouzit

pri davkovani
odporticanom pre
silne znecistené
odevy.

Uprednostnite
pracie prostriedky
ur¢ené pre jemné
odevy. Odevy z
viny a hodvabu
sa musia prat

50 $pecidlnymi
pracimi
prostriedkami pre
vinu.

tenia

Bezne znecistené

n znecis

(Napriklad Skvrny
sposobené
telesnym
kontaktom na
golieroch a
manzetach)

Urove

Praskové a tekuté pracie
prostriedky odportcané
pre biele odevy je mozné
pouzit pri davkovani
odporuc¢anom pre bezne
znecistené odevy.

Praskové a tekuté pracie
prostriedky odporucané
pre farebné odevy

je mozné pouzit pri
davkovani odporiu¢anom
pre bezne znecistené
odevy. Pouzivajte pracie
prostriedky bez bielidla.

Tekuté pracie
prostriedky
vhodné pre
farebné a

tmavé odevy je
mozné pouzit

pri davkovani
odporu¢anom pre
bezne znecistené
odevy.

Uprednostnite
pracie prostriedky
urcené pre jemné
odevy. Odevy z
viny a hodvébu

sa musia prat

so Specidlnymi
pracimi
prostriedkami pre
vinu.

Mierne znecistené

(Bez viditelnych
skvin.)

Praskové a tekuté pracie
prostriedky odporticané
pre biele odevy je mozné
pouzit pri davkovani
odporuc¢anom pre mierne
znecistené odevy.

Praskové a tekuté pracie
prostriedky odporucané
pre farebné odevy

je mozné pouzit pri
davkovani odporic¢anom
pre mierne znecistené
odevy. Pouzivajte pracie
prostriedky bez bielidla.

Tekuté pracie
prostriedky
vhodné pre
farebné a

tmavé odevy je
mozné pouzit

pri davkovani
odporticanom pre
mierne znecistené
odevy.

Uprednostnite
pracie prostriedky
urcené pre jemné
odevy. Odevy z
viny a hodvébu

sa musia prat

so Specidlnymi
pracimi
prostriedkami pre
vinu.
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4.3 Prevadzka spotrebica

4.3.1 Ovladaci panel

1 2 3 4
A f f A
I I
~
v v v v v v
10 9 8 7 6 5

1 -Tlacidlo volby programu (najvrchnejsia poloha zap./vyp.)
2 - Displej

3 -Tla¢idlo nastavenia ¢asu skoncenia

4 - Indikator kontroly programu

5 -Tlacidlo "Start/Pauza"

6 - Tlacidlo pomocnej funkcie 3

7 - Tlacidlo pomocnej funkcie 2

8 - Tlacidlo pomocnej funkcie 1

9 - Tla¢idlo nastavenia rychlosti odstredovania

10 - Tlacidlo na nastavenie teploty

4.3.2 Priprava stroja
1. Uistite sa, Ze hadice su pripojené tesne.
2. Pracku zapojte do zasuvky.
3. Privod vody Uplne otvorte.
4.Vlozte bielizen do pracky.
5. Pridajte praci prostriedok a avivazny pripravok.
4.3.3 Vyber programu a tipy na efektivne pranie
1. Vyberte program, ktory je vhodny pre typ, mnozstvo a stupen znecistenia bielizne v silade s
tabulkou ,Tabulka programov a spotreby” a tabulkou teplét uvedenou nizsie.
2. Pouzite tlacidlo vyberu programu na vyber pozadovaného programu.
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4.3.4 Tabulka programov a spotreby

Pomocné funkce
= g
? g -% = Vybrany
Program °C @ E E 2 | 218 E e rozsah
B 2 L= % '_g 2 %E teploty°C
% | 82|83 £ |2|&|38m
= wn < X o | ¢ |aq]
90 7 92 | 225 1000 | - . . 90
Bavina 60 7 92 | 1.70 | 1000 | - . . 90
40 7 89 [ 1.05 | 1000 | - . . 90
40*** 7 52.0 |1.045( 1000 40-60
Eco40-60 40**,40*** 35 | 43.0 [0.750( 1000 40-60
40*** 2 38.0 (0.440( 1000 40-60
B0** 7 | 49.0 (0910 1000 40-60
Classic B0** 35 [ 425 |0.600] 1000 40-60
40** 35 [ 415 |0.695] 1000 40-60
) 60 3 65 | 1.20 | 1000 | - . . 60
Syntetika
40 3 63 | 075 |1000 | - . . 60
390 7 62 | 2.00 | 1000 . 90
Rychlo / Super rychlo 60 7 62 | 110 | 1000 . 90
30 7 60 | 0.20 | 1000 . 90
Eﬁ:g gfa“nﬁgr rychle + 30 2 | 41 |0150{ 1000 . 30
Mix 40 40 3 65 | 0.75] 800 | - . 40
VIna/Rutné pranie 40 15 55 | 0.55 | 1000 . 40
Jemné 30 3 51 | 0.65 | 800 40
Perové oblecenie 60 15 70 | 1.25 [ 1000 . 60
Sport 40 3 44 | 045 1000 | - 40
Tmavé farby / dZinsy 40 2.5 82 | 0.85 1000 | - 40
spodnd bielizeri 30 1 65 | 0.30 | 600 30
Kosele 60 3 55 | 120 | 800 | - . 60
BabyProtect 90 7 119 | 2.40 | 1000 390-20
Cistenie bubna 390 - 73 2100 600 90
- :Volitelné

*: Automaticky zvoleny, nie je mozné zrusit.

** : Classic (C&K&]) je sktisobnym programom v stlade s EN 60456: 2016 a energetickym
stitkom s delegovanym nariadenim Komisie (EU) 1061/2010)

**¥: Eco 40-60 s vyberom teploty 40 °C je skisobnym programom v sélade
EN 60456:2016/prA:2019 s energetickym Stitkom s delegovanym nariadenim Komisie (EU)
2019/2014

- : Maximalnu napln najdete v popise programu.
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Spotrebné hodnoty (SK)
= 2 e 2 ¢ g
P o) — g) — ~ 4
o g | § 22 | 23 | ¢ <
& 3 o Q [T o X o 'S
~ R el —_ v v
g 5% 5 vE | 2 | £= 5 2
2 e | = §E £ 2 £ 2 g
¢ |@8e| 2 | ££ | 8% | 82 | & | &%
40 1000 7 3:27 1,045 52,0 42 60
Eco 40-60 | 40 1000 35 2:41 0,750 43,0 41 61
40 1000 2 2:41 0,440 38,0 26 67
Bavina 20 1000 7 03:35 0,550 96,0 20 62
Bavina 60 1000 7 03:35 2,150 98,0 60 62
Syntetika | 40 1000 3 02:15 0,800 69,0 40 45
Rychla 30 1000 7 00:28 0,250 60,0 23 62
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[i] mNForRmACE

- Spotreba vody a energie sa moze lisit od udajov v tabulke podla tlaku vody, tvrdosti a teploty
vody, teploty okolia, typu a mnozstva bielizne, vyberu pridavnych funkcii, rychlosti odstredovania
a vykyvov v napati.

« Pocas vyberu programu mézete na displeji pracky vidiet dizku trvania prania. V zavislosti na
mnozstve bielizne, ktoré ste do pracky vlozili, sa méZe dizka trvania prania zobrazena na displeji
ligit od skuto¢nej dizky trvania prania o jednu az jeden a pol hodiny. Trvanie bude upravené
automaticky hned po spusteni pracieho programu.

« Pomocné funkcie v tabulke sa mézu odlisovat podla modelu vasho spotrebica.

«+ Rezimy volby pomocnych funkcii méze menit vyrobna spolo¢nost. Existujlce vybery rezimov sa
daju odstranit alebo sa daju pridat nové vybery rezimov.
vo vieobecnosti tie, ktoré funguju pri nizsich teplotach a dlhsom trvani.

« Hluk a zvyskova vlhkost st ovplyviiované rychlostou odstredovania: ¢im vyssia je rychlost
odstredovania vo faze odstredovania, tym vyssi je hluk a nizsi obsah zvyskovej vihkosti.

4.3.5 Hlavné programy
V zavislosti od typu tkaniny pouzite nasledujice hlavné programy.

- Cottons (Bavina)
V tomto programe mozete prat svoju odolnu bavinenu bielizen (obliecky, postelna bielizen,
uterdky, zupany, spodna bielizen atd.). Ked'je stlacené tlacidlo funkcie rychleho prania, doba
trvania prania sa vyrazne skrati, pricom sa vsak vdaka intenzivnym pracim pohybom zaisti
vysokd ucinnost prania. K funkciu rychleho prania nezvolite, pranie a plakanie prebehne na
vynimocne vysokej Urovni, a to aj pri silne znecistenej bielizni.

- Synthetics (Syntetika)
Tento program mozete pouzit na pranie tric¢iek, zmesovych synteticko-bavinenych latok a pod.
Trvanie programu je badatelne kratsie a praci vykon je efektivny. K funkciu rychleho prania
nezvolite, pranie a pladkanie prebehne na vynimocne vysokej Urovni, a to aj pri silne znecistenej
bielizni.

» Woollens / Hand Wash

(VInené vyrobky / Ru¢né pranie)
Tento program pouzite na pranie vinenych/jemnych odevov. Vyberte prisludnu teplotu, ktord
je v sulade so stitkami vasich odevov. Vasa bielizer bude prana velmi jemnymi pohybmi, aby sa
vyhlo jej poskodeniu.

4.3.6 Dodato¢né programy
Pre $pecidlne pripady ma pristroj k dispozicii dodato¢né programy.

[i] INFORMACE

« Dodato¢né programy sa mézu lidit podla modelu vésho pristroja.

« Eco 40-60
Programom Eco 40-60 je mozné vycistit beZne zaspinenu bavinenu bielizen ktord je pratelna
pri teplote 40 °C alebo 60 °C spolu v rovnakom cykle a tento program sa pouziva na hodnotenie
suladu s pravnymi predpismi EU o ekodizajne.
Hoci perie dlhsie nez vietky ostatné programy, pontka velku Usporu energie a vody. Skuto¢na
teplota vody sa moéze lisit od deklarovanej teploty prania. Ked'vlozZite do pracky menej bielizne
(napr. V2 kapacity alebo menej), ¢asy v programovych stuprioch sa mézu automaticky skrétit. vV
takom pripade sa zniZi spotreba energie a vody.

128/SK Automaticka pracka / Pouzivatelska priru¢ka



+ Hygiene+ (Hygienické+)
Pouzitie pary na zaciatku tohto programu umozni jednoducho zmak¢it necistoty.
Tento program pouzite na bielizer (detské oblecenie, plachty, postelnd bielizen, spodnd bielizen,
atd’, bavinené textilie), pre ktord pozadujete antialergické a hygienické pranie pri vysokej teplote
s intenzivnym a dlhym cyklom prania. Vysoké Urover hygieny je zaistena vdaka naparovaniu
pred zaciatkom programu, dlhému trvaniu ohrevu a dalsiemu kroku plakania.
« Tento program bol testovany organizaciou The British Allergy Foundation (Allergy UK)
pri zvolenej teplote 60 °C a jeho Ucinnost pri odstrariovani nielen baktérii a plesni, ale aj
alergénoyv, bola certifikovana.

/—\ Allergy UK je ochrannd znacka organizacie The British Allergy Foundation. Bola
m navrhnutd pecat na poskytnutie poucenia pre osoby, ktoré potrebuju informaciu
* ; o tom, ¢&i vyrobok vyrazne znizuje pocet alergénov v prostredi, kde sa pouziva,

mmaf alebo ¢i obmedzuje/znizuje/eliminuje alergény. Jeho Gcelom je poskytnut dokaz
o tom, Ze vyrobok bol vedecky testovany alebo posudeny na poskytovanie
meratelnych vysledkov.

W

<

- GentleCare (Delikatesy)

Tento program moézete pouzit na pranie jemnej bielizne, ako st zmiesané bavinené a syntetické
pleteniny alebo ponozky. Pracie pohyby v tomto programe su jemnejsie. Na bielizen, ktorej farby
si prajete ochrénit, pouzite volbu Studené pranie nebo nastavte teplotu na 20 stupriov.

» Xpress / Super Xpress
Tento program pouzite na pranie mierne znecisteného bavineného oblecenia v kratkom case.

Pri vybere funkcie rychleho prania mozno dizku trvania programu znizit az na 14 mindt. Ak je
zvolend funkcia rychleho prania, je mozné oprat najviac 2 (dva) kg bielizne.

- Dark Care / Jeans

(Tmavé oblecenie / Dzinsy)
Tento program pouzite na ochranu farby svojich tmavych odevov a dzinsov. Tento program poskytuje
vysoku efektivitu prania vdaka $pecidlnym pohybom bubna dokonca aj pri nizkych teplotach.
Odporuca sa, aby ste pre tmavu bielizen pouzili tekuty cistiaci prostriedok alebo $ampén na vinu.
Neperte na tomto programe jemné odevy, ktoré obsahuju vinu a pod.

- Mix 40

Tento program mézete vyuzit na pranie bavinenych a syntetickych textilii sicasne a nemusite
ich predtym roztriedit.

- Shirts (Kosele)

Tento program sa pouziva na spolo¢né pranie kosiel z baviny, syntetickych a syntetickych

zmesovych tkanin. Znizuje krcivost odevov. Na konci programu sa pouZzije para, ktord pomoéze

znizit kréivost. Vdaka Specidlnym profilom odstredovania a pouzitiu pary na konci programu
sa znizuje krcivost kosiel. Ked' sa vyberie funkcia rychleho prania, prebehne algoritmus
predbezného osetrenia.

« Chemikélie predbeznej Gpravy svojich odevov pouzite priamo alebo ich pridajte spolu s
pracim prostriedkom, ked' za¢ne pracka naberat vodu z hlavného pracieho priestoru. Takto
dosiahnete rovnaky vykon ako pri beznom prani, ale za ovela kratsi ¢as. Zvysuje sa tak
zivotnost vasich kosiel.
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« Outdoor / Sports (Outdoor a Sport)
Tento program pouZzite na pranie odevov urcenych na outdoor a $port, rovnako ako aj na

nepremokavé materidly, ako je Gore-tex. Vdaka $pecidlnym otadcavym pohybom ich tento
program vyperie jemne.

« Spodna bielizen
Navrhnuté na pranie jemnych odevov, ktoré mozno umyt iba ruc¢ne,
rovnako ako jemné pradlo. Malé mnozstvo predmetov by sa malo umyt v sietovom sacku na
bielizen. Haciky, gombiky, zipsy atd’. Musia byt upevnené.

«» Oblecenie z peria
Tento program pouZzite na pranie paperovych kabatov, viest, vetroviek a pod., ktoré maju
oznacenie ,vhodné na pranie v pracke”. Vdaka Specidlnym profilom odstredovania je
zabezpecené, Ze sa voda dostane do vzduchovych medzier medzi perim.
Na konci programu sa pouZzije para na zjemnenie objemnej bielizne, ako napriklad uterakov.

4.3.7 Specialne programy
Pre zvldstne pouzitie mdzete vybrat ktorykolvek z nasledujucich programov.

« Rinse (Plachanie)
Pouziva sa vtedy, ked chcete oddelene plakat alebo skrobit.

- Spin+Drain (Odstredovanie a vysusenie)
Tento program pouzivajte na odstranenie vody z odevov/pracky.
Pred vyberom tohto programu vyberte pozadovanu rychlost odstredovania a stlacte tlacidlo
Spustenie/Pozastavenie. Pristroj najskor vypusti vodu, ktora sa v iom nachadza. Potom odstredi
bielizen nastavenou rychlostou odstredovania a vypusti vodu, ktora z bielizne vychadza.
Ak chcete iba vypustit vodu bez odstredovania bielizne, vyberte program Odstredovanie +
odcerpavanie, a pouzite tlacidlo Nastavenie rychlosti odstredovania na vyber funkcie Bez
odstredovania. Stlacte tla¢idlo Start/Pauza.

[i] NForRMmACE

» Na jemnu bielizen pouZzite nizsiu rychlost odstredovania.

4.3.8 Vyber teploty
Vzdy, ked'sa zvoli novy program, objavi sa na indikatore teploty odporucana teplota pre
vybrany program.
Aby ste teplotu znizili, stlacte tlacidlo Nastavenie teploty. Teplota sa znizuje postupne.
Kontrolky Urovne teploty sa nezapnu, pokial je vybrana studend uroven.

[i] NForRMACE

« Ak program nedosiahol krok ohrievania, mozete zmenit teplotu bez toho, aby ste prepli pristroj do
rezimu Pozastavenia.

4.3.9 Vyber rychlosti odstredovania
Vzdy, ked'sa zvoli novy program, na indikatore rychlosti odstredovania sa zobrazi odporucana
rychlost odstredovania vybraného programu.
Na znizenie rychlosti odstredovania stlacte tlacidlo Nastavenia rychlosti odstredovania.
Rychlost odstredovania sa znizi postupne. Potom v zavislosti od modelu vyrobku sa na displeji
objavia moznosti,Rinse Hold” (Podrzat plakanie) a,No Spin” (Bez odstredovania). Pri vybere
funkcie ,Ziadne odstredovanie”, kontrolky Urovne plachania sa nezapnu.

130/SK Automaticka pracka / Pouzivatelska priru¢ka



Podrzanie plachania

Ak sa nechystate vybrat oblecenie ihned po skonceni programu, mézete pouzit funkciu Podrzanie
pldkania a ponechat tak bielizefi vo vode po poslednom plékani, aby sa zabréanilo pokr¢eniu
oblecenia, ku ktorému by doslo, keby sa v spotrebici nenachédzala voda. Po skonceni tohto procesu
stlacte tlacidlo Spustenie/Pozastavenie, ak chcete vodu vypustit bez odstredovania bielizne. Program
bude pokracovat, kde prestal, vypusti vodu, a potom sa dokonci.

Ak chcete odstredit bielizer vo vode, nastavte rychlost odstredovania a stlacte tlacidlo Start/
Pauza. Program bude pokracovat. Voda sa vypusti, bielizer sa odstredi a program sa ukon¢i

[i] mNForRMACE

« Ak program nedosiahol krok odstredovania, mézete zmenit rychlost odstredovania bez toho, aby
ste prepli pristroj do rezimu Pozastavenia.

4.3.10 Vyber pomocnych funkcii
Pozadované pomocné funkcie vyberte pred spustenim programu. Mozete tiez zvolit alebo
zrusit pridavné funkcie, ktoré si vhodné pre aktudlny program, a to bez stlacenia tlacidla
Spustenie/Pozastavenie, ked'je pristroj v prevadzke. Aby ste to mohli urobit, pristroj musi byt
o krok pred pridavnou funkciou, ktoru idete vybrat alebo zrusit. Ak pridavnu funkciu nie je
mozné vybrat alebo zrusit, indikator prislusnej funkcie 3-krat zablikd, aby pouzivatela upozornil
na dany stav.

[i] mForRmACE

Ak je pred spustenim pristroja vybrana druha pomocna funkcia, ktora koliduje s tou prvou,
skor vybrana funkcia bude zrusend a pomocna funkcia, ktora bola vybrana ako druhd, zostane
aktivna.

« Pomocna funkcia, ktora nie je zlucitelna s programom, neméze byt zvolena. (Pozrite si ¢ast
,Tabulka programov a spotreby”)

- Tlacidla pridavnej funkcie sa moézu lisit podla modelu pristroja.

4.3.10.1 Pomocné funkcie
- Predpieranie

Predpranie je uzito¢né len pri silne znecistenej bielizni. Bez pouzitia predprania Setrite energiu,
vodu, praci prostriedok a cas.

[i] mNForRMmACE

+ Predpieranie bez pracieho prostriedku sa odportica na zaclony a zavesy.

- Rychlé+
Ked vyberiete tuto funkciu, dizka trvania konkrétneho programu sa skrati o 50%.
Vdaka krokom optimalizovaného prania, vysokej mechanickej ¢innosti a optimalnej spotrebe
vody sa dosiahne vysoka ucinnost prania aj napriek znizenému casu trvania.

- Dodato¢né plachanie
Tato funkcia poméha efektivnejsie odstranovat chlpy domacich mildcikov na obleceni.
Ak je zvolena tato funkcia, kroky predprania a dodato¢ného plachania sa pridaju k normalnemu
programu. Umyvanie sa vykondva va¢sim mnozstvom vody, ktora ucinnejsie odstranuje vlasy.
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4.3.10.2 Funkcie / Programy vybrané stlacenim tlacidla na 3 sekundy

4

- Cistenie bubna g
Pre vyber tohto programu stlacte a podrzte tlacidlo pomocnej funkcie 1 na 3 sekundy.
Pouzivajte pravidelne (raz za 1 - 2 mesiace), aby ste vycistili bubon a zabezpecili pozadovanu
hygienu. Program spustite, ked'je pracka Uplne prazdna. Aby ste dosiahli lepsie vysledky, do
priehradky ¢.,2" na praci prostriedok dajte praskovy odstrafiova¢ vodného kamena. Po skonceni
programu nechajte vstupné dvierka otvorené, aby sa vysusilo vnutro spotrebica.

[i] INFORMACE

« Toto nie je praci program. Je to program udrzby.
- Tento program nespustajte, ked'sa v spotrebici nachadzaju akékolvek objekty. Ak sa o to pokusite,
pracka zisti, Ze ma vo vnutri bielizer a prerusi program.
« Detska poistka
Pomocou funkcie detskej poistky mozete zabranit detom v manipuldcii s pristrojom. Takto
mozete zabranit vsetkym zmendm spusteného programu.

[i] mFormACE

« Ak gombik na vyber programu otocite, ked je aktivna funkcia detskej zamky, na displeji sa zobrazi
,Con” Ak je aktivna detska zdmka, nemozete vykonat Ziadnu zmenu programu, vybranej teploty,
otacok ani pomocnych funkcii.

- Dokonca aj ked' pomocou tlacidla volby programov zvolite iny program, zatial ¢o je funkcia detskej
poistky aktivna, predtym zvoleny program bude nadalej v ¢innosti.

Aktivacia detskej poistky:

Stlacte a na 3 sekundy podrzte stlacené tlacidlo pomocnej funkcie 2. Ked drzite na 3 sekundy
stlacené tlacidlo, na displeji sa zobrazi C03, C02 a CO1. Potom sa zobrazi,Con” na upozornenie
pouzivatela, Ze je spustena detskd poistka. Ak stlacite lubovolné tlacidlo alebo otocite
gombikom na vyber programu pocas aktivnej detskej poistky, zobrazi sa rovnaké upozornenie.
Deaktivécia detskej poistky:

V priebehu programu stlacte a na 3 sekundy podrzte stlacené tlacidlo pomocnej funkcie 2. Ak
drzite stla¢ené tlacidlo na 3 sekundy, na displeji sa zobrazi C03, C02 a CO1. Potom sa zobrazi
,COF” na upozornenie pouzivatela, Ze je zakdzana detska poistka.

[i] INFORMACE

« Okrem vyssie uvedeného spdsobu vypnete Detsku poistku aj prepnutim tlacidla volby programu
do zapnutej/vypnutej polohy, pokial nie je spusteny Ziadny program a zvolite iny program.
+ Detska poistka sa nevypne po vypadku pridu ani po odpojeni napéjania.

o

- Nekrciva uprava+®)3"
Ak stlacite a na 3 sekundy podrzite tlacidlo pomocnej funkcie 3, zvoli sa tato funkcia a rozsvieti
sa kontrolka sledovania prislusného programu. Pri vybere tejto funkcie sa bubon bude to¢it az
do 8 hodin, aby sa zaistilo, Ze sa odevy na konci programu nepokrcia. Kedykolvek pocas tychto 8
hodin moézete program zrusit a bielizer z pracky vylozit. Na ukoncenie funkcie jednoducho stlacte
[ubovolné tlacidlo alebo otocte gombikom na vyber programu. Kontrolka sledovania programu
zostane zapnutd, aj ked ste funkciu ukoncili stlacenim lubovolného tlacidla. Ak funkciu ukoncite
otocenim gombika na vyber programu, kontrolka na sledovanie programu zostane zapnuté alebo sa
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vypne v zavislosti od vybraného programu. Ak funkciu nezrusite stlacenim tlacidla pomocnej funkcie
3 na 3 sekundy, poutzije sa aj pri nasledujucich pracich cykloch.

4.3.11 Nastavenie ¢asu ukoncenia
Funkcia nastavenia ¢asu ukon¢enia umoznuje nastavit ¢as ukoncenia programu az do 19
hodin. Tento ¢as mozete zvysovat v intervaloch po 1 hodine.

[i] NForRMmACE

+ Nepouzivajte tekuté pracie prostriedky, ak ste vybrali funkciu nastavenie ¢asu ukoncenia. Na obleceni
by mohli zostat Skvrny.

1. Otvorte nakladacie dvierka, vloZte bielizen a pridajte praci prostriedok atd.

2. Zvolte praci program, teplotu, rychlost odstredovania a v pripade potreby aj pomocné
funkcie.

3. Stlacte tlacidlo Nastavenie ¢asu ukoncenia a vyberte pozadovany cas.

4. Stla¢te tlacidlo Start/Pauza. Zobrazi sa vami nastaveny ¢as oneskoreného ukonéenia. Spusti sa
odpocitavanie na oneskorené ukoncenie. Na displeji sa bude,_" pohybovat hore a dole vedla ¢asu
oneskoreného ukoncenia.

[i] mForRmACE

Ak sa program nespustil, mozete pocas ¢asu oneskoreného ukoncenia do pracky pridat bielizen.

uon

5. Na konci odpocitavania sa zobrazi trvanie zvoleného programu.”_" sa prestane zobrazovat a

spusti sa zvoleny program.
Zmena doby oneskoreného ukoncenia

Ak chcete pocas odpocitavania zmenit ¢as: Otocte gombikom na vyber programu na zrusenie

funkcie oneskoreného ukoncenia, a potom opét nastavte pozadovany cas.

1. Stlacte tlac¢idlo Nastavenie ¢asu ukoncenia. Pri prvom stlaceni sa trvanie programu zaokruhli na
najblizsie celé cislo ¢asu. Kazdym naslednym stlacenim sa cas zvysi o hodinu.

2. Ak chcete oneskoreny ¢as ukoncenia znizit, stlacajte tlacidlo Nastavenie ¢asu ukoncenia

dovtedy, kym sa nezobrazi pozadovany cas.
Zrusenie funkcie oneskoreného ukoncenia

Ak chcete zrusit odpocitavanie ¢asu oneskoreného ukoncenia a ihned spustit program:
1. Tlacidlo volby programu nastavte na akykolvek program. Takto sa zrusi ¢as oneskoreného
ukoncenia. Nepretrzite bude blikat indikator Ukoncenia/zrusenia.
2. Potom vyberte program, ktory chcete znovu spustit.
3. Program spustite stla¢enim tlacidla Start/Pauza.
4.3.12 Spustenie programu
1. Program spustite stlacenim tla¢idla Start/Pauza.
2. Rozsvieti sa indikator sledovania programu zobrazujuci spustenie programu.

[i] NForRMACE

« Ak nebude pocas vyberu programu do 10 minut spusteny ziadny program alebo stla¢ené ziadne
tlacidlo, kontrolky na displeji sa vypnu. Ked otocite gombik na vyber programu alebo ked'stlacite
[ubovolné tlacidlo, kontrolky na displeji sa znovu rozsvietia.

4.3.13 Priebeh programu
Priebeh prebiehajuceho programu mozno sledovat na indikatore Sledovania programu. Na
zaciatku kazdého kroku programu sa zapne prislusna kontrolka.
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[i] mNForRmACE

Ak je vybrata funkcia,Nekrciva Uprava+", pocas priebehu tohto kroku bude zéroven svietit
kontrolka,End” a,Anti-crease+".

» Na ukoncenie programu pocas priebehu kroku ,Anti-crease+" jednoducho stlacte fubovolné
tlacidlo alebo oto¢te gombikom na vyber programu.”

V priebehu programu mozete pomocné funkcie, rychlost a nastavenia teploty zmenit aj bez
zastavenia programu. Ak to chcete vykonat, dana zmena musi ovplyvnit to, ¢o sa vykona po
kroku programu, ktory prebieha. Ak zmena nie je vhodna 3-krat zablikaju prislusné indikatory.

[i] mNForRMACE

+ Ak pracka neprejde do kroku odstredovania, méze byt aktivna funkcia Zastavenie plachania
alebo moéze byt aktivovany automaticky systém detekcie nevyvazeného mnozstva kvoli
nevyvazenému rozlozeniu bielizne v pracke.

4.3.14 Zamok nakladacich dveri
Na vstupnych dvierkach pracky sa nachddza systém uzamknutia, ktory bréni otvoreniu dvierok
v pripadoch, ked'to z dévodu vysokej hladiny vody nie je vhodné.
Indikator vstupnych dvierok za¢ne blikat, ked pristroj prepnete do rezimu Pozastavenia. Pracka
kontroluje hladinu vody vo vnutri. Ak hladina je vhodna, indikator vstupnych dvierok zhasne a
vstupné dvierka mozno otvorit do 1-2 mindt.
Ak hladina nie je vhodnd, indikator vstupnych dvierok ostane zapnuty a vstupné dvierka sa
nedaju otvorit. Ak je potrebné vstupné dvierka otvorit ked indikator vstupnych dvierok svieti,

musite zrusit aktudlny program. Pozrite si,Zrusenie programu”
Otvorenie vstupnych dvierok v pripade vypadku pradu:

[i] nrormAcE

+ V pripade vypadku pridu moézete pouzit nidzovu rukovat vstupnych dvierok, ktoréd sa nachadza
pod krytom filtra ¢erpadla na ru¢né otvorenie dvierok.

A POZOR!

+ Aby ste predisli preteceniu vody pred otvorenim dvierok, skontrolujte, ¢i vo vnutri spotrebica nie je
ziadna voda. Voda méze byt horuca a méze spdsobit oparenie.

T T

N

9

+ Vypnite a odpojte zariadenie od elektrickej siete.
- Potiahnite rukovatou jedenkrat smerom nadol a otvorte nakladacie dvierka.
« Po otvoreni dvierok, vratte nidzovu rukovat na svoje miesto.

4.3.15 Zmena volieb po spusteni programu
Prepnutie pracky do rezimu pozastavenia
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Ak chcete pracku v priebehu programu prepnut do rezimu pozastavenia, stlacte tlacidlo
Start/Pauza. Na kontrolke sledovania programu bude blikat svetlo aktualneho programu, ¢o
znameng, Ze pracka sa prepla do rezimu pozastavenia.

Taktiez, ked budu vstupné dvierka pripravené na otvorenie, okrem kontrolky kroku programu

sa vypne kontrolka vstupnych dvierok.
Zmena pridavnej funkcie, otacok a teploty

V zavislosti od dosiahnutého kroku programu mézete zrusit alebo vybrat pridavné funkcie.
Pozrite si cast,Vyber pomocnej funkcie”.

Mézete tiez zmenit nastavenia otacok a teploty. Pozrite si ¢asti,Vyber rychlosti odstredovania”
a,Vyber teploty”.

[i] mForRmACE

« Ak nie je povolena ziadna zmena, prislusna kontrolka zablika 3-krat.

Vlozenie a vybratie bielizne

1. Stla¢te tla¢idlo Start/Pauza na pozastavenie pracky. Kontrolka sledovania prisluiného kroku
programu, pocas ktorého sa pristroj prepol do rezimu pozastavenia, bude blikat.

2. Pockajte, kym sa vstupné dvierka budu dat otvorit.

3. Otvorte vstupné dvierka a bielizen pridajte alebo odoberte.

4. Zatvorte vstupné dvierka.

5. Ak je to potrebné, vykonajte zmeny pridavnych funkcii, nastaveni teploty a otacok.

6. Stlacte tlacidlo Start/Pauza na spustenie préacky.

4.3.16 ZruSenie programu
Aby ste program zrusili, oto¢te gombik Vyberu programu na vyber iného programu.
Predchddzajuci program sa zrusi. Indikétor ukonéenia/zrusenia bude nepretrzite blikat, aby vas
upozornil na zrusenie programu.
Pracka ukonci program, ked otocite gombik na vyber programu, nevypusti vsak vodu, ktord sa
nachéadza vo vnutri. Ked vyberiete a spustite novy program, novo vybrany program sa spusti v
zavislosti od kroku, v ktorom bol predchadzajuci program zruseny. Pracka méze napriklad napustat
dalSiu vodu alebo pokracovat v prani s vodou, ktoréd sa nachadza vo vnutri.

[i] NFoRMACE

-V zavislosti od toho, v akom kroku bol program zruseny, budete mozno musiet pridat praci
prostriedok a avivaz znovu pre program, ktory ste zvolili ako novy.

4.3.17 Ukoncenie programu
Na konci programu sa zobrazi ,End” (koniec).
1. Pockajte, pokym sa Uplne nevypne kontrolka dvierok.
2. Na vypnutie pracky otocte gombik na vyber programu do polohy Zap./Vyp.
3. Vyberte bielizen a zatvorte vstupné dvierka. Vasa précka je teraz pripravend na nasledujuci
cyklus prania.

4.3.18 Vasa pracka ma funkciu Rezim pozastavenia
Ak po pouziti tlacidla Zap./Vyp. na zapnutie pracky nespustite v kroku vyberu Ziadny program
alebo nevykonate nic iné, alebo ak nevykonate ni¢ pocas 10 minut od skoncenia vybraného
programu, pracka sa automaticky prepne do rezimu Setrenia energie. Ak ma vasa pracka displej,
na ktorom sa zobrazi dizka trvania programu, tento displej sa vypne. Ak oto¢ite gombikom
na vyber programu alebo stlacite lubovolné tlacidlo, kontrolky sa prepnu do predchadzajicej
polohy. Vybery vykonané pri ukonceni $etrenia energie sa mézu zmenit. Pred spustenim
programu skontrolujte spravnost svojich vyberov. Ak je to potrebné, opatovne vykonajte
nastavenia. Toto nie je chyba.
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5 Udrzba a ¢istenie
Ak dodrziavate pravidelné intervaly Cistenia, Zivotnost vyrobku sa predlzi a znizi sa pocet Casto sa
opakujucich problémov.

5.1 Cistenie zasuvky na praci prasok

Zasuvku na praci prasok cistite v pravidelnych intervaloch (kazdych
4-5 cyklov prania), ako je to uvedené nizsie, aby ste zabranili
postupnému nahromadeniu pracieho prasku.

Podla znazornenia zdvihnite zadnu cast sifonu, aby ste ho
odmontovali.

[ﬂ Ak sa zacne v priecinku na avivaz zhromazdovat viac ako normalne mnozstvo zmesi vody a avivaze, sifon
sa musi vycistit.

2 Umyte zasuvku na praci prasok a sifén mnozstvom vlaznej vody v umyvadle. Dajte si ochranné rukavice
alebo pouzite vhodnu kefku, aby ste pocas ¢istenia usadenin predisli kontaktu pokozky s usadeninami
v priecinku.

3 Po vykonani Cistenia, opdatovne umiestnite sifén naspat a zatlacte prednu ¢ast smerom nadol aby ste sa
uistili, Ze uzatvaranie je uzamknuté.

5.2 Cistenie vkladacich dveri a bubna

V spotrebici sa mézu kedykolvek nahromadit zvysky zmakcovadla, pracieho prostriedku a Spiny a mézu
sposobit neprijemné pachy a problémy s pranim. Aby ste tomu predislo, pouZite program Drum Cleaning
(Cistenie bubna). Ak vas pristroj nie je vybaveny programom Drum Cleaning (Cistenie bubna), pouzite
program Cottons-90 (Bavina 90) a vyberte tieZ pridavné funkcie ako Additional Water (Dodato¢na voda)
alebo Extra Rinse (Extra plachanie). Program spustite bez akejkolvek bielizne v spotrebici. Pred spustenim
programu dajte do priestoru na hlavny praci prostriedok maximalne 100 g prasku zabrariujicemu tvorbe
vodného kamena (priehradka ¢. 2). Ak je pripravok zabrarujuci tvorbe vodného kamena vo forme tabliet,
vlozte iba jednu tabletu do priehradky ¢. 2. Vysuste vnutro spodnej ¢asti kusom ¢istej tkaniny potom, ako sa
program skonci.

m Proces Cistenia bubna zopakujte kazdé 2 mesiace.
PouZzite pripravok zabrarujuci tvorbe vodného kamenia, ktory je vhodny pre pracky.

Po kazdom prani sa uistite, Ze v bubne nezostali Ziadne cudzie latky.
Ak su zablokované otvory spodnej strane zobrazené na obrazku,
uvolnite ich pomocou $paradla.

m Cudzie kovové latky sposobia v bubne hrdzavé Skvrny. Vycistite Skvrny z povrchu bubna pomocou
Cistiacich prostriedkov pre nehrdzavejlcu ocel. Nikdy nepouzivajte ocelovu kefu alebo dréteny nastroj.

A Upozornenie: Nikdy nepouzivajte $pongiu alebo drsné materialy. Poskodia farbené a plastové povrchy.

5.3 Cistenie tela a ovladacieho panelu

Podla potreby utrite telo spotrebi¢a mydlovou vodou alebo neleptavymi jemnymi gélovymi istiacimi
prostriedkami a poutierajte dosucha jemnou handri¢kou.

Na cistenie ovladacieho panelu pouzite len jemnu a vihkd handricku.
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5.4 Vycistenie filtrov na privod vody

Filter je na konci kazdého privodného ventilu vody na zadnej strane pristroja a tiez na konci kazdej hadice
na privod vody, kde je pripojena na vodovodny kohutik. Tieto filtre zabraruju preniknutiu cudzich latok

a $piny vo vode do pracky. Ked sa filtre zaspinia, mali by sa vycistit.

1 Zatvorte kohutiky.

2 Odstrante matice na privodnych hadiciach vody,
aby ste sa dostali k filtrom na ventiloch privodu
vody. Vycistite ich vhodnou kefkou. Ak su filtre

@ =

velmi Spinavé, moézete ich vytiahnut pomocou
kliesti a vycistit ich.

3 Vyberte filtre na rovnych koncoch hadic na privod
vody spolu s tesniacimi kruzkami a dékladne ich
vycistite pod tec¢icou vodou.

4 Tesniace kruzky a filtre vratte starostlivo na ich
povodné miesta a ru¢ne dotiahnite matice hadice.

Bla

5.5 Vypustenie zvysnej vody a vycistenie filtra cerpadla

Filtracny systém vo vasom pristroji zabrariuje tomu, aby pevné kusky, ako su gombiky, mince a vldkna
latok, upchali lopatky cerpadla pocas vypustania vody pouZitej na pranie. Preto sa voda bude bez
akychkolvek problémov vypustat a Zivotnost Cerpadla sa pred|zi.

Ak vas3 pristroj nevypusta vodu, filter ¢erpadla je upchaty. Filter musite cistit kazdé 3 mesiace, bez ohladu
na to, ¢i je upchaty, alebo nie. Voda sa musi najskér vypustit von, aby sa filter ¢erpadla vycistil.

Okrem toho pred prepravou pristroja (napr. pri stahovani sa do iného domu) a pre pripad zamrznutia vody
musite vodu Uplne vypustit.

A Upozornenie: Ak sa zariadenie nepouziva, zatvorte kohutik, odpojte privodnu hadicu a vysuste vodu vo
vnutri zariadenia kvoli zamedzeniu moznosti zamrznutia v oblasti indtalacie.

A Upozornenie: Po kazdom poutziti zatvorte privodnu hadicu zariadenia.
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A Upozornenie: Cudzie astice

ponechané v Cerpadle mbzu
poskodit vas pristroj alebo mbzu
spoOsobit problémy s hlukom.

Aby ste vycistili Spinavy filter a a vypustili vodu:
1 Odpojte pristroj, aby sa prerusila dodavka elektriny.

Upozornenie: Teplota vody v pristroji sa moze zvysit az na hodnotu 90 °C. Aby ste sa vyhli riziku popalenia,
filter musite vycistit az potom, ako sa voda v pristroji ochladi.

2 Otvorte uzaver filtra.

3 Niektoré z nasich vyrobkov maji nidzovu vypustaciu
hadicu a iné nie. Pre vypustenie vody postupujte
podla nizsie uvedenych krokov.

a Vytiahnite nudzovu vypustaciu hadicu zo sedla

b Na koniec hadice umiestnite velki nddobu. Vypustite vodu do nadoby vytiahnutim zétky na konci
hadice. Ked'je nddoba plIna, zablokujte privod hadice tak, ze nasadite zatku. Po vyprazdneni nadoby
zopakujte vyssie uvedeny postup na Uplné vypustenie vody zo spotrebica.

¢ Ked'je vypustanie vody hotové, znovu zatvorte koniec zétkou a upevnite hadicu na svoje miesto.

d Otocte filter ¢erpadla, aby ste ho vybrali.
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Vlypustenie vody, ked vyrobok nema ntdzovu vypustaciu hadicu:

a Umiestnite velki nddobu pred filter, aby ste zachytili vodu vytekajucu z filtra.
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6 Technické $pecifikacie

\V stilade s delegovanym nariadenim Komisie (EU) ¢.1061/2010
Meno dodavatela alebo znacka Beko
Nazov modelu W7|23E£(5)%%é(\3\/2w
Menovita kapacita (kg) 7
Maximalna rychlost odstredovania (ot/m) 1000
[Trvanie v reZime ponechania v zapnutom stave (min) N/A
y3ka (cm) 84
Sirka (cm) 60
Hibka (cm) 45
Hmotnost netto (+4 kg.) 62
Uednoduchy privod vody/dvojity privod vody o
- Dostupné
Zdroj napajania (V/Hz) 230V /50Hz
Celkovy prud (A) 10
Celkovy vykon (W) 2200
Hlavny kéd modelu 9217

ENERGY &

IDENTIFIKATOR MODELU —>(¥)

Meno dodavatela

Ak chcete ndjst informacie o modeli ulozené v databaze
vyrobkov, musite prejst na nasledujicu webovu stranku
a vyhladat identifikdtor modelu (*) uvedeny na stitku
energetickej ucinnosti.

https://eprel.ec.europa.eu/
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7 Riesenie problémov

Program nie je mozné spustit alebo vybrat.

«+ Pracka sa mohla prepnut do ochranného rezimu kvoli problémom s privodom (ako napriklad sietové
napatie, tlak vody, atd.). >>> Aby ste program zrusili, oto¢te gombik Vyberu programu na vyber iného
programu. Predchddzajuci program sa zrusi. (Pozrite si,Zrusenie programu®)

Voda v pristroji.

+ Vo vyrobku méze ostat trosku vody, ¢o je spdsobené procesmi kontroly kvality vo vyrobe. >>> Nie je to
porucha. Voda nie je pre pristroj skodliva.

Pristroj vibruje alebo vydava hluk.

Pristroj moze byt nev?:véieny. >>> Nastavte nozicku, aby ste pristroj vyrovnali.

Do filtra ¢erpadla mohol vniknut tvrdy f)redmet. >>> Vycistite filter ¢erpadla.

Prepravné bezpecnostné skrutky neboli odstranené. >>> Odstrarite prepravné bezpeénostné skrutky.

V pristroji moze byt prilis malé mnozstvo bielizne. >>> Pridajte do pracky viac bielizne.

Pristroj moze byt preplneny bieliziou. >>> Vyberte ¢ast bielizne z pristroja alebo bielizen ru¢ne rozlozte tak,
aby sa homogénne vyvézilo v pristroji.

« Pristroj moéze stat na tvrdej podlozke. >>> Uistite sa, ze pristroj nelezi na ziadnom predmete.

Pristroj sa zastavil kratko po spusteni programu.

« Pristroj sa mohol prechodne zastavit kvoli nizkemu napatiu. >>> Ked'sa napétie vrati na normalnu troven,
bude pokracovat v prevadzke.

Cas programu sa neodpocitava. (Na modeloch s displejom)

. Casova¢ sa moze zastavit pocas napustania vody. >>> Indikator ¢asovaca nebude odpotitavat, kym v
pristroji nebude primerané mnozstvo vody. Pristroj bude ¢akat, pokial' v iom nebude dostato¢né mnozstvo
vody, aby sa zabranilo slabym vysledkom prania kvoli nedostatku vody. Indikator casovaca bude potom
pokracovat v odpocitavani.

» Casovac sa moze zastavit pocas kroku ohrievania. >>> Indikator ¢asovaca nebude odpoéitavat, kym pristroj
nedosiahne zvolenu teplotu.

. Casovac sa moze zastavit pocas kroku odstredovania. >>> Systém automatickej detekcie nevyvazeného
naplnenia sa mohol aktivovat kvoli nevyvazenému rozlozeniu bielizne v bubne.

+ Ked bielizen nie je v bubne rovhomerne rozlozena, pristroj sa neprepne na krok odstredovania, aby
sa zabranilo akémukolvek poskodeniu pristroja alebo jeho okolitého prostredia. Bielizeri by mala byt
preskupena a opatovne odstredena.

Zo zasuvky na praci prasok preteka pena.

« Pouzili ste privela pracieho prostriedku. >>> Zmiesajte 1 polievkovu lyZicu zmikeovadla a ¥; litra vody a
nalejte ich do priecinku pre hlavné pranie v zasuvke na praci prostriedok.

+ Do spotrebica dajte praci prostriedok vhodny pre programy a maximalne zatazenie, ktoré je uvedené
v Casti,Tabulka programov a spotreby” Ked pouZivate dodato¢né chemikalie (odstrariovace skvin,
bielidla atd.), znizte mnozstvo pracieho prostriedku.

Bielizer zostane na konci programu mokra

« Mohlo sa vyskytnut nadmerné napenenie a mohol sa aktivovat automaticky systém pre absorbovanie
peny, a to zdévodu nadmerného poutzitia pracieho prostriedku. >>> Pouzivajte odpori¢ané mnozstvo
pracieho prostriedku.

- Ked bielizen nie je v bubne rovhomerne rozlozena, pristroj sa neprepne na krok odstredovania, aby
sa zabranilo akémukolvek poskodeniu pristroja alebo jeho okolitého prostredia. Bielizert by mala byt
preskupena a opatovne odstredend.

VAROVANIE : Ak nedokazete problém odstranit, hoci ste postupovali podla pokynov uvedenych v tejto
Casti, obratte sa na vasho predajcu alebo na autorizovaného servisného technika. Nikdy sa nepokusajte sami
opravovat nefunkény vyrobok.
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